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BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Nur wie beschrieben nutzen:
Diese Leuchte dient nur der Beleuchtung und
 darf keiner starken mechanischen Belastung oder starker Kontamination ausgesetzt werden.
e darf bei Verschmutzungen und Feuchtigkeit durch Lagerung nur nach einer Zustandsinspektion
installiert und in Betrieb genommen werden.
Das Produkt siny® Platzsets
» Ziehen Sie die Schutzfolie von der Riickseite des Platzsets ab und befestigen Sie dieses auf der gewtinschten
Flache. Durch die Gelschicht halt dieses ohne den Einsatz von Kleber, Schrauben oder Nageln. Das Platzset
kann nach Gebrauch wieder riickstandslos von der Oberflache entfernt werden. Permanente Sonneneinstrah-
lung sollte vermieden werden. Dauerhafte Feuchtigkeit / Nasse kann Rostspuren verursachen.
Das Produkt silwy® Metall-Pad 3M
haften auf allen Oberflachen, die glatt / versiegelt / eben sind. Teaktische sollten vermieden werden.
Geolte und unebene Flachen sind ebenfalls nicht zu empfehlen.
1) Reinige die gewiinschte Stelle vorab mit einem fettldsenden Mittel wie beispielsweise Spiritus.
2) Auf der Rickseite des Metall-Pads ist ein 3M-Klebeband. Lése die Schutzfolie vom Pad ab.
3) Driicke das Pad fest an und warte in etwa 60 Minuten, bevor du es in Gebrauch nimmst.
Achtung: Die Montage des Metall-Pads ist permanent. Das Entfernen kann zu Beschadigungen von
Oberflachen fuhren.

2. Technische Daten:
Leistung: 2,2W | Spannung: DC 5V-1A | Lichtstrom: 198Im | LED: Osram 2835 SMD | Lithiumbatterie: 903050
/1500mAH*2 | Ladezeit: 4,5h | Laufzeit: 90h | Schutzklasse: Il IP Schutzart Leuchte: IP65

3. Ladevorgang:
1) Dieses Produkt kann mit einem Mobiltelefon-Ladegerat, das die folgenden Kriterien erflillt,
aufgeladen werden: INPUT: AC 220-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V - 1A, USB Kabel 1.5 m
2) ACHTUNG: Nur im Innenbereich verwenden!
3) Platzieren Sie die Lampe in die Ladestation.
4) Wahrend des Ladevorgangs leuchtet das Indikatorlicht rot. Sobald die Leuchte komplett aufgeladen ist,
geht die Leuchte aus.

4. Anweisungen:

1) Leuchte einschalten: Kurzer Druck (<1s) auf die Leuchte.
Leuchte ausschalten: erneuter kurzer Druck (<1s) auf die Leuchte.

2) Leuchte dimmen, (Leuchte eingeschaltet): Driicken Sie die Leuchte flr eine langere Zeit ( >1 s) , um die
Lichtintensitat zu steigern. Sobald Sie die Hand von der Leuchte nehmen, bleibt die Lichtintensitat gleich.
Driicken Sie die Leuchte erneut fir eine langere Zeit ( >1 s), um die Lichtintensitat zu verringern.

3) Farbtemperatur-Modus: (Leuchte ausgeschaltet) Driicken Sie die Leuchte fur Langere Zeit (4s). Das
Indikatorlicht blinkt blau.Mit kurzem Druck (< 1 s) auf die Leuchte kann jetzt zwischen 2200K und 2700K
gewechselt werden. Mit langem Druck (> 5 s) auf die Leuchte wird die Einstellung gespeichert. Nach 10
Sekunden ohne Anderung werden die Farbauswahl automatisch verlassen und die eingestellte Lichtfarbe
und Modus gespeichert.

5. Achtung:
1) Den Akku vor der ersten Nutzung vollstandig aufladen.
2) Der Akku ist gegen eine Uberladung geschitzt.
3) Bitte wenden Sie sich fiur das Entsorgen und Recyceln der Batterie an die ortlichen Entsorgungsbetriebe.
4) Bitte laden Sie die Lampe regelmafig auf, da die Lebensdauer der Batterie sonst beeintrachtigt werden konnte.
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SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie die LED-Leuchte verwenden (im Folgen-
den ,die Leuchte®) und insbesondere die Sicherheitshinweise. Die Nichtbeachtung dieser Hinweise kann
zu schweren Beschadigungen der Leuchte fiihren. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum spateren
Nachschlagen und fir den weiteren Gebrauch auf. Wenn Sie die Leuchte an Dritte weitergeben, geben Sie
diese Bedienungsanleitung unbedingt weiter. Dieser Hinweis enthalt wichtige Informationen zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Die Bedienungsanleitung basiert auf den Normen und Vorschriften der Europai-
schen Union. Bitte beachten Sie dartber hinaus die landerspezifischen Richtlinien und Gesetze im Ausland.

ERKLARUNGEN DER SYMBOLE
c € Konformitatserklarung. Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, entsprechen allen gel
tenden Rechtsvorschriften der Gemeinschaft des Europaischen Wirtschaftsraums.

UK UK Konformitatserklarung. Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, entsprechen allen
Cn geltenden Rechtsvorschriften des Vereinigten Kénigreichs.

Dieses Symbol zeigt den IP-Code der Leuchte an.

Dieses Symbol zeigt an, dass die Leuchte der Schutzklasse Il entspricht.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerat (z. B. Ladegerat) nur in trockenen Rdumen verwendet werden
darf.

ommaaie) Dieses Symbol zeigt an, dass die Leuchte gedimmt werden kann.

DL

E Dieses Symbol zeigt an, dass die Batterien/Akkus nicht mit dem Hausmull entsorgt werden durfen.

E Dieses Symbol zeigt an, dass das Altgerat nicht Uber den Hausmull entsorgt werden darf.

—~ Das Symbol inkl. Zusatzicons zeigt an, dass das Produkt, die Verpackung, etc. entsprechend der Angaben
2 recycelt werden kann und die Bestandteile hierfiir getrennt voneinander entsorgt
werden mussen.

A Dieses Symbol weist auf eine Gefahr mit mittlerem Risiko hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod
oder zu schweren Verletzungen flihren kann.

& Dieses Symbol weist auf eine Gefahr mit geringem Risiko hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu leich-
ten oder mittelschweren Verletzungen fuhren kann.
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SICHERHEITSHINWEISE

SICHERHEIT

Beabsichtigte Verwendung

Die Leuchte ist ausschlieBlich fir den Innen- und Aufienbereich bei Temperaturen zwischen 0°C und 40°C
ausgelegt. Sie ist ausschliellich flr den privaten Gebrauch und nicht fir kommerzielle Anwendungen. Ver-
wenden Sie die Leuchte nur wie in dieser Betriebsanleitung beschrieben; jede andere Verwendung gilt als un-
sachgemalf und kann zu Sachschaden oder sogar Personenschaden flihren. Die Leuchte ist kein Spielzeug fur
Kinder. Der Designer, Hersteller oder Handler Gbernimmt keine Haftung flir Schaden, die durch unsachgemalle
Verwendung verursacht werden. Die Sompex GmbH & Co. KG kann keine Haftung fiur eventuell entstehen-
de Schaden an diversen Oberflachen, die durch das Abziehen der Leuchte entstehen konnen, (bernehmen.
Ebenfalls kann keine Haftung fur Schaden an Gegenstanden jeglicher Art, die wahrend des Gebrauchs trotz
spezieller Anti-Rutsch-Beschichtung nicht ausreichend auf den Platzsets fixiert werden und eventuell herunter-
fallen, Ubernehmen.

Die maglassX GmbH lehnt jegliche Haftung fir Schaden, die durch nicht sachgemafie Nutzung/
Handhabung des silwy® Zubehdrs entstehen, ab. Falls Sie die silwy® Platzsets verschenken, le-
gen Sie in jedem Fall die Bedienungsanleitung bei. Die Gelschicht auf der Rilckseite des Anti-
Rutsch-Zubehors hat eine starke Haftkraft auf der jeweiligen Oberflache, sodass Sie mehrere silwy®
Magnetprodukte darauf befestigen kdnnen. Die maglassX GmbH kann keine Haftung fur eventuell entstehende
Schaden an diversen Oberflachen (Putz, Holz, Kiichenschrank, Tisch, Regal, Dekore, etc.), die durch das Ab-
ziehen der Anti-Rutsch-Produkte nach Gebrauch entstehen kdnnen, ibernehmen.

Ebenfalls kann die maglassX GmbH keine Haftung fir Schaden an siny® Magnetprodukte oder Gegenstanden
jeglicher Art, die wahrend des Gebrauchs trotz spezieller Anti-Rutsch-Beschichtung nicht ausreichend auf den
Platzsets fixiert werden und eventuell herunterfallen, tibernehmen.

Die maglassX GmbH kann die Haftung der siny® Platzsets auf ALLEN Oberflachen nicht garantieren.

A Gefahr eines Stromschlags!

» Betreiben Sie die Leuchte nicht, wenn sie Anzeichen einer sichtbaren Beschadigung zeigt oder wenn das
Netzkabel und/oder der Stecker defekt ist oder scheint.

+ Schliel®en Sie die Leuchte nur an, wenn die Netzspannung der Steckdose mit der auf dem Typenschild
angegebenen Netzspannung tbereinstimmt.

* Um Gefahren durch ein beschadigtes USB-Ladekabel zu vermeiden, muss der Hersteller oder der Hand-
ler es durch seine Servicemitarbeiter oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzen.

» Versuchen Sie nicht, das Gehause zu 6ffnen. Lassen Sie es nur von einem Techniker reparieren. Wenden
Sie sich an eine Fachwerkstatt. Haftungs- und Gewahrleistungsanspriiche sind bei nicht autorisierten
Reparaturen, unsachgemafen Verbindungen oder unsachgemafem Betrieb ausgeschlossen. Verwenden
Sie bei Reparaturen nur Teile, die den urspriinglichen Geratedaten entsprechen. Diese Leuchte enthalt
elektrische mechanische Teile, die flr den Schutz vor Gefahrenquellen unerlasslich sind.

+ Tauchen Sie die Leuchte oder das USB-Ladekabel nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten ein.
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SICHERHEITSHINWEISE

» Berlhren Sie niemals den USB-Stecker mit nassen Handen.
» Ziehen Sie den USB-Stecker niemals Uber das USB-Ladekabel aus der Ladebuchse. Ziehen Sie immer
an dem USB-Stecker.
» Halten Sie die Leuchte und das USB-Ladekabel von Flammen und heilen Oberflachen fern.
* Verwenden Sie niemals das USB-Ladekabel als Tragegriff.
* Verwenden Sie das USB-Ladekabel so, dass man nicht darlber stolpert.
« Bewahren Sie die Leuchte niemals so auf, dass sie in eine Wanne, ein Waschbecken oder einen Pool
fallen kann.
» Biegen Sie das USB-Ladekabel nicht und legen Sie es nicht Gber scharfe Kanten.
» Greifen Sie niemals nach einem elektrischen Gerat, wenn es ins Wasser gefallen ist.
* Wenn Sie die Leuchte nicht verwenden oder reinigen und wenn ein Fehler auftritt, schalten Sie die Leuch-
te immer aus und ziehen Sie das USB-Ladekabel aus der Ladebuchse.
» Stellen Sie sicher, dass Kinder keine Gegenstande in die Leuchte legen konnen.
A Gefahren fur Kinder und Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten (z. B. teilbehinderte, altere Menschen mit eingeschrankten kérperlichen und geistigen Fahigkeiten) oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis (z. B. altere Kinder). Die Leuchte kann von Kindern ab acht
Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie in der sicheren Verwendung der Leuchte Uber-
wacht oder angewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit der
Leuchte spielen.
» Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Kinder kénnen sich darin verfangen und beim
Spielen ersticken.
* Reinigung und Wartung dirfen nicht ohne Aufsicht von Kindern durchgefuhrt werden.
» Lassen Sie die Leuchte beim Betrieb nicht unbeaufsichtigt.
» Halten Sie Kinder unter acht Jahren von der Leuchte und dem Anschlusskabel fern.

A Explosions- und Brandgefahr!
Unsachgemalle Handhabung der Leuchte und Batterie kann eine Explosion und/oder Feuer verursachen.
» Laden Sie die Leuchte nur mit dem mitgelieferten Zubehdér auf und achten Sie dabei auf die in dieser
Anleitung angegebene Spannung.
+ Bedecken Sie die Leuchte und den USB-Stecker nicht mit Gegenstanden oder Kleidung.
» Halten Sie die Leuchte fern von Wasser, anderen Flissigkeiten, offenen Flammen und heif3en
Oberflachen.
» Halten Sie einen Abstand von mindestens 5 cm von brennbaren Materialien.
» Setzen Sie die Leuchte nicht ibermaRiger Hitze wie direkter Sonneneinstrahlung, Feuer, usw. aus.
» Das Handling und Bearbeiten in explosionsgefahrdeter Umgebung ist verboten.
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SICHERHEITSHINWEISE

A Gefahr chemischer Verbrennungen!

Austretende Batterieflissigkeit kann chemische Verbrennungen verursachen, wenn sie mit der Haut oder
anderen Teilen des Korpers in Kontakt kommt.

Vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut, den Augen und den Schleimhauten, wenn Batterieflissigkeit
austritt. Spilen Sie die betroffenen Bereiche sofort mit viel klarem Wasser ab und suchen Sie sofort einen
Arzt auf.

Stellen Sie im Falle einer undichten Batterie sicher, dass Schutzhandschuhe getragen werden, und ent-
fernen Sie verschuttete Batterieflissigkeit mit einem trockenen, saugfahigen Tuch.

A Schadensgefahr!

Magnete kdnnen sich auf die Funktion von Herzschrittmachern auswirken.
Ein moglichst groRer Abstand ist einzuhalten.

& Magnetismus und Umgebung!

Der Einfluss von starken Magneten auf den menschlichen Korper ist umstritten. Man weil3 nicht genau,
ob die Strahlung heilsam oder schadlich wirkt. Magnete erfordern vorsichtigen Umgang. Es besteht
Quetschungsgefahr. Freiliegende Magnete nicht bohren, feilen oder sagen.

silwy® Produkte kdnnen durch ihre magnetische Kraft spitze, metallische Gegenstande (beispielsweise
Besteck) anziehen. Bitte achten Sie deshalb besonders darauf, dass Kinder wahrend der Nutzung von
silwy®-Produkten beaufsichtigt sind.

Die Magnetisierung kann dauerhaft reduziert werden durch das Zusammenfluhren gleicher Pole oder der
Belastung durch Radioaktivitat!

Festplatten und EC-Karten sowie weitere elektronische Gerate wie z.B. Fernseher, Monitore, Uhren und
Mobiltelefone sind anfallig fur starke Magnetfelder. Es droht Datenverlust und Beschadigung der Gerate.
Halten Sie also mdglichst hohe Sicherheitsabstande ein (mindestens 1 Meter). Auch durfen Magnete nicht
in unmittelbarer Nahe von Zahlern wie z.B. Gaszahlern oder dem Kompass platziert werden.

Im Luftfrachtverkehr ist eventuell eine entsprechende Deklaration erforderlich.

& Schadensgefahr!
Unsachgemalie Handhabung der Leuchte und Metalplatzset kann sie und die Umgebung beschadigen.

Die Lichtquelle in der Leuchte kann nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer
Lebensdauer erreicht hat, ersetzen Sie die gesamte Leuchte.

Stellen Sie niemals die Leuchte und das USB-Ladekabel in Kontakt mit oder in die Nahe von heil3en
Teilen oder Oberflachen wie Ofenkochfeldern usw.

Stellen Sie die Leuchte immer auf eine leicht zugangliche, trockene, hitzebestandige und stabile Ober-
flache. Stellen Sie die Leuchte nicht in die Nahe oder an den Rand einer Oberflache, um Sturzgefahr zu
vermeiden.

Beenden Sie die Verwendung der Leuchte, wenn die Kunststoffkomponenten der Leuchte Risse oder
Riefen aufzeigen oder sich verformt haben.

Setzen Sie die Leuchte nicht langen Unwettern aus (Regen, Schnee, etc.).
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SICHERHEITSHINWEISE

& Verletzungsgefahr!
Das Licht der LED ist sehr hell und ein direkter Blick darauf kann die Augen schadigen.

ERSTE VERWENDUNG DER LEUCHTE
1 Uberpriifen Sie die Verpackung und die Leuchte.
« Uberprifen Sie zuerst die Verpackung auf Schaden, dann 6ffnen Sie sie und tberprifen sie alle
Komponenten: Leuchte, Ladekabel und Bedienungsanleitung.
» Prifen Sie, ob die Leuchte beschadigt ist. Wenn dies der Fall ist, verwenden Sie die Leuchte nicht und
wenden Sie sich an den Handler.
Warnung: Wenn Sie die Verpackung achtlos mit einem scharfen Messer oder anderen spitzen Gegenstanden
offnen, kdnnen Leuchte und Ladekabel schnell beschadigt werden.
2 Laden Sie die Leuchte vollstandig auf
» Entfernen Sie die komplette Verpackung von den Geraten.
» Stellen Sie die Leuchte auf eine trockene, horizontale Oberflache.
* Wickeln Sie das Ladekabel vollstandig aus.
+ Warten Sie bis die Leuchte vollstandig geladen ist.
+ Sie kénnen die Leuchte nun verwenden.

REINIGUNG
Die Reinigung der Leuchte kann zu einem Kurzschluss fihren, wenn Wasser oder andere Flissigkeiten in das
Gehause kommen.

» Tauchen Sie die Leuchte niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten ein.

+ Stellen Sie sicher, dass kein Wasser oder andere Flissigkeiten in das Gehause gelangen.

» Reinigen Sie die Gel-Beschichtung des siny® Platzsets nicht mit Scheuerschwammen oder einer
Spulburste, da die Oberflache sonst durch Kratzer beschadigt oder stumpf werden kann. Legen Sie
die Platzsets nicht in die Spulmaschine. Lasst ihre Haftkraft nach, reinigen Sie die Gelschicht auf der
Ruckseite vor dem nachsten Gebrauch unter flielkendem Wasser (ohne Spulmittel) und lassen Sie diese
trocknen.

Schadensgefahr
Unsachgemale Handhabung der Leuchte kann sie beschadigen.
* Legen Sie die Leuchte niemals in eine Spulmaschine. Dies wirde die Leuchte zerstoren.
* Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, Blirsten oder Reinigungswerkzeuge wie harte
Spatel oder Messer usw. Diese konnen die Oberflache der Leuchte beschadigen.

Empfehlungen

1 Lassen Sie die Leuchte vollstandig abkuhlen.

2 Reinigen Sie die Leuchte mit einem weichen Tuch, das mit lauwarmem Wasser und Seife befeuchtet ist.
3 Alle Teile vollstandig trocknen lassen.
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SICHERHEITSHINWEISE

LAGERUNG/TRANSPORT
Vor der Lagerung mussen alle Teile vollstandig trocken sein.
» Schitzen Sie die Leuchte vor direkter Sonneneinstrahlung.
* Bewahren Sie die Leuchte immer an einem trockenen Ort auf.
» Bewahren Sie die Leuchte aulder Reichweite von Kindern bei einer Lagertemperatur zwischen 5°C und
20°C sicher geschlossen auf.

* Zum Transport und zur Aufbewahrung des silwy® Anti-Rutsch-Zubehors und der Sompex-Leuchte emp-
fehlen wir die Verwendung der Originalschachteln.

ENTSORGUNG

Werfen Sie die Leuchte nicht weg.

Entsorgen Sie die Verpackung nach Sorte.

Papier und Pappe in das Altpapier entsorgen.

Folie in den Wertstoffsammler legen. (Anwendbar in der Europaischen Union und anderen europaischen Lan-
dern mit Systemen flr die getrennte Sammlung von Wertstoffen).

Batterien sollten nicht mit dem Hausmuill entsorgt werden! Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet,

alle Batterien, unabhangig davon, ob sie Schadstoffe enthalten oder nicht, an einer Sammelstelle in lhrer

Nachbarschaft zu entsorgen oder an einen Handler Ubergeben, damit sie umweltfreundlich entsorgt wer-
den konnen. Bitte entsorgen Sie die Leuchte komplett (mit der Batterie) an lhrer értlichen Sammelstelle. Bitte
stellen Sie sicher, dass der Akku vollstandig entladen ist!

Alte Gerate sollten nicht mit dem Hausmdll entsorgt werden! Kann die Leuchte nicht mehr verwendet

werden, ist der Verbraucher gesetzlich verpflichtet, althergebrachte Gerate getrennt vom Hausmill zu
mmm entsorgen,

z.B. an einer vom Gemeinderat organisierten Sammelstelle. Dadurch wird sichergestellt, dass Abfall-
produkte ordnungsgemal recycelt werden und negative Umweltauswirkungen vermieden werden. Daher sind
Elektrogerate mit dem Symbol markiert, das hier angezeigt wird.

Sollte ein siny® Platzset nicht mehr benutzt werden, entsorgen Sie diese bitte bei der nachsten 6ffentlichen
Sammelstelle (Metall).
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SICHERHEITSHINWEISE

GARANTIE

Bei sorgfaltiger Behandlung des silwy® Zubehdrs unter Beachtung der Bedienungsanleitung gewahrt der
Hersteller 24 Monate Garantie ab Ubernahme. Weitere Anspriiche zur Gewahrleistung richten sich nach dem
Gesetz. Schaden, welche sich aus der unsachgemafien Benutzung des silwy® Sortiments ergeben, werden
nicht ersetzt.

Innerhalb der ersten 24 Monate nach Kaufdatum beseitigen wir die als berechtigt anerkannten Mangel ohne
Abrechnung der entstandenen Nebenkosten. Bewahren Sie flr eventuelle Garantieanspriiche den Kaufbeleg
bzw. den Lieferschein mit Lieferdatum auf. Eine etwaige Barauszahlung ist ausgeschlossen.

Fir den Reklamationsfall Bedienungsanleitung und Artikelnummer aufbewahren.

Bei Fragen zum Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller:
maglassX GmbH

Spagl-Stral3e 2

94116 Hutthurm | DE

info@silwy.de

www.silwy.de
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OPERATION INSTRUCTION

1. Use as directed:

This lamp is for illumination purposes only and

* Not be exposed to strong mechanical loads or to strong contamination.

* Only be installed and operated after a condition inspection in case the product is dirty or has been
moistened through storage.

The product silwy® placemats

Peel off the protective film from the back of the placemat and attach it to the desired surface. Due to the gel
layer, it adheres without the use of glue, screws, or nails. The placemat can be removed from the surface
without residue after use. Permanent sunlight exposure should be avoided. Prolonged moisture/wetness
can cause rust stains.

The product silwy® Metal-Pad 3M

adheres to all surfaces that are smooth, sealed, or even. Teak tables should be avoided. Oiled and uneven

surfaces are also not recommended.

1) Clean the desired area beforehand with a grease-dissolving agent such as alcohol.

2) On the back of the metal pad, there is a 3M adhesive tape. Remove the protective film from the pad.

3) Press the pad firmly and wait about 60 minutes before using it.
Attention: The installation of the metal pad is permanent. Removal may cause damage to the surface.

2. Technical data:
Power 2,2W | Operating voltage: DC 5V-1A | Luminous flux: 198Im | LED: Osram 2835 SMD
Lithium battery: 903050 / 1500mAH x2 | Charging time: 4,5h | Operating time: 90h | Class: ll|
Safety type lamp: IP65

3. Charging:
1) This product can be charged with a mobile phone charger that fulfills the following criteria:
INPUT: AC220-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB line 1.5M
2) ATTENTION: INDOOR only!
3) Place the lamp in the charging station.
4) As soon as the light is fully charged, the light goes off.

4. Instructions:

1.) Turn on the light: Short press (<1s) on the light. Turn off the light: another short press (<1s) on the light.
2.) Dim the light when the light is on. Press the light for a longer time (>1s) to increase the light intensity.
Once you remove your hand from the light, the light intensity remains the same. Press the light again for a
longer time (>1s) to decrease the light intensity.

3.) Colour temperature mode: (light switched off) Press the light for a longer time (4s). The indicator light
flashes blue and you can now switch between 2200K and 2700K by briefly pressing the light (< 1 s). The
setting is saved with a long press (> 5 s) on the light. After 10 seconds without a change, the color selection
is automatically exited and the set light color and mode are saved.

5. Attention:
1) Fully charge the battery before first use.
2) The battery has an overcharge protection function;
3) Please refer to the local environmental law for recycling and disposing of the battery.
4) Please charge the lamp regularly, otherwise the battery life may be affected.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Please read the operating instructions carefully before using the lamp (herein

after referred to as « the lamp ») and especially the safety instructions. Failure to follow these instructions may
result in serious damage to the lamp. Keep these operating instructions for future reference and for further use. If
you pass the lamp on to third parties, be sure to include these safety instructions. This notice contains important
information about commissioning and handling. The operating & safety instructions are based on the European
Union’s standards and rules. In addition, please follow the country-specific guidelines and laws abroad.

SYMBOLS’ EXPLANATIONS

c € Declaration of conformity. Products marked with this symbol comply with all applicable community legis-
lation of the European Economic Area.

UK

CQ UK Declaration of Conformity. Products marked with this symbol comply with all applicable UK legislation.

This symbol shows the IP code of the lamp.

This symbol indicates that the lamp complies with protection class IIl.
This symbol indicates that the device (e.g. charger) may only be used in dry rooms.

smwasie) 1 NIS Symbol indicates that the lamp is dimmable.

DL

E This symbol indicates that the batteries should not be disposed of with household waste.

E This symbol indicates that the old appliance should not be disposed of with household waste.

>y The symbol incl. additional icons indicates that the product, packaging, etc. can be recycled according to
$" the specifications and that the components must be disposed of separately for this purpose.

A This symbol indicates a hazard with a medium level of risk which, if not avoided, can result in death or seri-
ous injury.

This symbol indicates a hazard with a low level of risk which, if not avoided, may result in minor
or moderate injury.
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SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY

Intended use

The lamp is exclusively designed for the use in temperatures ranging between 0°C and 40°C. It is exclusively for
private use and not for commercial applications. Only use the lamp as described in these operating instructions;
any other use is considered improper and may result in material damage or even personal injury. The lamp is
not a toy for children. The designer, manufacturer or dealer assume no liability for damages caused by incorrect
or improper use. English: Sompex GmbH & Co. KG cannot be held liable for any potential damages to various
surfaces that may occur during the removal of the light. Additionally, no liability can be assumed for damages to
objects of any kind that may fall despite the special anti-slip coating on the placemats not adequately securing
them during use.

maglassX GmbH disclaims any liability for damages resulting from improper use/handling of silwy® accesso-
ries. If you give away the silwy® placemats, always include the user manual. The gel layer on the back of the
anti-slip accessories has strong adhesive properties on the respective surface, allowing you to attach multiple
silwy® magnetic products to it. maglassX GmbH cannot be held liable for any potential damages to various
surfaces (plaster, wood, kitchen cabinet, table, shelf, decorations, etc.) that may occur from removing the an-
ti-slip products after use.

Likewise, maglassX GmbH cannot be held liable for damages to silwy® magnetic products or objects of any kind
that may fall despite the special anti-slip coating on the placemats not adequately securing them during use.

maglassX GmbH cannot guarantee the liability of the silwy® placemats on ALL surfaces.

A Risk of electric shock!

» Do not operate the lamp if it shows signs of visible damage or if the power cord and/or plug is or seems
to be defective.

» Only connect the lamp if the mains voltage of the plug socket matches that stated on the rating plate.

« If the charging cable of the lamp is damaged, in order to avoid hazards, it must be replaced by the manu-
facturer or dealer, its service agent or a similarly qualified person.

» Do not try to open the Casing. Instead, have it repaired by a technician. Contact a specialist workshop.
Liability and warranty claims are excluded in the case of unauthorized repairs, improper connection or
incorrect operation. In the case of repairs, only use parts that correspond to the original device data.
This lamp contains electrical and mechanical parts which are essential for protection against sources of
danger.

» Do not immerse the lamp or the charging cable in water or other liquids.

* Never touch the plug with wet hands.

* Never pull the plug out of the charging socket by the charging cable. Always hold the plug.

» Keep the lamp and the charging cable away from flames and hot surfaces.

* Never use the charging cable as a carrying handle.

» Place the charging cable in such a way that it does not become a trip hazard.
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SAFETY INSTRUCTIONS

* Never store the lamp so that it could fall into a bath, a wash basin or the pool.

* Do not bend the charging cable and do not place it over sharp edges.

» Never reach for an electrical appliance if it has fallen into water.

* If you are not currently using the lamp, clean it or if a fault occurs, always turn the lamp off and unplug the
charging cable from the charging socket.

» Make sure that children cannot put any objects into the lamp.

A Hazards for children and persons with reduced physical, sensory or mental abilities (e.g. partially disabled,
elderly persons with limited physical and mental abilities) or persons with a lack of experience and knowledge
(e.g. older children). The lamp can be used by children aged eight and older, and by persons with reduced phy-
sical, sensory or mental abilities or lack of experience and knowledge, if they are being supervised or instructed
in the safe use of the lamp and understand the resulting hazards. Children are not allowed to play with the lamp.
» Do not let children play with the packaging film. Children can get caught up in it and suffocate while playing.
» Cleaning and maintenance must not be performed by children without supervision.
* Do not leave the lamp unattended when operating it.
» Keep children under the age of eight away from the lamp and connection cable.

A Risk of explosion and fire!
Improper handling of the lamp and battery may cause an explosion and/or fire.
* Only charge the lamp with the supplied accessories, taking care of the voltage indicated in these instruc-
tions.
* Do not cover the lamp or charging device with objects or clothing.
» Keep the lamp away from water, other liquids, flames and hot surfaces.
» Keep a distance of at least 5 cm from flammable materials.
» Do not expose the lamp to excessive heat such as direct sunshine, fire, etc.
* Handling and processing in potentially explosive atmospheres is prohibited.

A Risk of chemical burns!
» Leaking battery fluid may cause chemical burns if it comes into contact with the skin or other parts of the
body.
» Avoid contact with the skin, eyes and mucous membranes if battery liquid leaks out. Rinse the affected
areas immediately with plenty of clear water and immediately seek medical attention.
* In the event of a leaking battery, ensure protective gloves are worn and remove spilled battery fluid with a
dry, absorbent cloth.

A Risk of damage!
* Magnets can affect the function of pacemakers. Maintain the greatest possible distance.
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Magnetism and Environment!

The influence of strong magnets on the human body is controversial. It is not known for certain whether
the radiation is beneficial or harmful. Magnets require careful handling. There is a risk of crushing. Do not
drill, file, or saw exposed magnets.

silwy® products can attract sharp, metallic objects (such as cutlery) due to their magnetic force. Therefo-
re, please make sure to supervise children closely when using silwy® products.

Magnetization can be permanently reduced by bringing together like poles or exposure to radioactivity!
Hard drives and debit cards as well as other electronic devices such as televisions, monitors, watches,
and mobile phones are vulnerable to strong magnetic fields. There is a risk of data loss and damage to
the devices. Therefore, maintain as high security distances as possible (at least 1 meter). Also, magnets
should not be placed in close proximity to meters such as gas meters or the compass.

In air freight transport, a corresponding declaration may be required.

& Risk of damage!
Improper handling of the lamp may damage it.

The light source in the lamp cannot be replaced. When the light source has reached the end of its life
span, replace the entire lamp.

Never place the lamp and the charging cable in contact with or near hot parts or surfaces like oven hobs etc.
Always place the lamp on an easily accessible, dry, heat resistant and stable surface. Don’t place the
lamp near or on the edge of the surface to avoid any risk of falling down.

Stop using the lamp if the components of the lamp have cracks, fissures or become deformed.

Do not expose the lamp to long severe weather (rain, snow, etc.)

& Risk of injury!
The light of the LED is very bright and directly looking at it can damage the eyes.

FIRST USE OF THE LAMP
1 Check the packaging and the lamp

Check if there are any damaged parts on the packaging first, then open it and check all components: the
lamp, a charging cable and the operating instructions.
Check whether the lamp is damaged. If this is the case, do not use the lamp and contact the dealer.

Warning: If you open the packaging carelessly with a sharp knife of any other pointy objects, the lamp and the
charging cable can be damaged.

2 Fully charge the lamp

Remove all packaging from the devices.
Place the lamp on a dry, horizontal surface.
Fully unwind the charging cable.

Wait until the Lamp is fully charged

You can start using the lamp
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CLEANING

Cleaning the lamp may cause a short circuit if water or other liquids have entered the casing.
* Never immerse the lamp in water or other liquids.
* Make sure that no water or other liquids get into the casing.

* Do not clean the gel coating of the silwy® placemat with abrasive sponges or a dish brush, as the surface
may become damaged or dull due to scratches. Do not put the placemats in the dishwasher. If their
adhesive strength decreases, clean the gel layer on the back before next use under running water
(without detergent) and let it dry.

Risk of damage
Improper handling of the lamp can damage it.
* Never put the lamp in a dishwasher. This would destroy the lamp.
* Do not use abrasive cleaning agents, brushes or sharp cleaning implements such as hard spatulas,
knives, etc. These can damage the surface of the lamp.
Recommendations
1 Let the lamp cool down completely.
2 Clean the lamp using a soft cloth moistened with lukewarm water and soap.
3 Let all parts dry completely.

STORAGE/TRANSPORT
Before storage, all parts must be completely dry.
* Protect the lamp from direct sunlight.
* Always store the lamp in a dry place.
» Store the lamp out of the reach of children, securely closed at a storage temperature between 5°C and
20°C.

» For transportation and storage of the silwy® anti-slip accessories and the Sompex lamp, we recommend
using the original boxes.

DISPOSAL

Do not throw the lamp.

Dispose of the packaging according to type.

Put card and cardboard in with the paper waste.

Put film into the recyclable waste collector. (Applicable in the European Union and other European countries with
systems for the separate collection of recyclables).

If a silwy® placemat is no longer in use, please dispose of it at the nearest public collection point (metal).
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Batteries should not be disposed of with household waste! As a consumer, you are legally obliged to dis-

E pose of all batteries, whether they contain harmful substances or not, at a collection point in your neighbor-
hood or hand them over to a trader so that they can be disposed of in an environmentally friendly manner.
Please dispose of the lamp in full (with the battery) at your local collection point. Please ensure that the
battery has been discharged!

consumer is legally obliged to dispose of old appliances separately from household waste, e.g. at a collec-
tion point organized by the local council. This ensures that waste products are properly recycled and that
negative environmental effects are avoided. Therefore, electrical appliances are marked with the symbol
that is shown here.

Ei Old appliances should not be disposed of with household waste! If the lamp can no longer be used, the
|

WARRANTY

With careful handling of the silwy® accessories in accordance with the operating instructions, the manufacturer
provides a 24-month warranty from the date of acquisition. Further claims for warranty are subject to statutory
provisions. Damage resulting from improper use of the silwy® range will not be replaced.

Within the first 24 months from the date of purchase, we will rectify defects recognized as legitimate without
billing the associated incidental costs. Keep the purchase receipt or delivery note with the delivery date for any
warranty claims. Cash payment is excluded. Keep the operating instructions and article number for any
complaints.

For questions about the product, please contact the manufacturer:
maglassX GmbH

Spagl-Stralle 2

94116 Hutthurm

Germany

info@silwy.de
www.silwy.de
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UHCTPYKLUUA 3A PABOTA

1. U3nons3BainTe cnopen ykasaHuATa:

Tasu namna e camo 3a OCBETIEHNE

* [la He ce nsnara Ha CUITHU MEXaHNYHU HaTOBapBaHUSA NN Ha CUMHO 3aMbpCsiBaHe.

WHcTanupanTe n ekcnnoatupanTe caMo crief, nNpoBepka Ha CbCTOSHUETO, B Crydai Ye NpoayKTbTe
3aMbpPCEH NN € BUN HaBnaXHEH Ype3 CbXpaHeHue.

MpoaykTbT silwy® NOANOXKN 3a YNHUK

* M3gbpnanTte 3awWwmTHaTa Nibara OT 3a4Hata YacT Ha NocTaBkaTa U g NpUKpeneTe KbM XeraHaTta NoBbPXHOCT.
BbnarogapeHue Ha cnosi oT ren, T8 ce Npukpenea 6e3 U3Non3BaHeTo Ha Nenuno, BUHTOBE UM rBO3AEN.
lMocTaBkaTa MOXe Aia ce OTCTPaHM OT NMOBbPXHOCTTa 6e3 ocTaTbk cnen ynorpeba. Tpsibea Aa ce n3bsarea
MOCTOSAHHOTO M3raraHe Ha cribHLUe. [poabmkuTenHaTa Bnara/MoKpoTa MoXe Aa NpUYnHU NeTHa oT pbxaa.

MpogykTsT silwy® Metal-Pad 3M

ce 3anenea Ha BCUYKN MOBbPXHOCTU, KOMTO ca rMagkun, 3anedataHn unm pasHu. TukoBuTe macu Tpsabsa ga ce

n3bsareat. MacneHu n HepaBHM NOBBPXHOCTU CbLUO HE Ce NpenopbYBar.

1) MouncTeTe XKenaHoOTO MSACTO NPeABapUTENHO ¢ obeamacnuTen, kKaTo CnvpT.

2) Ha repba Ha meTanHaTta nognoxka nma 3M neneHka. OTcTpaHeTe 3awmMTHOTO hONMO OT NOAMOXKKaTa.

3) HatucHeTe nognoxkara 3gpaBo 1 nadyakamte okorno 60 MUHYTU, Npeaun Aa s u3nonasare.
HUMaHue: MOHTaXbT Ha MeTanHaTta NoasioXka e NOCTosiHeEH. [peMaxBaHeTo MOXe Aa NPUYUHKU noBpeaa
Ha NOBbPXHOCTTA.

2. TexHN4YeCcKn gaHHU:
MouHocT 2,2W | PaboTHo HanpexeHue: DC 5V-1A | CeetnuHeH notok: 198Im | LED: Osram 2835 SMD
Jlntnesa Gatepus: 903050 / 1500mAH * 2 | Bpeme 3a 3apexaaHe: 4,54 | Bpeme 3a pabota: 904
Knac: lll | BesonaceH Tun namna: IP65

3. 3apexaaHe:
1) Tosu npoaykT Moxe fa 6bae 3apexaaH Cbe 3apagHo 3a MobuneH TenedoH, KOUTO OTroBaps Ha
cnegHutekputepun: BXOL: AC220-240V 50 / 60Hz, nsxoa 5V - 1A, USB nuHna 1.5M
2) BHWMAHMWE: HE e nogxoasw, 3a ynotpeba Ha oTkpuTo!
3) MNMocTaBeTe namnaTa B 3apsiAHaTa cTaHUus.
4) BegHara crnieq Kkato CBETNMHATA € HaMbJIHO 3apefeHa, CBETNMHaTa ce U3KMYBa.

4. WHcTpyKuun:

1.) Bkntoyete cBetnuHara: Kpatko HatuckaHe (<1c) BbpXxy cBeTnuHaTta. 3knioyete ceeTnvHaTa: OTHOBO
KpaTKo HaTuckaHe (<1c) Bbpxy cBeTnuHara.

2.) 3aTbMHeTe CBeTnMHaTa, KoraTo T8 e BKoYeHa. HatucHete ceetnvHaTta 3a no-Abnro speme (>1c), 3a aa
yBenuuuTe CBETNNHHaTa MHTEeH3NBHOCT. Cref KaTo OTCTpaHUTe pbKaTa Cy OT CBETNNHATA, UHTEH3UBHOCTTA
Ha cBeTnMHaTa ocTasa cblyata. HaTucHeTe cBeTnMHaTa OTHOBO 3a No-AbMro Bpeme (>1c¢), 3a Aa HamanuTe
WHTEH3MBHOCTTA Ha CBETNMHaTa.

3.) Pexxum Ha LuBeTHa Temneparypa: (CBeTnMHaTa e usknioyeHa) HatucHeTe ceetnmHaTa 3a no-gbrro Bpeme
(4 s). UHankaTopHaTa Namnmyka Mura B CUHbO M cera MoxeTe aa npeskntoyBate mexay 2200K n 2700K, kato
HaTUCHeTe namnuykara 3a KpaTko (< 1 s). HacTponkara ce 3anameTtsiBa C NPOABLIMKUTENHO HaTUckaHe (> 5's)
Ha namnarta. Crnieqg 10 cekyHan 6e3 npoMsiHa n36opbT Ha LUBAT Ce NpekpaTsBa aBTOMaTUYHO U 3aJafeHnTe
LBAT M PeXMM Ha CBETNMHaTa ce 3ana3sar.

5. BHumaHwme:
1) 3apegete HanbnHO GaTepusaTa, Npeaun Aa A U3nona3eaTe 3a NbpPBU NbT.
2) batepusita ma (pyHKUMA 3a 3awumMTa OT Npe3apexaaHe;
3) Mons, manTe npeaBma MECTHUA 3aKOH 3a OKOMHaTa cpeda 3a peuuknupaHe u n3xebpnsaHe Ha 6atepusaTa.
4) Mons, 3apexganTe namnara peaoBHO, B NPOTUBEH Cly4van MOXe [a Ce NOBMUSAe Ha XMBOTa Ha baTepusiTa.
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UWHCTPYKUWUU 3A BE3OINACHOCT

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMNTE 3a eKcnnoaTauna npeaun aa nanonaeare namnara (Tyk no-Hatarbk
Hapu4aHa «famna») n ocobeHO MHCTPyKUMMTE 3a 6e3onacHOCT. HecnasBaHETO Ha Te3n MHCTPYKUMM MOXe Ada
[oBede OO Cepro3HM MOBpeamn Ha namnarta. 3anaseTte Te3n UHCTPYKUMM 3a eKcrnioatauus 3a ObaeLun crnpaekm
N 3a no-HaTaTblUHa ynoTpeba. AKO npefageTe namnarta Ha TPeTU CTpaHn, He 3abpaBanTe ga BKIKUUTE Tesn
MHCTPYKUMM 3a GesonacHoCT. ToBa M3BECTUE CbAbpXka BaxHa MHGOpMauMsl 3a MyckaHe B eKkcnioatauus
n paborta. VIHCTpyKuumnTe 3a ekcnnoartauusi 1 6e30nacHOCT Ce OCHOBaBaT Ha CTaHOapTUTE W MpaBuiarta Ha
EBponelickus cbto3. OcBeH ToBa, MON4, criefBanTe cneumduyHNTE 3a CTpaHata HAaCoKM 1 3aKOHU B Yy>KOMHa.

OBACHEHUA HA CUMBOJTUTE
c leknapauusi 3a cwotBetcTBME. [1pOAyKTUTE, MapKMpaHu C TO3M CUMBOJSI, OTrOBapAT Ha BCUYKM
npunoxumm 3akoHogatenctea Ha OB6LHOCTTa Ha EBpoONenckoTo MKOHOMUYECKO NMPOCTPAHCTBO.

UK Benvkobpuranmus Oeknapaums 3a cwotsetctaue. MpoaykTute, 0603HAYEHN C TO3M CUMBOS, OTTOBaPST
C A +a scnukm npunoxunmm pasnopeadu Ha O6eanHEHOTO KparncTeo.

To3u cumBon nokasea |IP koga Ha namnaTa.

@ Tosu cumBOn Nokasea, 4Ye fiamnarta otroBaps Ha lll knac Ha 3awmTa.

Toan cumBOn Nokasea, Ye YCTPOMCTBOTO (Hanp. 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO) MOXE Aa Ce U3MnosnsBa caMo B
CYXW NOMeLLEeHNs

lE Tosn cuMBOM Nokasea, Ye fiamnarta MoXxe ga ce perynupa.

E Tosun cMmBon Nokasea, vYe batepunte He TpsioBa Aa ce U3XBLPIIAT ¢ OUTOBM OTNagbLN.

E To3n cumBOn Nokasea, ve CTapu4aT ypen He Tpﬂ6Ba Oa ce U3XBbpra C outoBM oTNagbLUM.
|
CuMBONBT C OOMbIHUTENHM MKOHWU MOKasBa, 4e NPpoOAyKTbT, OnakoBKata W T.H. MOorat Ada oboar
é peunknmpaHn B CbOTBETCTBUE CbHC CI'IeLI,I/Iq)I/IKaLI,VII/ITe n 4e KOMIMOHEeHTUTe Tpﬂ6Ba Oa ce U3XBbPIAT
OTAerNnHo 3a Ta3u uern.

A To3n cumBon o6o3HayaBa ONAcHOCT CbC CPeAHO HMBO Ha PUCK, KOATO, ako He Obae nsberHarta, moxe ga
agosene 4O CMbPT Ui Cepno3HO HapaHABaHe.

& To3n cumBon obo3HavYaBa OMACHOCT C HUCKO HMBO Ha PUCK, KOSTO, ako He bGbae m3berHarta, Moxe Aa
agosefe 0o Nnekn nnn cpegHn HapaHdaBaHuA.
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BE3OMACHOCT

lMpenHasHaveHne

Jlamnarta e cneumanHo npoekTMpaHa 3a M3Non3BaHe npu Temnepatypu B guanasoHa mexagy 0 © C un 40 °
C. Ta e usknounTenHO 3a nu4yHa ynotpeba, a He 3a TbProBCKU MPUIOXEHUd. M3nona3eanTte namnara camo
KaKTO € OnMcaHo B Te3W MHCTPYKUUKM 3a eKkcnnoatauums; BCAKO OPYro M3MNon3BaHe ce cyuMTa 3a HenpaBUITHO U
MOXe [a Aaosefe 40 MaTepuanHu WeTu unum Aopu HapaHsasaHe. Jlamnata He e urpadka 3a geua. [JusanHepbT,
NPOV3BOAUTENAT UMW TbProBeLbT He NOeMa OTFOBOPHOCT 3a LUETU, NPUYMHEHN OT HENpaBuiHa UM HeyMecHa
ynotpeba. Sompex GmbH & Co. KG He HOCK OTrOBOPHOCT 3a Bb3MOXHM LLETM MO Pas3fNyHM NOBbPXHOCTU, KOUTO
Morat A4a Bb3HVKHAT Npu OTCTpaHABaHETO Ha oceeTrneHneTo. OCBeH TOBa, HE MOXe [ia ce Noeme OTFTOBOPHOCT 3a
LLeT No NpegMeTn OT BCAKAKbB BUA, KOUTO MOXe Aa NnagHaTt, BbNpeku cneunanHoTo aHTUNAb3rawo nokputue
Ha NOAJIOXKKNTE 3a cepBMpaHe, KOeTo He MM 3akpensa 4OCTaTbyHO Mo BpeMe Ha ynotpebara.

maglassX GmbH He HOCM OTFOBOPHOCT 3a LETW, MPUYMHEHM OT HenpasBuinHa ynoTpeba/obpaboTka Ha
akcecoapuTte silwy®. Ako nogapsisate cuneBu® MecTta, BUHArn npunoxete pbKOBOACTBOTO 3a notpebutens.
lenoBuAT cnon Ha rbpba Ha akcecoapuTe NPOTUB XITb3raHe UMa CUITHO NernkasBu CBOMCTBA BbPXy CbOTBETHATa
NMOBBPXHOCT, KOETO BM NO3BOMsIBA Aa MPUKPENUTE HAKOMKO MarHUTHW npogykta silwy® kbM Hero. maglassX
GmbH He mMoxe ga HOCKM OTFOBOPHOCT 3a BCSKAKBM Bb3MOXHW LLETU MO Pa3fiMyHU MOBBPXHOCTU (Masuska,
ObpPBO, KyXHEHCKM LwKady, maca, nonuua, Aekopaumm 1 T.H.), KOMTO MoraT Aa Bb3HUKHAT OT NpeMaxBaHEeTO Ha
nNpoayKTUTe NPOTMB Xb3raHe cneq ynorpeba.

Cobuwo Taka, maglassX GmbH He HOCK OTroBOPHOCT 3a LeTu no silwy® MarHUTHW nNpoaykTn unn obektn ot
BCSAKaKbB BMA, KOUTO MOraT Aa nagHaTt, BbMPEKU CreunanHoTo aHTUNb3rawlo NMoKpUTME Ha MOAMOXKKMTE 3a
cepBupaHe, KOeTo He 1 3akpensa A40CTaTbyHO MO Bpeme Ha yrnoTpebaTta.

KomnaHuata maglassX GmbH He moxe ga rapaHTupa OTrOBOPHOCTTa Ha nognoxkute silwy® 3a BCUAYKU
NOBBPXHOCTMU.

A Puck ot TokoB yaap!

» He paboteTe c namnara, ako Ts Noka3ea Npu3Hauy Ha BUAUMWU NOBPEAN UMM aKo 3axpaHBaLLMAT kaben n
/ vinn wencen e nnu narnexaga gedekTeH.

+ Cabp3BaniTe namnara caMo ako MPEeXOBOTO HanpeXeHne Ha LencenHaTta po3eTka cbBnaga ¢
Noco4YeHOTO Ha Tabenkarta ¢ AaHHW.

* Ao kabenbT 3a 3apexgaHe Ha namnara e noBpefeH, 3a ga ce usberHat onacHocTu, Tou Tpsbea fa 6bae
3aMEeHeH OT NPOU3BOAUTENS UMW NpoJaBaYva, HErOBUS CEPBU3EH areHT Uiy nogobHo kBanuduLmpaHo nuue.

* He ce onutBanTe aa otBapsaTe kopnyca. Bmecto ToBa ro nonpaeute ¢ TexHuK. CBbpXeTe ce CbC
cneumanuanpaHa pabotunHmua. MickoBete 3a OTTOBOPHOCT U rapaHums ca U3KMYeHW B Criyvan Ha
HeOoTOpU3MpaH PEMOHT, HEMPaBUITHO CBbP3BaHe UM HeNpaBuHa ekcnnoarauus. B cnyyan Ha peMoHT
N3non3BanTe camo 4YacTu, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha OPUTMHANHUTE AaHHM Ha YCTPOMCTBOTO. Tasu namna
CbabpKa eneKkTpUYECcKn N MeXaHUYHM YacTU, KOUTO ca OT CbLUECTBEHO 3HAYEHME 3a 3aLumTa cpeLly
N3TOYHMLM Ha OMacHOCT.

* He notansante namnata nnu kabena 3a 3apexgaHe BbB BOAa UNun Apyrn TEYHOCTMW.
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Hwukora He gokocBaunTe Lerncena ¢ MOKpU pbLe.

Hwukora He nagbpnBanTe LWencena oT KOHTakTa 3a 3apexgaHe vpes kabena 3a 3apexgaHe. BuHaru
APpbXKTeE Wwencena.

lMaseTe namnata n kabena 3a 3apexgaHe ganed oT NamMmbLUy U FOpeLLM MOBbPXHOCTM.

Hwukora He nanonaearite kabena 3a 3apexgaHe KaTo gpbKKa 3a HOCEHE.

lMocTaBeTe kabena 3a 3apexgaHe No TakbB HAYMH, Ye a He NpeacTaBnsaBa ONacHOCT OT MbTyBaHe.
Hukora He cbxpaHsiBanTe namnara, Taka 4Ye ga Moxe fa nagHe BbB BaHa, MMBKa Uy 6acemH.

He orbBanTe kabena 3a 3apexgaHe 1 He ro NocTaBsanTe Hag ocTpu pbooBe.

Hwukora He nocsiranTe KbM €NeKTPUYECKU ypen, ako e nagHan BbB Boga.

AKO B MOMEHTa He 13nonseaTe flaMmnara, NoYMCTETE 9 NN aKo Bb3HUKHE HEU3MPABHOCT, BUHAIM
N3KNIOYBanTe namnarta u ussaxganTte kabena 3a 3apexgaHe OT KOHTaKTa 3a 3apexgaHe.

YBepeTe ce, Ye gelarta He moraTt Aa NnocTaesaT NpegMeTy B lamnara.

OnacHocTu 3a geua v nuua ¢ HamarneHu U3NYecku, CETUBHU UMW YMCTBEHWU CMOCOGHOCTU (Hanpumep

CETMBHM WM YMCTBEHM CMNOCOOHOCTM (HanpuMMep 4acTUYHO YBpeOEeHW, Bb3pacTHU Xopa C OrpaHuyeHu
PU3NYECKN N YMCTBEHU CMOCOBHOCTN) MM nnua C NMnca Ha OnNuT M 3HaHus (Hampumep no-rofiemu geua).
NamnaTta moxe Aa ce n3nonssa oT Aela Ha OCeM U MOBeYe roanHU 1 OT LA C HaManeHu uU3n4eckn, CETUBHU
UM yMCTBEHW CMOCOBHOCTM UMK NMnca Ha ONUT M 3HaHUS, ako ca nog HabngeHe Unn ca NHCTPYKTUPaHK 3a
Ge3onacHO u3non3eaHe Ha namnarta u pasdupar NnpousTvyalmMTe oT ToBa ONacHoOCTW. [leLara HAMaT Npaeo Aa
UrpasT ¢ namnara.

He nossonsBanTe Ha geuaTa ga Cu Urpadt ¢ ONakoBBYHOTO honmo. [deuarta morat ga ce NbxHaT B HEero u
Aa ce 3agyLuaT OoKaTo uUrpasr.

MouncTeBaHeTo M NogapbXKKaTa He TpsAbBa A4a ce n3BbpLUBaT OT Aeua 6e3 Hag3op.

He octaBsanTe namnarta 6e3 Hag3op, Korato s uanonsearte.- [lpbXkTe geua nog 0CeEM rogvHu ganed ot
namnaTta un cBbp3BaLuus kabern.

A OnacHocCT oT ekcnnoausa n noxap!
HenpaeunHoTo 6opaBeHe ¢ namnarta u batepmuata Moxe ga NPUYMHM EKCNNO3nsa 1 / nnm noxap.

3apexpganTe namnara caMo C npegocTaBeHUTe akcecoapu, Kato cnassaTe HanpexeHmeTo, NOCOYEHO B
Te3U UHCTPYKL M.

He nokpuBanTe namnara nnm sapexgaloTo YCTPOMUCTBO C NPeaMeTn Unn Spexu.

[Ma3eTe namnarta gane4 oT BoAa, ApYr1 TEYHOCTU, NIIaMbK U ropeLLm NOBbPXHOCTMU.

CnasBanTe pas3cTosHMe OT 3ananMmmn matepuanu Harm-manko 5 cm.

He n3anarante namnarta Ha NnpekoMepHa TOMNSNHA, KaTo Mpsika CNbHYeBa CBETIMHA, OrbH, U Ap.
O6paboTtkaTa n paboTarta B NoTeHLMarNHO eKCnno3vBHN cpean e 3abpaHeHa.

A Puck oT xvumnyeckn narapsaHus!

M3TnyaHeTo Ha TeYHOCT OT BaTepusaTa MoXe Aa MPUUUHN XUMUYECKM U3rapsiHNS, ako Brie3e B KOHTAKT C
KokaTa unm gpyru 4yactu Ha TanoTo.

N3bsareante KOHTaKT C KOXaTa, O4MTe U NiMraBuumuTe, ako TeYHOCTTa Ha 6atepusTa nstede. HesabasHo
n3nnakHeTe 3acerHatuTe Mecta C MHOMO YMcTa Boga 1M He3abaBHO NOTbpPCceTe MeauLMHCKA MOMOLL.
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B cnyyan Ha n3tnyaHe Ha GatepusiTa, yBepeTte ce, Ye HOCUTE 3aLUMTHU pbKaBULM M OTCTPaHeTe pasnaTaTa
TEeYHOCT oT BbaTepusaTa cbC cyxa, abcopbupalla Kkbpna.

A Puck oT xuMmunyeckun narapsHms!
* OnacHocT ot nospega! MarHutuTe moraT Aa NOBAUAST Ha (PYHKLMOHUPAHETO Ha CbpAedHUTE
ctumynartopu. lNogobpxanTe Bb3MOXHO HaN-rofiiMoOTO pa3cTosHUE.

& MarHeTnsbM 1 oKonHa cpeaa!

* BnusaHneTo Ha cMnHM MarHuT BbpXy YOBELLKOTO TAMO € npegMeT Ha crop. He e n3BecTHo curypHo ganm
pagunauusTa e nonesHa unv BpeaHa. MarHntuTe nsncksat BHUMaTenHo 6opaseHe. ChLUecTByBa PUCK OT
yaaBsHe. He npobusanite, He XOHAYBANTE N HE PEXETE UINOXKEHUTE MarHUTL.

* [pogyktuTe Ha silwy® moraT ga npuenu4at ocTpu, MeTanHn npeameTu (Hanpumep npmubdopn) nopagm
CBOSiITa MarHMTHa cuna. 3atoea, Mons, 06bpHeTe 0cobeHO BHMMaHue ga HabngaBaTe BHAMATENHO
Aeuarta npu n3nonsBaHe Ha NpoaykTute silwy®.

* MarHeTnsaumaTa moxe ga 6bae NOCTOAHHO HaMmarneHa 4pes conuxaBaHe Ha efHaKBM NOMCKU NN
ns3naraHe Ha pagMoakTUBHOCT!

* TBbpauTe gUcKoBe M AeOUTHWN KapTu, KakTo 1 ApYrM enNeKTPOHHU YCTPONCTBA KaTo TeneBn3opu,
MOHWUTOPK, YaCOBHULM N MOBUNHN TenedoHu ca ya3BUMI Npes CUMHM MarHuTHu noneta. CobliecTByBa
puck OT 3aryba Ha JaHHWM 1 NoBpeda Ha ycTponcTeaTa. 3atoBa nogabpXanTe Bb3MOXHO Han-ronemm
pascTosaHus 3a 6esonacHocT (NoHe 1 meTbp). CbLUO Taka, MarHMTh He TpsibBa ga ce NocTaBsAT B
HenocpeacTBeHa BnM3oCcT A0 CHETOBOAUTENWN KaTo ra3oBy CHETOBOAUTENN UM KOMMaca.

* B Bb3aywHWA ToBapeH TpaHCNopT MOXe Aa € HeobxoaMMO CbOTBETHOTO AeKnapupaHe.

& Puck ot nospega!
HenpasunHoTto 6opaBeHe ¢ namnaTta MoXxe Aa s nosBpeau.
* M3TOYHUKBLT Ha cBeTNMHa B Namnarta He Moxe Aa 6bae 3ameHeH. Korato CBETIIMHHUAT U3TOYHUK OCTUTHE
Kpasi Ha XXMBOTa Cu, CMEHeTe uganara namna.
* Hwukora He nocTtaesanTe namnata u kabena 3a 3apexgaHe B KOHTaKT C Unun B 6nn3oCT A0 ropeLum YyacTtu
UIIM NOBBLPXHOCTM KaTo KOTMOHU U Ap.
* BuHaru noctaeante namnata Ha NecHO AOCTbIMHA, Cyxa, TONoycTon4mBa u ctabmnHa NnoBbpPXHOCT. He
nocTtaesnTe namnara 6rnm3o unu Ha pbba Ha NOBBLPXHOCTTA, 3a Aa nlberHeTe puck ot NagaHe.
» CnpeTe ga nsnonsearte namnaTta, ako KOMNOHEHTUTE Ha fnamnara umat NyKHaTUHKU, LenHaTUHN Unn ca
aedopmupaHu.
* He nanarante namnata Ha NPOABLITKUTENHO MO0 BpeMe (ObXA, CHAr 1 ap.)

& Puck ot HapaHsaBaHe!
CeeTtnvHaTa Ha cBeToanoada € MHOro ipka U QUPEKTHUAT Norned KbM HEro MOXe Aa yBpeam ounTe.
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NMBbPBA YINOTPEBA HA JIAMIMATA
1 lNpoBepeTe onakoBkaTta un flamnaTta
» [lpoBepeTe NbPBO Aann Ha oNakoBKaTa Mma NOBPEAEHM YaCTW, Crief TOBa A OTBOPETE M NMPOBeEpeTE
BCUYKM KOMMOHEHTU: Namnara, kabena 3a 3apexgaHe U MHCTPYKUUUTE 3a ekcnnoatauus.
» [lpoBepeTe ganv namnaTta € noBpeneHa. AKO CnyyasaT € TakbB, HE N3MOM3BanTe flaMnarta U ce CBbpXeTe
C npopasauva.
MpeaynpexgeHue: AKO OTBOPUTE OMakoBKata HEGPEXHO C OCTbP HOX MU APYrK OCTpY NpeaMeTun, namnara u
KabenbT 3a 3apexgaHe morat Aa 6baart noBpeneHu.

2 3apepgete HanbHO NlaMmnara
* 3BageTe udanarta onakoeka OT yCTpoucTeaTa.
» [locTaBeTe namnara Ha cyxa, XOpM30HTanHa MNOBbPXHOCT.
» PasBuiTe HanbHO Kabena 3a 3apexgaHe.
* N34yakanTe, gokato namnarta ce 3apegun HanbHO
* MoxeTe fga 3anoyHeTe ga nanonsearte namnara

MOYNCTBAHE
MouncTBaHETO Ha NamnaTta MoXe Aa AoBede A0 KbCO CbeAMHEHME, aKo BoAa UMK ApYyr1 TEYHOCTM ca nonaaHanmu
B Kopnyca.

 Hukora He noTananTe namnara BbB BoAa UMW APYr TEYHOCTU.

 YBepeTe ce, Ye Boga UnM Apyryu TEYHOCTU He nonaaaT B Koprnyca.

* He nouuncTBaviTe renoBoTo NOKpUTUE Ha nognoxkara silwy® c abpasmBHM bO6M NN YeTkM 3a CbAoBe, Tbi
KaTo NOBbPXHOCTTa MOXe Aa 6bae noBpedeHa unu ctbpba OT ApackoTMHU. He nocTaBsanTe NOANOXKUTE
B CbAOMMsANHA MawmHa. AKo nenkaearta UM cuna Hamariee, NoYncTeTe rerioBus cnon Ha ropba npeam
cnepggallara ynotpeba nog tevaila soga (6e3 muely npenapar) U rm ocTaBeTe Aa U3CbXHaT.

Puck ot noepega
HenpaeunHoTo 6opaBeHe ¢ namnarta MOXe Aa S NoBpeau.
* Hukora He nocTaBsinTe namnaTa B CbAoOMMUsANIHA MaluMHa. ToBa 61 yHULLOXWITO namnarTa.
* He n3nonseante abpasnBHM NOYUCTBALLM NpenapaTt, YETKM UM MHCTPYMEHTU 3a PA3KO NOYMCTBAHE KaTo
TBbPAM LINATyNn, HOXoBe M Ap. ToBa MOXe [a noBpean NOBbPXHOCTTA Ha namnaTa.
Mpenopbku
1 OcTaBeTe namMmnaTa ga ce oxnagu HambJHO.
2 MNouncTeTe namnarta ¢ Meka Kbpra, HaBfa)XxHeHa ¢ xriagka Boga 1 canyH.
3 OcTaBeTe BCMYKM YaCcTU Aa U3CbXHAT HaMbIIHO.

CBbXPAHEHUE/TPAHCIMNOPT

MNpeaun cbxpaHeHne BCUYKM YacTu TpabBa [a ca HambIHO CyXW.
+ 3awmTeTe namnarta oT fnpsika ciibH4YeBa CBETNMHA.
+ BuHaru cbxpaHsiBanTe namnara Ha Cyxo MACTO.
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+ CbxpaHsiBanTe namnara Ha MSACTO, He4OCTBINHO 3a Aeua, 4obpe 3aTBOPEHO Npu TemnepaTtypa Ha
CbxpaHeHune mexagy 5° Cu 20 ° C.

» 3a TpaHCnopT 1 CbXpPaHEeHNe Ha akcecoapuTe cpeLly nibaraHe Ha silwy® n namnara Sompex
npenopbyYyBaMe U3MNon3BaHETO HA OPUTMHATHUTE KYTUN.

N3XBBLPIAHE

He xBbpnante namnara.

N3xBbpneTte onakoBkarta cnopes suaa.

MNocTaBeTe xapTuaTa U KapToHa NpU XapTUeHUTe oTnagbLn.

lMocTaBeTe hoONMOTO B peumnknmpyemMmnsa Konektop 3a otnagbuu. (Mpunoxmnmo B EBponenckmst Cbio3 U gpyrm
€BpONenckn AbpxxaBu CbC CUCTEMU 3a pa3genHo cbbupaHe Ha peuuknupyemmn matepuanm).

Batepuute He Tpsbea aa ce m3xBbpPNAT ¢ ObuToBMTEe oTnagbum! Kato notpebuten BuMe CTe 3aKOHOBO
E 3a4bIDKEHN A U3XBBbPNATE BCUYKM BaTepum, HE3aBUCUMO Aanu CbabpXaT BpeaHW BeLLecTBa Unn He, B

nyHKkTa 3a cbOvpaHe BbB BallMs KBapTan unu ga rv npegagete Ha Tbproeew, 3a ga morat ga bbaar

N3XBBbPIIEHM MO eKorormyeH HauymH. Mons, n3xebpriete namnara HanbIHO (C 6aTepusaTa) B MECTHUSA NMYHKT

3a cvbupaHe. Mons, yBepeTe ce,

ye BGaTepusita e nstoLleHal

CrapuTte ypean He TpsibBa ga ce U3XBbpnat ¢ 6utoeute otnagbumn! AKo namnarta Bede He MoXe fa ce
E 13Mnon3Ba, NOTPebUTENST NO 3aKOH € ANbXEH Aa U3XBbPIS CTapu ypeau OTAENHO oT OUTOBUTE OTNagbLMm,

Hamp. B NYHKT 3a cbOupaHe, opraHnsnpaH OT MECTHUA CbBET. ToBa rapaHTupa, Ye oTnagbuHUTE NPOaYKTH

Ce peumknupat npaBuUiHO U Cce u3bdareaT oTpuuaTenHUTEe Bb3OEWCTBMS BbPXY OKOMHaTa cpega.
CrnieqoBaTtenHo enekTpudecknTe ypeamn ca MapkmpaHm CbC CMMBONA, KOWTO € NoKasaH TyK.

AKO egHo silwy® MecTeHuUe Beve He ce U3MNon3Ba, MOMs U3XBbPIEeTe ro Ha Han-6rmM3koTo OBLLECTBEHO MSICTO
3a cbbupaHe (metan).

FAPAHLUNA

C BHMmaTenHaTta obpaboTka Ha akcecoapuTe silwy® B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba
NpPOV3BOANTENAT NPEAOCTaBsa rapaHumns oT 24 meceua OT gaTarta Ha npuaobusaHe. [JONbAHUTENHN NPEeTEHL MM
3a rapaHuus ca NogyYnMHeHW Ha 3akoHoBUTe pasnopendbu. LLletn, npuyunHeHn ot HenpaeunHaTa ynotpeba Ha
acopTuMeHTa silwy®, HAma fa 6baaT 3amMeHeHu.

B pamkuTe Ha nbpBUTe 24 Mecela OT AaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe e OTCTPaHUM NPU3HaTUTE 3a OCHOBATENHU
AedekTn 6e3 HauncnsiBaHe Ha CbNbTCTBALLMTE pasxoaun. 3anaseTe kacoBaTta benexka unu gakryparta c
JaTtarta Ha JoCcTaBKa 3a BCUMYKU rapaHLMOHHM UckaHus. 3KnoveHn ca nnaijaHusaTa B 6poi.

3ana3seTe pbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba 1 HoMepa Ha apTUKyrna 3a BCUYKM Xanow.

Mpy BbLNPOCK OTHOCHO MPOAYKTa, MO CBbPXKETE Ce C NPOU3BOAUTENS.

maglassX GmbH info@silwy.de
Spagl-StralRe 2 www.silwy.de
94116 Hutthurm

Germany
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UPUTE ZA RAD

1. Koristite prema uputama:
Ovo svjetlo sluzi samo za osvjetljenje
* Ne smije se izlagati jakim mehani¢kim opterecenjima ili jakim oneciScenjima.
» Mora biti instaliran i koristen samo nakon pregleda stanja u slu¢aju da je proizvod prljav ili navlazen za
» vrijeme skladistenja.

Proizvod silwy® podmetaci za tanjure

+ Skinite zastitnu foliju s poledine podmetaca i pri¢vrstite je na Zeljenu povrsinu. Zahvaljujuéi gel-sloju, drzi
se bez upotrebe ljepila, vijaka ili Cavala. PodmetaC se moze bez ostataka ukloniti s povrSine nakon upo-
trebe.Treba izbjegavati stalnu izloZenost suncu. Dugotrajna vlaga/mokroca moze uzrokovati mrlje od hrde.

Proizvod silwy® Metal-Pad 3M

prianja na sve povrsine koje su glatke, zatvorene ili ravne. Treba izbjegavati tikovinu. Uljane i neravne

povrSine takoder se ne preporucuju.

1) Ocistite zeljeno podrucje unaprijed sredstvom za odmascivanje, poput alkohola.

2) Na straznjoj strani metalne podloge nalazi se 3M ljepljiva traka. Uklonite zastitnu foliju s podloge

3) Cvrsto pritisnite podlogu i priéekajte oko 60 minuta prije uporabe.
Paznja: Postavljanje metalne podloge je trajno. Uklanjanje moze uzrokovati oSte¢enje povrsine.

2. Tehnicki podaci:
Snaga 2,2W | Radni napon: DC 5V-1A | Jacgina svjetlosti: 198Im | LED: Osram 2835 SMD
Litijska baterija: 903050 / 1500mAH * 2 | Vrijeme punjenja: 4,5h | Vrijeme rada: 90h | Razred: I
Sigurnosna svijetiljka: IP65

3. Punjenje:
1) Ovaj se proizvod moze puniti punjatem za mobilne telefone koji ispunjava sljedeée kriterije:
ULAZ: AC220-240V 50 / 60Hz, IZLAZ 5V - 1A, USB kabel 1.5M
2) PAZNJA: Samo UNUTRASNJU!
3) Postavite svjetiljku u stanicu za punjenje.
4) Cim je svjetlo potpuno napunjeno, svjetlo se gasi.

4. Upute:
1.) Ukljucite svjetlo: Kratki pritisak (<1s) na svjetlo. Iskljucite svjetlo: ponovno kratak pritisak (<1s) na svjetlo.
2.) Prigusite svjetlo kada je svjetlo upaljeno. Pritisnite svjetlo dulje vrijeme (>1s) da povecate svijetlinu.
Nakon $to maknete ruku s svjetla, svjetlina ostaje ista. Pritisnite svjetlo ponovno dulje vrijeme (>1s) da
smanijite svjetlinu.
3.) Nacin boje temperature: (Lampa isklju¢ena) Pritisnite lampu duze vrijeme (4 s). Pokazatelj svjetla
treperi plavo. Kratkim pritiskom (<1 s) na lampu sada mozete prebacivati izmedu 2200K i 2700K. Dugim
pritiskom (> 5 s) na lampu postavka ¢e biti spremljena. Nakon 10 sekundi bez promjena, odabir boje ¢e
automatski izaéi, a postavljena boja svjetla i nacin bit ¢e spremljeni.

5. Paznja:
1) Potpuno napunite bateriju prije prve uporabe.
2) baterija ima funkciju zastite od prekomjernog punjenja;
3) Molimo pogledajte lokalni zakon o okoliSu za recikliranje i zbrinjavanje baterija.
4) Redovno punite zarulju, jer u protivnom moze utjecati na trajanje baterije.
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Molimo pazljivo procitajte upute za uporabu prije uporabe svjetiljke (u daljnjem tekstu: « svjetiljika ») a posebno
sigurnosne upute. Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do ozbiljnih osteéenja svjetiljke. Ove upute za uporabu
Cuvajte za buduéu uporabu i za daljnju uporabu. Ako svjetiljku proslijedite tre¢cim stranama, obavezno prilozite
ove sigurnosne upute. Ova obavijest sadrzi vazne informacije o stavljanju u pogon i rukovanju. Upute za rad i
sigurnost temelje se na standardima i pravilima Europske unije. Uz to, slijedite smjernice i zakone specificne
za zemlju u inozemstvu.

OBJASNJENJA SIMBOLA

c Izjava o sukladnosti. Proizvodi oznaceni ovim simbolom u skladu su sa svim vazec¢im zakonima zajedni-
ce Europskog gospodarskog prostora.

UK Britanska izjava o sukladnosti. Proizvodi oznaceni ovim simbolom u skladu su sa svim primjenjivim bri-
C A tanskim zakonodavstvom.

Ovaj simbol prikazuje IP kod svjetiljke.

@ Ovaj simbol oznacava da je svjetiljka u skladu s zastitnom klasom |II.

ﬁ Ovaj simbol oznacava da se uredaj (npr. punjac) smije koristiti samo u suhim sobama.

E Ovaj simbol oznacava da se svjetiljka moze prigusiti.

E Ovaj simbol ozna¢ava da baterije ne smijete odlagati s ku¢nim otpadom.

E Ovaj simbol oznacava da stari uredaj ne smijete odlagati s kuénim otpadom.
|

2y Dodatne ikone simbola oznacavaju da proizvod, pakiranje itd. moze se reciklirati u skladu sa specifikaci-
$” jama i da se komponente moraju zbrinuti zasebno u tu svrhu.

A Ovaj simbol oznagava opasnost sa srednjom razinom rizika koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati smrcu
ili ozbiljnom ozljedom.

& Ovaj simbol ozna¢ava opasnost s niskom razinom rizika koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati manjom
ili umjerenom ozljedom.
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SIGURNOST

Namjena

Svijetiljka je iskljucivo dizajnirana za uporabu na temperaturama u rasponu od 0 ° C do 40 ° C. To je iskljucivo
za privatnu upotrebu, a ne za komercijalne primjene. Koristite svjetiliku samo onako kako je opisano u ovim
uputama za uporabu; bilo koja druga uporaba smatra se nepropisnom i moze rezultirati materijalnom Stetom ili
¢ak osobnim ozljedama. Svjetiljka nije igracka za djecu. Dizajner, proizvodac ili prodavac ne preuzima odgovor-
nost za Stetu nastalu nepravilnom ili nepravilnom uporabom. Sompex GmbH & Co. KG ne moze biti odgovorna
za eventualnu Stetu na razli€itim povrSinama koja moze nastati prilikom skidanja svjetla. Takoder, ne moze se
preuzeti odgovornost za Stetu na predmetima bilo koje vrste koji bi mogli pasti, unato¢ posebnom protukliznom
premazu na podmetacima za stol koji ih ne bi dovoljno ¢&vrsto drzao tijekom upotrebe.

maglassX GmbH odbija svaku odgovornost za Stetu nastalu zbog nepravilne uporabe/rukovanja dodacima
silwy®. Ako poklanjate silwy® podmetace, uvijek prilozite upute za uporabu. Gel-sloj na poledini protukliznih
dodataka ima snazna ljepljiva svojstva na odgovaraju¢oj povrsini, $to vam omogucuje pri¢vrséivanje vise sil-
wy® magnetskih proizvoda na nju. maglassX GmbH se ne moze smatrati odgovornim za eventualne Stete na
razli¢itim povrS§inama (Zbuka, drvo, kuhinjski ormaric, stol, polica, dekoracije itd.) koje mogu nastati uklanjanjem
protukliznih proizvoda nakon uporabe.

Takoder, maglassX GmbH ne moze biti odgovorna za Stetu na silwy® magnetnim proizvodima ili objektima bilo
koje vrste koji mogu pasti, unato¢ specijalnom protukliznom premazu na podloScima za serviranje koji ih ne bi
dovoljno ¢vrsto drzao tijekom upotrebe.

maglassX GmbH ne moze jamciti odgovornost silwy® podmetaca na SVIM povrSinama.

A Opasnost od strujnog udara!

* Ne koristite svjetiljku ako pokazuje znakove vidljivih osteéenja ili ako je kabel za napajanje i/ili utikac
oStecen ili se Cini da je neispravan.

» Svijetiljku prikljucite samo ako se mrezni napon uti¢nice podudara s onim navedenim na tipskoj plocici.

» Ako je kabel za punjenje svjetiljke oStecen, kako bi se izbjegle opasnosti, mora je zamijeniti proizvodag ili
prodavac, servis ili slicna kvalificirana osoba.

* Ne poku$avajte otvoriti kuc¢iste. Umjesto toga neka to popravi tehni¢ar. Obratite se specijalisti¢koj
radionici. Zahtjevi za odgovornost i jamstvo iskljueni su u slu€aju neovlastenih popravaka, nepravilnog
povezivanja ili nepravilnog rada. U slu€aju popravaka, koristite samo dijelove koji odgovaraju izvornim
podacima o uredaju. Ova svjetiljka sadrzi elektricne i mehanicke dijelove koji su neophodni za zastitu od
izvora opasnosti.

* Ne uranjajte svjetiljku ili kabel za punjenje u vodu ili druge tekucine.

* Nikada ne dodirujte utika¢ mokrim rukama.

» Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice za punjenje kabelom za punjenje. Uvijek drzite utikac.

» Svijetiljku i kabel za punjenje drzite dalje od plamena i vruéih povrsina.

* Nikada nemoijte koristiti kabel za punjenje kao ru¢ku za noSenje.
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» Postavite kabel za punjenje tako da ne predstavlja opasnost od putovanja.

* Nikada ne Cuvaijte svjetiljku tako da moze pasti u kadu, umivaonik ili bazen.

* Ne savijajte kabel za punjenje i ne postavljajte ga preko ostrih rubova.

* Nikada ne posezite za elektricnim aparatom ako je pao u vodu.

» Ako svijetiliku trenutno ne koristite, ocistite je ili ako se dogodi kvar, uvijek isklju€ite zZarulju i izvucite kabel
iz utiCnice. kabel za punjenje iz utiCnice za punjenje.

» Pazite da djeca ne mogu staviti nikakve predmete u svjetiljku.

A Opasnosti za djecu i osobe smanjene tjelesne, senzorne ili mentalne sposobnosti (npr. Djelomiéno onespo-
sobljeni, starije osobe ogranicenih tjelesnih i mentalnih sposobnosti) ili osobe s nedostatkom iskustva i znanja
(npr. Starija djeca). Svjetiljiku mogu koristiti djeca u dobi od osam i viSe godina, kao i osobe smanjenih tjelesnih,
senzornih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatka iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su upucene u
sigurnu upotrebu svjetiljke i ako razumiju opasnosti koje proizlaze iz toga. Djeca se ne smiju igrati s svjetiljkom.

» Ne dopustite djeci da se igraju filmom za pakiranje. Djeca se u to mogu uhvatiti i ugusiti dok se igra.

- Cisc¢enje i odrzavanje djeca ne smiju obavljati bez nadzora.

* Ne ostavljajte svjetiljku bez nadzora tijekom rada.

* Djecu mladu od osam godina drzite dalje od svjetiljke i prikljuénog kabela.

A Opasnost od eksplozije i pozara!
+ Svijetiljku punite samo isporu¢enim priborom, vodec¢i rauna o naponu navedenom u ovim uputama.
* Ne prekrivajte svijetiljku ili uredaj za punjenje predmetima ili odjecom.
» Svijetiljku drzite podalje od vode, drugih tekucina, plamena i vru¢ih povrsina.
» Drzite se najmanje 5 cm udaljenosti od zapaljivih materijala.
* Ne izlazite svjetiljiku prekomjernoj vrucini, kao §to je izravno sun€evim zrakama, vatri itd.
* Rad i obrada u potencijalno eksplozivnim okruzenjima su zabranjeni.

A Opasnost od kemijskih opeklinal
» Tekucina iz akumulatora koja curi moze prouzrociti kemijske opekline ako dode u kontakt s kozom ili
drugim dijelovima tijela.
* |zbjegavajte kontakt s kozom, o€ima i sluznicama ako tekucina iz akumulatora istje€e. Odmah isperite
zahvacena podrucja s puno Ciste vode i odmah potrazite lijecni¢ku pomoc¢.
» U slu€aju curenja baterije, osigurajte da nosite zastitne rukavice i uklonite prolivenu tekuéinu iz baterija
suhom upijaju¢om krpom.

A Opasnost od osteéenjal!
» Magneti mogu utjecati na funkciju sréanih stimulatora. Odrzavajte $to ve¢u udaljenost.

& Magnetizam i okolina!

» Utjecaj jakih magneta na ljudsko tijelo je sporan. Nije poznato sigurno je li zracenje korisno ili $tetno.
Magneti zahtijevaju oprezno rukovanje. Postoji opasnost od guSenja. Nemojte busiti, brusiti ili piliti
izlozene magnete.

* Proizvodi silwy® mogu privlaciti ostre, metalne predmete (npr. pribor za jelo) zbog svoje magnetske sna-
ge. Stoga, molimo vas da posebno pazite da djeca budu nadzirana tijekom koriStenja proizvoda silwy®.

» Magnetizacija se moze trajno smanijiti spajanjem istih polova ili izlozeno$¢u radioaktivnosti!

HR | 31



SIGURNOSNE UPUTE

» Tvrdi diskovi i bankovne kartice, kao i drugi elektroni¢ki uredaji poput televizora, monitora, satova i
mobilnih telefona su osjetljivi na jake magnetska polja. Postoji opasnost od gubitka podataka i oste¢enja
uredaja. Stoga drzite §to vece sigurnosne udaljenosti (barem 1 metar). Takoder, magnete ne smijete
stavljati u neposrednu blizinu brojila poput plinskih brojila ili kompasa.

* U zracnom teretnom prometu mozda je potrebna odgovarajuca deklaracija.

& Opasnost od osteéenjal!
Nepravilno rukovanje svjetiljikom moze je oStetiti.
* lzvor svjetlosti u svjetiljki ne moze se zamijeniti. Kad izvor svjetlosti dosegne svoj zivotni vijek, zamijenite
cijelu svijetiljku.
* Nikada ne stavljajte svjetiljku i kabel za punjenje u dodir ili blizu vruc¢ih dijelova ili povrSina poput plo¢a za
kuhanje itd.
+ Svijetiljku uvijek postavite na lako dostupnu, suhu, otpornu na toplinu i stabilnu povrsinu. Ne postavljajte
lampu blizu ili na rub povrSine kako biste izbjegli rizik od pada.
» Prestanite koristiti svjetiljku ako dijelovi svjetiljke imaju pukotine, pukotine ili se deformiraju.
* Ne izlazite svjetiljiku dugotrajnom jakom vremenu (kisi, snijegu itd.)

& Opasnost od ozljeda!
Svjetlost LED-a je vrlo svijetla i izravno gledanje moze oStetiti oci.

PRVA UPOTREBA SVJETILJKE
1 Provijerite pakiranje i svjetiljku

* Prvo provjerite ima li oStecenih dijelova na ambalazi, a zatim ga otvorite i provjerite sve komponente:

svetiljku, kabel za punjenje i upute za uporabu.

* Provijerite je li svjetiljka oStec¢ena. Ako je to slu€aj, nemoijte koristiti svjetiljku i kontaktirajte dobavljaca.
Upozorenje: Ako neoprezno otvorite ambalazu oStrim noZem bilo kojih drugih Siljastih predmeta, svjetiljka i kabel
za punjenje mogu se ostetiti.

2 Do kraja napunite svijetiljku

» Uklonite svu ambalazu s uredaja.

+ Stavite svjetiljku na suhu, vodoravnu povrSinu.

* U potpunosti odmotajte kabel za punjenje.

» PriCekajte dok se svjetiljika ne napuni do kraja

* Mozete poceti koristiti svjetiljku

CISCENJE

Ciséenje zarulje moze prouzrogiti kratki spoj ako su voda ili druge tekuéine dospjele u kuciste.
» Nikada ne uranjajte svjetiljku u vodu ili druge tekucine.
» Pazite da voda ili druge tekucine ne udu u kuciste.

* Ne Cistite gel premaz silwy® podmetaca s abrazivnim spuzvama ili Cetkom za posude, jer se povrsina
moze ostetiti ili postati mutna zbog ogrebotina. Ne stavljajte podmetace u perilicu posuda. Ako se njihova
liepljiva snaga smaniji, oCistite gel sloj na straznjoj strani prije sljede¢e uporabe pod teku¢om vodom (bez
deterdzenta) i pustite da se osusi.
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Opasnost od osteéenja
Nepravilno rukovanje svjetiljikom moze je oStetiti.
* Nikada ne stavljajte svjetiljku u perilicu posuda. Ovo bi unistilo svijetiljku.
* Ne koristite abrazivna sredstva za CiScenje, Cetke ili oStre uredaje za CiS¢enje poput tvrdih lopatica,
nozeva itd. To moze oStetiti povrsinu svjetiljke.

Preporuke

1 Ostavite lampu da se potpuno ohladi.

2 Ocistite lampu mekom krpom navlazenom mlakom vodom i sapunom.
3 Ostavite da se svi dijelovi potpuno osusSe.

POHRANA/PRIJEVOZ
Prije skladistenja svi dijelovi moraju biti potpuno suhi.
» Zastitite svjetiljku od izravne sunceve svjetlosti.
+ Svijetiljku uvijek Cuvajte na suhom mjestu.
» Svijetiljku Cuvajte izvan dohvata djece, dobro zatvorenu na temperaturi skladistenja izmedu 5 ° Ci 20 ° C.

« Za prijevoz i pohranu silwy® antikliznih dodataka i Sompex lampe preporu€ujemo koridtenje originalnih
kutija.

ODSTRANJIVANJE

Ne bacajte svijetiljku.

Odlozite ambalazu prema vrsti.

Stavite karticu i karton u papirni otpad.

Stavite film u sakuplja¢ otpada koji se moZze reciklirati. (Primjenjivo u Europskoj uniji i drugim europskim zemlja-
ma sa sustavima za odvojeno prikupljanje reciklaznih materijala).

obzira sadrze li Stetne tvari ili ne, na sabirnom mjestu u vasem susjedstvu ili ih predajte trgovcu kako bi se
mogle zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin. Odlozite lampu u potpunosti (s baterijom) na lokalno sabirno
mjesto. Molimo osigurajte to

baterija je praznal

E Baterije se ne smiju bacati s kuénim otpadom! Kao potrosac, zakonski ste duzni bacite sve baterije, bez

Stare uredaje ne smijete odlagati s ku¢nim otpadom! Ako se svijetilika viSe ne moze koristiti, potrosac je
E zakonski obvezan odlagati stare uredaje odvojeno od ku¢nog otpada, npr. na sabirnom mjestu koje je or-
mmm ganiziralo mjesno vije¢e. To osigurava pravilnu reciklazu otpadnih proizvoda i izbjegavanje negativnih ut-
jecaja na okolis. Stoga su elektri¢ni uredaji oznaceni simbolom koji je ovdje prikazan.

Ako se silwy® podmetac vise ne koristi, molimo vas da ga odlozite na najblize javno mjesto za prikupljanje
(metal).

HR| 33



SIGURNOSNE UPUTE

JAMSTVO

Pazljivim postupanjem s dodacima silwy® sukladno uputama za uporabu, proizvodac jvaméi 24-mjesecno jamst-
vo od datuma nabave. Daljnje tvrdnje za jamstvo podlozne su zakonskim odredbama. Steta nastala nepravilnom
uporabom asortimana silwy® nece biti zamijenjena.

Unutar prvih 24 mjeseca od datuma kupnje uklonit ¢emo nedostatke koje prepoznajemo kao legitimne bez
naplate pripadajucih dodatnih troSkova. Sacuvaijte racun ili dostavnicu s datumom dostave za sve zahtjeve za
jamstvo. Gotovinsko placanje iskljueno je.

Spremite upute za uporabu i broj artikla za sve prituzbe.

Za pitanja o proizvodu obratite se proizvodacu.
maglassX GmbH

Spagl-Stralle 2

94116 Hutthurm

Germany

info@silwy.de
www.silwy.de
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NAVOD K OBSLUZE

1. Pouziti dle pokynu:

Toto svétlo slouzi pouze k osvétleni.

* Nesmi byt vystaven silnému mechanickému zatizeni nebo silnému znecisténi.

» Muze byt Instalovan a provozovan az po kontrole stavu v pfipadé, Ze je produkt znecistény nebo se pfi
skladovani dostal ke styku s vihkosti.

Produkt silwy® podlozky na talife

* Odejméte ochrannou félii z zadni strany podlozky a pfipevnéte ji na pozadovany povrch. Diky gelové
vrstvé se pfilne bez pouziti lepidla, Sroubl nebo hiebikl. Po pouziti Ize podloZzku snadno odstranit z
povrchu bez zanechani stopy. Trvalé vystaveni slunecnimu zafeni by mélo byt zamezeno. Trvala vihkost/
mokro mlze zpusobit skvrny od rezavéni.

Produkt silwy® Metal-Pad 3M

pfilne na vSechny povrchy, které jsou hladké, utésnéné nebo rovné. Teakové stoly by mély byt vyvarovany.

Olejované a nerovné povrchy se rovnéz nedoporucuiji.

1) Pfedem ocCistéte poZzadované misto prostfedkem na odmastovani, jako je napfiklad lih.

2) Na zadni strané kovové podlozky je lepici paska 3M. Odstrarite ochrannou fdlii z podlozky.

3) Podlozku pevné pritlacte a pocCkejte pfiblizné 60 minut, nez ji zaCnete pouzivat.
Pozor: Instalace kovové podlozky je trvala. Odstranéni mlze zpUsobit poSkozeni povrchu.

2. Technické udaje:
P¥ikon 2,2W | Provozni napéti: DC 5V-1A | Svételny tok: 198Im | LED: Osram 2835 SMD
Lithiova baterie: 903050 / 1500mAH*1 | Doba nabijeni: 4,5h | Provozni doba: 90h | T¥ida: llI
Bezpecnostni lampa: IP65

3. Nabijeni:
1) Tento vyrobek Ize nabijet nabijeCkou mobilnich telefonu, ktera splfiuje nasledujici kritéria:
VSTUP: AC220-240V 50/60Hz, VYSTUP 5V — 1A, USB line 1.5M
2) POZOR: Pouzivejte pouze UVNITR!
3) Umistéte lampu do nabijeci stanice.
4) Jakmile je svétlo pIné nabita, svétlo se vypne.

4. Pokyny:
1.) Zapnout svétlo: Kratky stisk (<1s) na svétlo. Vypnout svétlo: opétovny kratky stisk (<1s) na svétlo.
2.) Stmivejte svétlo, kdyZ je svétlo zapnuté. Stisknéte svétlo po delSi dobu (>1s), abyste zvysili svételnou
intenzitu. Jakmile odstranite ruku ze svétla, intenzita svétla zGstava stejna. Stisknéte svétlo znovu po
delSi dobu (>1s), abyste snizili svételnou intenzitu.
3.) Rezim teploty barvy: (Svétlo vypnuto) Stisknéte svétlo déle (4 s). Indikatorové svétlo blika modfe.
Kratkym stisknutim (<1 s) na svétle nyni muzete pfepinat mezi 2200K a 2700K. Dlouhym stisknutim (> 5
s) na svétle se nastaveni ulozi. Po 10 sekundach bez zmén se volba barvy automaticky opusti a nastave-
na barva svétla a rezim se uloZi.

5. Pozor:
1) Pfed prvnim pouzitim baterii pIné nabijte.
2) Baterie ma funkci ochrany proti pfebiti;
3) Informace o recyklaci a likvidaci baterie naleznete v mistnich zakonech. Baterie odnesete na sbérna mista.
4) Lampu nabijejte pravidelné, v opacném pfipadé muaze dojit ke snizeni jeji Zivotnosti.
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Pfed pouzitim lampy si prosim peclivé prectéte navod k pouziti (zde

dale jen ,lampa“) a zejména bezpecnostni pokyny. Nedodrzeni téchto pokyni mize mit za nasledek vazné
poskozeni lampy. Uschovejte tento navod k pouziti pro budouci potfebu a pro dalSi pouziti. Pokud predate
lampu tfetim osobam, nezapomerite zahrnout tyto bezpecnostni pokyny. Toto upozornéni obsahuje dulezité
informace o uvedeni do provozu a manipulaci. Provozni a bezpecnostni pokyny vychazeji z norem a pravidel
Evropské unie. Kromé toho dodrzujte pokyny a zakony jednotlivych zemi v zahranici.

VYSVETLENi SYMBOLU

C Prohlaseni o shodé. Produkty oznacené timto symbolem splfuji vSechny pfislusné pravni predpisy
spoleCenstvi Evropského hospodarského prostoru(EHP).

UK Prohlaseni o shodé pro Spojené kralovstvi. Vyrobky oznacené timto symbolem spliuji vSechny platné
C A rravni predpisy Spojeného kralovstvi.

Tento symbol ukazuje IP kdd lampy.

@ Tento symbol oznacuje, Zze lampa splfiuje tfidu ochrany lII.

ﬁ Tento symbol oznaduje, ze zafizeni (napf. nabijeCka) Ize pouzivat pouze v suchych mistnostech.

E Tento symbol oznaluje, ze lampa je stmivatelna.

E Tento symbol oznaluje, Ze baterie nepatfi do smiSeného odpadu.

E Tento symbol oznaduje, ze by spotfebi¢ nemél byt likvidovan spolu se smisenym odpadem.
|

=y Symbol v€etné dalSich ikon oznacuje, ze vyrobek, obal atd. Ize recyklovat v souladu se specifikacemi a ze
@" soucasti musi byt za timto u€elem likvidovany oddélené.

A Tento symbol oznacuje riziko se stfednim stupném rizika, v pfipadé, Zze se mu nevyhnete, mize mit za
nasledek smrt nebo vazné zranéni.

& Tento symbol oznacuje nebezpeci s nizkou Urovni rizika, v pfipadé, Ze se mu nevyhnete, mize vést k leh-
kému nebo stifedné tézkému zranéni.
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BEZPECNOST

Urceni pouziti

Lampa je uréena vyhradné pro pouziti v teplotach od 0 ° C do 40 ° C. Je ur€ena k soukromému pouziti. Lampu
pouzivejte tak, jak je popsano v tomto provoznim navodu; jakékoli jiné pouziti je povazovano za nespravné a
muaze mit za nasledek materialni Skody nebo dokonce zranéni osob. Lampa neni hracka pro déti. Konstruktér,
vyrobce nebo prodejce nenesou zadnou odpovédnost za Skody zplisobené nespravnym nebo nespravnym
pouzitim. Spole€¢nost Sompex GmbH & Co. KG nenese zadnou odpovédnost za pfipadné Skody na riznych
povrsich, které mohou vzniknout pfi odstranovani svétla. Stejné tak nelze nést odpovédnost za Skody na
predmétech jakéhokoli druhu, které by mohly spadnout, i pfestoze byly umistény na podlozkach pro stolovani,
které maiji specialni protiskluzovou povrchovou Upravu, ale pfesto nedokazou tyto predméty dostatecné upevnit
b&hem pouzivani.

Spole¢nost maglassX GmbH odmita veskerou zodpovédnost za Skody zplisobené nevhodnym pouzitim/obslu-
hou pfislusenstvi silwy®. Pokud darujete silwy® podlozky, vzdy pfilozte navod k pouziti. Gelova vrstva na zadni
strané protiskluzovych doplfik(h ma silnou lepivost na pfislusném povrchu, coz vam umozriuje pfipevnit k nému
nékolik magnetickych vyrobkl silwy®. Spole¢nost maglassX GmbH nemuze nést odpovédnost za mozné Skody
na ruznych povrsich (omitka, dfevo, kuchyriska skfifika, stul, police, dekorace atd.), které mohou vzniknout
odstranénim protiskluzovych vyrobkl po pouziti.

Stejné tak maglassX GmbH nem(ze nést odpovédnost za Skody na silwy® magnetickych produktech nebo
objektech jakéhokoli druhu, které mohou pfi pouzivani spadnout, pfestoZze specialni protiskluzovy povrch na
podlozkach je nedostatené upevnuje.

Spoleénost maglassX GmbH nemize zarugit odpovédnost podlozek silwy® na VSECHNYCH povrsich.

A Nebezpedi urazu elektrickym proudem!

* Nepouzivejte lampu, pokud vykazuje znamky viditeIného poskozeni nebo pokud je napajeci kabel nebo
zastr€ka vadna nebo se zda byt vadna.

 Svitilnu pfipojujte, pouze pokud se sitové napéti zasuvky shoduje s idajem na vykonovém Stitku.

» Pokud je nabijeci kabel lampy poskozen, musi byt vyménén vyrobcem nebo prodejcem, jeho servisnim
zastupcem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se pfedeslo rizikim.

* NepokouSejte se otevfit kryt. Misto toho jej nechte opravit technikem. Kontaktujte odborny servis. V
pfipadé neopravnénych oprav, nespravného pfipojeni nebo nespravné obsluhy jsou zaru€ni naroky
vylouceny. V pfipadé oprav pouzivejte pouze dily, které odpovidaji plvodnim udajuim o zafizeni. Tato
lampa obsahuje elektrické a mechanické soucasti, které jsou nezbytné pro ochranu pfed zdroji nebezpedi.

* Neponofujte lampu nebo nabijeci kabel do vody nebo do jinych tekutin.

* Nikdy se nedotykejte zastréky mokrymi rukami.

* Nikdy nevytahujte zastr¢ku z nabijeci zasuvky za nabijeci kabel. VZdy drzte zastrcku.

» Chrante lampu a nabijeci kabel pfed plameny a horkymi povrchy.
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» Nikdy nepouzivejte nabijeci kabel jako drzadlo pro pfenaseni.

» Umistéte nabijeci kabel tak, aby nehrozilo zakopnuti.

* Nikdy neskladujte lampu tak, aby mohla spadnout do vany, umyvadla nebo bazénu.

» Nabijeci kabel neohybejte a nepokladejte jej pres ostré hrany.

» Nikdy nevyndaveijte elektricky spotiebic, ktery spadl do vody.

» Pokud lampu pravé nepouzivate, vycCistéte ji nebo pokud dojde k poruse, lampu vzdy vypnéte a vytahnéte
zastréku ze zasuvky nabijeci kabel z nabijeci zasuvky.- Zajistéte, aby déti nemohly vlozit do lampy zadné
predméty.

A Nebezpeci pro déti a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi (napf.
Casteéné postizené, starsi osoby s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi) nebo osoby s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti (napf. starsi déti). Lampu mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starSi a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo jsou pouceny o bezpe&ném pouzivani lampy a rozuméji vyslednym rizikim. Déti si nesmi
hrat s lampou.

* Nenechte déti hrat s balici folii. Déti se do ni mohou zachytit a udusit se.

« Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

» Pfi provozu nenechavejte lampu bez dozoru.

» Déti mladsi osmi let udrzujte v dostateCné vzdalenosti od lampy a pfipojovaciho kabelu.

A Nebezpedi vybuchu nebo pozaru!

Nespravné zachazeni s lampou a baterii muze zpUsobit vybuch nebo pozar.
* Lampu nabijejte pouze dodavanym prisluSenstvim, dbejte pfitom na napéti uvedené v tomto navodu.
* Nezakryvejte lampu nebo nabijeci pfislusenstvi pfedméty nebo odévy.
* Lampu udrzujte v dostate€né vzdalenosti pfed vodou, jinymi tekutinami, plameny a horkymi povrchy.
» Udrzujte vzdalenost nejméné 5 cm od hoflavych materiald.
* Lampu nevystavujte nadmérnému teplu, jako je pfimé sluneéni svétlo, ohen atd.
» Manipulace a zpracovani v potencialné vybusném prostfedi je zakazano.

A Nebezpedi poleptani chemikalii!
» Unikajici kapalina z baterie mlze pfi kontaktu s pokozkou nebo jinymi ¢astmi téla zpasobit chemické
poleptani.
» Pokud dojde k uniku kapaliny z baterie, zabrarite kontaktu s pokozkou, o€ima a sliznicemi. Postizené
misto okamzité oplachnéte velkym mnozstvim Cisté vody a okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.
» V pfipadé vyte€eni baterie za pomoci ochrannych rukavic z baterie odstrarite rozlitou tekutinu suchym
savym hadfikem.

A Nebezpeci poskozeni!
* Nebezpeci poskozeni! Magnety mohou ovlivnit funkci srde€niho stimulatoru. Dodrzujte co nejvétsi
vzdalenost.
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& Magnetismus a prostredi!

+ Vliv silnych magnetu na lidské télo je kontroverzni. Neni znamo, zda je zafeni prospé&sné nebo Skodlivé.
Magnety vyzaduji opatrné zachazeni. Hrozi nebezpedi sevfeni. Nevrtat, nedratovat ani nesekat na
odkryté magnety.

* Produkty silwy® mohou diky své magnetické sile pfitahovat ostré kovové pfedmeéty (napfiklad pfibor).
Proto prosim peclivé dohlizejte na déti pfi pouzivani produktd silwy®.

* Magnetizace mulze byt trvale sniZzena spojenim stejnych polu nebo vystavenim radioaktivité!

* Pevné disky a platebni karty stejné jako dalSi elektronické zafizeni jako jsou televizory, monitory, hodiny
a mobilni telefony jsou citlivé na silné magneticka pole. Hrozi ztrata dat a po8kozeni zafizeni. Proto
dodrzujte co nejvétsi bezpecnostni vzdalenosti (alespori 1 metr). Navic magnety nesmi byt umistény v
bezprostfedni blizkosti méficich zafizeni, jako jsou napfiklad plynova méfidla nebo kompas.

+ V letecké nakladni dopravé mlze byt vyzadovana pfislusna deklarace.

& Nebezpedi poskozeni!
Nespravné zachazeni s lampou ji mize poskodit.
+ Svételny zdroj v lampé nelze vyménit. Jakmile svételny zdroj dosahne konce své zivotnosti, vyménte
celou lampu.
* Nikdy nedavejte lampu a nabijeci kabel na pfimy kontakt nebo do blizkosti s horkymi ¢astmi nebo
povrchy, jako jsou varné desky atd.
» Lampu vzdy umistéte na snadno pfistupny, suchy, tepelné odolny a stabilni povrch. Pro zabranéni riziku
padu lampu neumistujte blizko nebo na okraj povrchu.
» V pripadé deformace, prasknuti nebo poskozeni soucasti prestante lampu pouzivat.
» Lampu nevystavujte dlouhodobému nepfiznivému pocasi (dést, snih atd.)

& Nebezpedi urazu!
LED svétlo je velmi jasné a pfimy pohled na né&j muze poskodit oci.

PRVNI POUZITi LAMPY
1 Zkontrolujte obal a lampu
* Nejprve zkontrolujte, zda neni poSkozeny obal, poté jej oteviete a zkontrolujte v8echny soucasti: lampu,
nabijeci kabel a navod k pouziti.
» Zkontrolujte, zda neni poSkozena lampa. V takovém pfipadé lampu nepouzivejte a kontaktujte prodejce.
Varovani: Pokud nedbale oteviete obal ostrym nozem nebo jinym Spi€atym pfedmétem, muze dojit k poskozeni
lampy a nabijeciho kabelu.

2 Lampu nabijte naplno
» Odstrante veSkery obalovy material.
* Umistéte lampu na suchy vodorovny povrch.
» Zcela odvirite nabijeci kabel.
* Pockejte na plné nabiti lampy
* Lampu mUzete zacit pouzivat
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CISTENI

PFi Cisténi maze do krytu zafizeni vniknout voda nebo jina kapalina a zpUsobit tak zkrat.
» Lampu nikdy neponofujte do vody nebo jinych tekutin.
* Dbejte na to, aby se do krytu nedostala voda ani jiné tekutiny.

* Nepocizejte gelovy povlak silwy® podlozky s abrazivnimi houbami nebo kartacem na nadobi, protoze
se povrch mize posSkodit nebo zmatnout kvuli Skrabancim. Nepoustéjte podlozky do myc¢ky na nadobi.
Pokud se jejich lepiva sila snizi, oCistéte gelovou vrstvu na zadech pred dal§im pouzitim pod tekouci
vodou (bez detergentu) a nechte ji ususit.

Nebezpeci posSkozeni
Nespravna manipulace s lampou ji mize poskodit.
* Lampu nikdy nedavejte do myc¢ky. Doslo by tak k jejimu zniceni.
* Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky, kartaCe nebo ostré Cistici nastroje, jako jsou tvrdé Spachtle,
noze atd. Mohly by poSkodit povrch lampy.
Doporuceni
1 Lampu nechte uplné vychladnout
2 Lampu Cistéte mékkym hadfikem navihéenym vlaznou vodou a mydlem.
3 Nechejte vSechny dily upIiné oschnout.

SKLADOVANI/PREPRAVAI
Pfed uskladnénim musi byt v8echny dily zcela suché.
* Lampu chranite pfed pfimym slune¢nim zarenim.
* Lampu vzZdy skladujte na suchém misté.
* Lampu skladujte mimo dosah déti, bezpe¢&né& uchovanou pfi teploté mezi 5 ° C a 20 ° C.

* Pro pfepravu a skladovani protiskluzovych pfislusenstvi silwy® a lampy Sompex doporu€ujeme pouZziti
originalnich krabic.

LIKVIDACE

Lampu nevyhazuijte.

Zlikvidujte obal podle typu.

Papir a lepenku do tfidéného odpadu na papir.

Folii do tfidéného odpadu na plasty. (Plati v Evropské unii a dalSich evropskych zemich se systémy pro tfidény
sbér recyklovatelnych materialu).

Baterie by se nemély vyhazovat do smésného odpadu! Jako spotfebitel jste ze zakona povinni

Pro ekologickou likvidaci veSkeré baterie, at’ uz obsahuji nebo neobsahuji Skodlivé latky odvezte pfimo
na sbérny dvlr nebo odevzdejte na sbérné misto (obvykle u prodejce). Lampu v plném rozsahu (s baterii)
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zlikvidujte na mistnim sbérném misté. Zajistéte prosim at’ je baterie vybita!

spotfebitel ze zakona povinen likvidovat staré pristroje, napf. na sbérném misté organizovaném mistni
mmm radou. Tim je zajiSténo, ze jsou tyto pristorje fadné recyklovany a nedochazi k negativnim vliviim na zivot-
ni prostfedi. Proto se elektrické spotfebite oznaduji se zde zobrazenym symbolem.

Ei Staré pfistroje se nesmi vyhazovat do smésného odpadu! V pfipadé, ze lampu nelze pouzivat, je

Pokud jiz neni silwy® podlozka pouzivana, prosim zlikvidujte ji na nejblizSim vefejném sbérném misté (kov).
ZARUKA

PFi opatrném zachazeni s pfisluSenstvim silwy® v souladu s navodem k pouziti poskytuje vyrobce zaruku na 24
meésicl ode dne nabyti. Dal$i naroky na zaruku podléhaji pravnim predpisim. Skody zpusobené nevhodnym
pouzitim sortimentu silwy® nebudou nahrazeny.

Béhem prvnich 24 mésicu od data nakupu odstranime opravnéné vady bez ucétovani prislusnych vedlejSich
nakladl. Pro pfipadné naroky na zaruku si uschovejte uétenku nebo dodaci list s datem dodani. Hotovostni
platby jsou vylouceny.

Pro v8echny reklamace si uschovejte navod k pouziti a Cislo polozky.

Pokud mate dotazy ohledné produktu, obratte se na vyrobce.
maglassX GmbH

Spagl-Stralle 2

94116 Hutthurm

Germany

info@silwy.de
www.silwy.de
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1. Brug som anvist:

Dette lys er kun til belysning.

* lkke blive udsat for steerk mekanisk belastninger eller for meget forurening

» Kun blive installeret og betjent efter en tilstandsinspektion, i tilfaelde af at produktet et beskidt og er
blevet fugtigt pga. opbevaring.

Produktet silwy® bordskanere

* Fjern beskyttelsesfilmen fra bagsiden af bordskaneren og fastger den pa den gnskede overflade. Pa
grund af gel-laget holder den fast uden brug af lim, skruer eller sgsm. Bordskéneren kan fijernes fra
overfladen uden rester efter brug. Permanent sollys bar undgas. Vedvarende fugtighed/vade forhold kan
forarsage rustpletter.

Produktet silwy® Metal-Pad 3M

haefter pa alle overflader, der er glatte, forseglede eller jeevne. Teakborde ber undgas. Oliebehandlede og

ujeevne overflader anbefales heller ikke.

1) Renger det gnskede omrade pa forhand med et affedtende middel som f.eks. sprit.

2) Pa bagsiden af metalpuden er der en 3M klaebeband. Fjern beskyttelsesfilmen fra puden.

3) Tryk puden fast, og vent cirka 60 minutter, far du tager den i brug.
Bemeerk: Montering af metalpuden er permanent. Fjernelse kan forarsage skader pa overfladen.

2. Tekniske data:
Power 2,2W | Driftsspaending: DC 5V-1A | Lysstrgam: 198Im | LED: Osram 2835 SMD
Litium batteri: 903050 / 1500mAH*2 | Opladningstid: 4,5 timer | Driftstid: 90 timer | Klasse: llI
Sikkerhedstypelampe: IP65

3. Opladning:
1) Dette produkt kan oplades med telefonoplader der opfylder faelgende kriterier: INPUT: AC220-240V
50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB line 1.5M
2) OBS: Kun INDENDYRS!
3) Placer lampen i ladestationen.
4) Sa snart lyset er fuldt opladet, slukker lyset.

4. Instruktioner:
1.) Teend lyset: Kort tryk (<1s) pa lyset. Sluk lyset: kort tryk igen (<1s) pa lyset.
2.) Daemp lyset, nar lyset er teendt. Tryk pa lyset i laengere tid (>1s) for at gge lysets intensitet. Nar du
fierner handen fra lyset, forbliver lysets intensitet uaendret. Tryk pa lyset igen i laengere tid (>1s) for at
mindske lysets intensitet.
3.) Farvetemperaturtilstand: (Lampen slukket) Tryk pa lampen i laengere tid (4 s). Indikatorlyset blinker
blat. Med et kort tryk (<1 s) pa lampen kan du nu skifte mellem 2200K og 2700K. Med et langt tryk (>5 s)
pa lampen gemmes indstillingen. Efter 10 sekunder uden aendringer forlades farvevalget automatisk, og
den indstillede lysfarve og tilstand gemmes.

5. OBS:
1) Oplad batteriet fuldt ud, far du bruger det fgrste gang.
2) Batteriet har en overopladningsbeskyttelsesfunktion;
3) Venligst brug den lokale miljglovgivning ved genbrug og bortskaffelse af batteriet.
4) Oplad venligst lampen regelmaessigt, ellers kan batteriets levetid godt blive pavirket.

42 | DN



SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Laes brugsanvisningen grundigt inden brug af lampen (herefter kaldet «lampen») og iseer sikkerhedsinstruktio-
nerne. Manglende overholdelse af disse instruktioner kan medfgre alvorlig beskadigelse af lampen. Opbevar
denne vejledning til fremtidig vejledning og til videre brug. Hvis du videresender lampen til en tredjepart, skal du
serge for at videregive disse sikkerhedsinstruktioner. Denne meddelelse indeholder vigtige oplysninger om drift
og handtering. Drifts- og sikkerhedsinstruktionerne er baseret pa Den Europaeiske Unions standarder og regler.
Derudover skal du felge de landespecifikke retningslinjer og love i det pageeldende land.

SYMBOLFORKLARING
c € Overensstemmelseserklaering. Produkter markeret med dette symbol overholder al geeldende feelless-
kabslovgivning inden for Det Europaeiske @konomiske Samarbejdsomrade.

UK UK Overensstemmelseserklaering. Produkter, der er maerket med dette symbol, overholder al geeldende
Cn britisk lovgivning.

Dette symboler viser IP-koden pa denne lampe.

@ Dette symbol indikerer, at lampen overholder sikkerhedsklasse Ill.

ﬁ Dette symbol indikerer, at denne enhed (f.eks. oplader) kun ma anvendes i tarre omgivelser indenfor.

.E Dette symbol indikerer, at lampen er deempbar.

E Dette symbol indikerer, at batterierne ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald.
E Dette symbol indikerer, at det gamle apparat ikke skal bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

|
@ Symbolet inkl. yderligere ikoner angiver, at produktet, emballagen osv. kan genanvendes i henhold til
& specifikationerne, og at komponenterne skal bortskaffes separat til dette formal.

A Dette symbol angiver en fare med et medium risikoniveau, som, hvis det ikke undgas, kan resultere i dad
eller alvorlig personskade.

Dette symbol angiver en fare med et lavt risikoniveau, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i mindre
& eller moderat personskade.
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SIKKERHED

Anvendelsesformal

Lampen er udelukkende designet til brug i temperaturer mellem 0° C og 40° C. Det er udelukkende til privat brug
og ikke til kommercielle applikationer. Brug kun lampen som beskrevet i denne brugervejledning. Enhver anden
anvendelse betragtes som upassende og kan resultere i materiel skade eller endda personskade. Lampen er
ikke et legetgj til barn. Designeren, producenten eller forhandleren patager sig intet ansvar for skader forarsaget
af forkert eller forkert brug. Sompex GmbH & Co. KG kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle skader pa fors-
kellige overflader, der kan opsta under fiernelsen af lyset. Derudover kan der ikke patages ansvar for skader pa
genstande af enhver art, der kan falde, pa trods af at de er placeret pa bordskanere med speciel anti-slip-belaeg-
ning, som muligvis ikke sikrer dem tilstraekkeligt under brug.

maglassX GmbH fraskriver sig ethvert ansvar for skader forarsaget af forkert brug/handtering af silwy®-til-
behgr. Hvis du giver silwy®-bordskanere som gave, skal du huske at inkludere brugsanvisningen. Gel-laget pa
bagsiden af de anti-slip-tilbehgr har staerk klaebeevne til den pageeldende overflade, hvilket ger det muligt for
dig at fastgere flere silwy® magnetiske produkter til det. maglassX GmbH kan ikke holdes ansvarlig for even-
tuelle skader pa forskellige overflader (puds, tree, kekkenskab, bord, hylde, dekoration osv.), der kan opsta ved
fiernelse af anti-slip-produkter efter brug.

Ligeledes kan maglassX GmbH ikke holdes ansvarlig for skader pa silwy® magnetiske produkter eller gens-
tande af enhver art, der matte falde, pa trods af at det specielle anti-slip belaegning pa bordskanene ikke sikrer
dem tilstraekkeligt under brug.

maglassX GmbH kan ikke garantere ansvarligheden for silwy®-bordskanene pa ALLE overflader.

A Risiko for elektrisk stad!

* Brug ikke lampen, hvis den viser tegn pa synlige skader, eller hvis ledningen og/eller stikket er eller synes
at veere defekt.

« Tilslut kun lampen, hvis speendingen i stikkontakten svarer til det, der er angivet pa typeskiltet.

» Hvis lampens oplader er beskadiget, skal det udskiftes af producenten eller forhandleren, dets service-
agent eller en lignende kvalificeret person for at undga farer.

» Forsag ikke at abne lampen. | stedet skal det repareres af en tekniker. Kontakt et specialvaerksted. Ans-
vars- og garantikrav er udelukket i tilfeelde af uautoriserede reparationer, forkert forbindelse eller forkert
betjening. | tilfeelde af reparationer skal du kun bruge dele, der svarer til de originale enhedsdata. Denne
lampe indeholder elektriske og mekaniske dele, som er vigtige for beskyttelse mod farekilder.

* Nedsank ikke lampen eller opladeren i vand eller anden veaeske.

» Rer aldrig ved stikket med vade haender.

» Treek aldrig stikket ud af stikkontakten ved hjeelp af opladeren. Hold altid i stikket.

» Hold lampen og opladeren vk fra aben ild og varme overflader.

* Brug aldrig opladeren som et beerehandtag.
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* Anbring opladeren pa en sadan made, at det ikke udger en fare for udigsning.

» Opbevar aldrig lampen, sa den kan falde ned i et bad, en handvask eller i poolen.

» Bgj ikke opladerkablet og placer det ikke over skarpe kanter.

* Reek aldrig ud efter et elektrisk apparat, hvis det er faldet i vand.

* Hvis du ikke bruger lampen i gjeblikket, skal du rengere den, eller hvis der opstar en fejl, skal du altid

slukke for lampen og tage stikket ud af stikkontakten.

» Soarg for, at barn ikke kan saette genstande i lampen.
A Farer for bgrn og personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental evne (f.eks. delvis handicappede,
eeldre personer med begraensede fysiske og mentale evner) eller personer med manglende erfaring og viden
(f.eks. starre barn). Lampen kan bruges af bgrn i alderen otte og op, og af personer med nedsatte fysiske, sen-
soriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de overvages eller instrueres i sikker brug af
lampen og forstar de deraf fglgende farer. Barn ma ikke lege med lampen.

* Lad ikke barn lege med emballagefiimen. Barn kan blive fanget i det og kveeles

* Rengearing og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

» Efterlad ikke lampen uden opsyn, nar du betjener den.

* Hold bern under otte ar veek fra lampen og opladerkablet.

A Risiko for eksplosion og brand!
Forkert handtering af lampen og batteriet kan forarsage en eksplosion og/eller brand.
* Oplad kun lampen med det medfelgende tilbehgr under hensyntagen til den speending, der er angivet i
denne vejledning.
» Daek ikke lampen eller opladerkablet til med genstande eller tgj.
» Hold lampen vk fra vand, andre vaesker, ild og varme overflader.
* Hold en afstand pa mindst 5 cm fra breendbare materialer.
» Udseet ikke lampen for overdreven varme som direkte solskin, ild osv.
» Handtering og bearbejdning i potentielt eksplosive omgivelser er forbudt.

A Risiko for kemiske forbraendinger!
» Laekage af batteriveeske kan forarsage kemiske forbreendinger, hvis det kommer i kontakt med huden eller
andre dele af kroppen.
» Undga kontakt med hud, gjne og slimhinder, hvis batteriveeske lsekker ud. Skyl straks de bergrte omrader
med rigeligt vand og sag straks laegehjaelp.
| tilfeelde af et uteet batteri skal du sikre, at beskyttelseshandsker baeres, og fierne spildt batteriveeske med
en tgr, absorberende klud.

A Fare for skade!
» Magneter kan pavirke funktionen af pacemakere. Oprethold stgrst mulig afstand.
& Magnetisme og miljg!
» Pavirkningen af staerke magneter pa den menneskelige krop er kontroversiel. Det er ikke sikkert, om

stralingen er gavnlig eller skadelig. Magneter krzever forsigtig handtering. Der er risiko for klemning. Bor,
fil eller sav ikke i eksponerede magneter.
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 silwy®-produkter kan tiltreekke skarpe, metalgenstande (sasom bestik) pa grund af deres magnetiske
kraft. Derfor skal du venligst sarge for at holde gje med bgrnene, nar de bruger silwy®-produkter.

» Magnetiseringen kan permanent reduceres ved at bringe ens poler sammen eller udseettes for radioak-
tivitet!

» Harddiske og betalingskort samt andre elektroniske enheder som f.eks. fiernsyn, skaerme, ure og mobil-
telefoner er sarbare over for kraftige magnetfelter. Der er risiko for data-tab og beskadigelse af enheder-
ne. Derfor skal du opretholde sa store sikkerhedsafstande som muligt (mindst 1 meter). Der ma heller ikke
placeres magneter i umiddelbar naerhed af malere som f.eks. gasmalere eller kompasset.

* | luftfragttransport kan en tilsvarende erklaering veere pakraevet.

& Risiko for skader!
Forkert handtering af lampen kan beskadige den.
* Lyskilden i lampen kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har naet slutningen af sin levetid, skal du udskifte hele lampen.
 Placer aldrig lampen og opladeren i kontakt med eller i naerheden af varme dele eller overflader som
ovnplader osv.
* Placer altid lampen pa en let tilgaengelig, ter, varmebestandig og stabil overflade. Placer ikke lampen neer
eller pa kanten af overfladen for at undga enhver risiko for at falde ned.
» Stop med at bruge lampen, hvis lampens komponenter har revner, spraekker eller bliver deforme.
» Udseet ikke lampen for hardt vejr (regn, sne osv.)

& Risiko for personskade!
LED'ets lys er meget skarpt, og at se direkte ind pa lyskilden, kan beskadige @jnene.

FORSTE ANVENDELSE AF LAMPEN
1 Kontroller emballagen og lampen
» Kontroller, om der er beskadigede dele pa emballagen, abn den og kontroller alle komponenter: lampen,
en oplader og brugsanvisningen.
» Kontroller, om lampen er beskadiget. Hvis dette er tilfaeldet, skal du ikke bruge lampen og i stedet
kontakte forhandleren.
Advarsel: Hvis du abner emballagen uforsigtigt med en skarp kniv med andre spidse genstande, kan lampen og
opladningskablet blive beskadiget.

2 Oplad lampen helt
* Fjern al emballage fra enhederne.
» Anbring lampen pa en tar, vandret overflade.
» Treek opladerkablet helt ud.
+ Vent, indtil lampen er fuldt opladet
* Du kan begynde at bruge lampen
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RENG@RING
Rengering af lampen kan forarsage kortslutning, hvis vand eller anden vaeske er treengt ind i lampen
bekleedning.

* Nedseenk aldrig lampen i vand eller andre vaesker.

» Sorg for, at der ikke kommer vand eller andre vaesker ind i huset.

* Renger ikke gelpafgringen pa silwy®-bordskanere med slibende svampe eller en opvaskbgrste, da
overfladen ellers kan blive beskadiget eller mat pa grund af ridser. Laeg ikke bordskanerne i opvaskemas-
kinen. Hvis deres kleebeevne aftager, skal du renggre gelaget pa bagsiden far naeste brug under rindende
vand (uden opvaskemiddel) og lade det tarre.

Risiko for skader
Forkert handtering af lampen kan beskadige den.

+ Seaet aldrig lampen i opvaskemaskine. Dette ville gdelsegge lampen.

* Brug ikke slibende renggringsmidler, barster eller skarpe rengeringsredskaber, sdsom harde spatler,
knive osv., da dette kan beskadige lampens overflade.

Anbefalinger

1 Lad lampen kgle helt af.

2 Rengar lampen med en blgd klud fugtet med lunkent vand og saebe.
3 Lad alle dele tgrre helt.

OPBEVARING/TRANSPORT
For opbevaring skal alle dele veere helt tarre.
* Beskyt lampen mod direkte sollys.
* Opbevar altid lampen et tart sted.
» Opbevar lampen utilgaengeligt for barn, lukket sikkert ved en opbevaringstemperatur mellem 5° C og 20° C.

 Til transport og opbevaring af silwy® anti-glide tilbehgr og Sompex-lampen anbefaler vi brugen af de
originale aesker.

AFSKAFFELSE

Kast ikke lampen.

Bortskaf emballagen efter type.

Leeg kort og pap i med papiraffaldet.

Seet film i den genanvendelige affaldssamler. (Gaelder i EU og andre europaeiske lande med systemer til separat
indsamling af genbrugsstoffer).
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Batterier skal ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald! Som forbruger er du juridisk forpligtet til

E at bortskaffe alle batterier, uanset om de indeholder skadelige stoffer eller ej, pa en genbrugsstation i dit
nabolag eller aflevere dem til en forhandler, sa de kan bortskaffes pa en miljgvenlig made. Bortskaf lampen
fuldt ud (med batteriet) pa din lokale genbrugsstation. Serg for at batteriet er afladet!

Gamle apparater ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald! Hvis lampen ikke laengere kan
bruges, er forbrugeren juridisk forpligtet til at bortskaffe gamle apparater adskilt fra husholdningsaffald,

mmm f.eks. pa en genbrugsstation organiseret af kommunalbestyrelsen. Dette sikrer, at affaldsprodukter genbru-
ges korrekt, og at negative miljgeffekter undgas. Derfor er elektriske apparater markeret med symbolet her
anvist.

Hvis en silwy®-bordskaner ikke laengere er i brug, skal du venligst bortskaffe den pa det naermeste offentlige
indsamlingsted (metal).

GARANTI

Med omhyggelig behandling af silwy®-tilbehgr i overensstemmelse med brugsanvisningen yder producenten 24
maneders garanti fra erhvervelsesdatoen. Yderligere krav om garanti er underlagt lovgivningsmaessige bestem-
melser. Skader forarsaget af forkert brug af silwy®-sortimentet vil ikke blive erstattet.

Inden for de farste 24 maneder fra kgbsdatoen vil vi rette fejl, der anerkendes som berettigede, uden beregning
af de tilknyttede omkostninger. Gem kvitteringen eller leveringsnoten med leveringsdatoen til eventuelle garan-
tikrav. Kontant betaling er udelukket.

Gem brugsanvisningen og artikelnummeret til eventuelle klager.

Ved spargsmal om produktet, kontakt venligst producenten.
maglassX GmbH

Spagl-Stralke 2

94116 Hutthurm

Germany

info@silwy.de
www.silwy.de
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GEBRUIKSAANWIJZING

1. Gebruik zoals aangegeven:

Dit licht dient alleen voor verlichtingsdoeleinden

» Niet worden blootgesteld aan sterke mechanische belastingen of sterke vervuiling.

» Alleen worden geinstalleerd en gebruikt na een inspectie van de staat in het geval het product vuil is of
door opslag vochtig is.

Het product silwy® placemats

» Verwijder de beschermende folie van de achterkant van het placemat en bevestig het op het gewenste
oppervlak. Door de gel-laag blijft het vastzitten zonder het gebruik van lijm, schroeven of spijkers. Het
placemat kan na gebruik zonder residu van het oppervlak worden verwijderd. Permanent zonlicht moet
worden vermeden. Langdurige vochtigheid/natheid kan roestvlekken veroorzaken.

Het product silwy® Metal-Pad 3M

hecht zich aan alle oppervlakken die glad, verzegeld of vlak zijn. Teakhouten tafels moeten worden verme-

den. Ook geoliede en oneffen oppervlakken worden niet aanbevolen.

1) Reinig het gewenste gebied vooraf met een ontvettingsmiddel zoals alcohol.

2) Aan de achterkant van het metalen pad zit een 3M-kleefband. Verwijder de beschermfolie van het pad.

3) Druk het pad stevig aan en wacht ongeveer 60 minuten voordat je het in gebruik neemt.
Let op: De installatie van het metalen pad is permanent. Verwijderen kan schade aan het opperviak veroorzaken.

2. Technische gegevens:
Vermogen 2,2W | Bedrijfsspanning: DC 5V-1A | Lichtstroom: 198Im | LED: Osram 2835 SMD | Lithiumbattrij:
903050 / 1500mAH * 2 | Oplaadtijd: 4,5 uur | Gebruiksduur: 90 uur | Klasse: Ill | Veiligheidslamp: IP65

3. Opladen:
4) Dit product kan worden opgeladen met een mobiele telefoonlader die aan de volgende criteria voldoet:
INGANG: AC220-240V 50 / 60Hz, UITGANG 5V - 1A, USB-lijn 1,5M
5) LET OP: Alleen BINNEN!
6) Plaats de lamp in het laadstation.
7) Zodra het licht volledig is opgeladen, gaat het licht uit.

4. Instructies:
1.) Zet het licht aan: Korte druk (<1s) op het licht. Zet het licht uit: korte druk opnieuw (<1s) op het licht.
2.) Dim het licht wanneer het licht aan is. Druk het licht langer in (>1s) om de lichtintensiteit te verhogen.
Zodra u uw hand van het licht verwijdert, blijft de lichtintensiteit gelijk. Druk het licht opnieuw langer in
(>1s) om de lichtintensiteit te verlagen.
3.) Kleurtemperatuurmodus: (Lamp uitgeschakeld) Druk langer op de lamp (4s). Het indicatielampje knip-
pert blauw. Met een korte druk (<1 s) op de lamp kunt u nu schakelen tussen 2200K en 2700K. Met een
lange druk (>5 s) op de lamp wordt de instelling opgeslagen. Na 10 seconden zonder wijzigingen wordt
de kleurselectie automatisch verlaten en worden de ingestelde lichtkleur en -modus opgeslagen.

5. Let op:
1) Laad de batterij volledig op voordat u hem voor het eerst gebruikt.
2) De batterij heeft een overlaadbeschermingsfunctie;
3) Raadpleeg de plaatselijke milieuwetgeving voor het recyclen en weggooien van de batterij.
4) Laad de lamp regelmatig op, anders kan de levensduur van de batterij worden beinvloed.
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VEILGIHEIDSINSTRUCTIES

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u de lamp gebruikt (hierna aangeduid als «de lamp») en
met name de veiligheidsinstructies. Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot ernstige schade aan
de lamp. Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik en voor verder gebruik. Geef deze veilig-
heidsinstructies bij het doorgeven van de lamp aan derden. Deze mededeling bevat belangrijke informatie over
inbedrijfstelling en gebruik. De bedienings- en veiligheidsinstructies zijn gebaseerd op de normen en regels van
de Europese Unie. Volg daarnaast de land specifieke richtlijinen en wetten in het buitenland.

VERKLARING SYMBOLEN

c Conformiteitsverklaring. Producten die met dit symbool zijn gemarkeerd, voldoen aan alle toepasselijke
communautaire wetgeving van de Europese Economische Ruimte.

UK

C n UK Conformiteitsverklaring. Producten met dit symbool voldoen aan alle toepasselijke Britse wetgeving.

Dit symbool toont de IP-code van de lamp.

@ Dit symbool geeft aan dat de lamp voldoet aan beschermingsklasse lIl.

ﬁ Dit symbool geeft aan dat het apparaat (bijv. Oplader) alleen in droge ruimtes mag worden gebruikt.

E Dit symbool geeft aan dat de lamp dimbaar is.

ﬁ Dit symbool geeft aan dat de batterijen niet bij het normale huishoudelijk afval mogen.

Ei Dit symbool geeft aan dat het oude apparaat niet bij het huisvuil mag worden gegooid.
|

2y Het symbool met extra pictogrammen geeft aan dat het product, de verpakking enz. volgens de specifica-
$” ties kan worden gerecycleerd en dat de onderdelen daarvoor apart moeten worden weggegooid.

A Dit symbool geeft een gevaar aan met een gemiddeld risiconiveau dat, indien het niet vermeden wordt, kan
leiden tot ernstig of dodelijk letsel.

& Dit symbool geeft een gevaar aan met een laag risiconiveau dat, indien het niet vermeden wordt, kan leiden
tot licht of matig letsel.
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VEILGIHEIDSINSTRUCTIES

VEILIGHEID

Beoogd gebruik

De lamp is exclusief ontworpen voor gebruik bij temperaturen tussen 0°C en 40°C. Het is uitsluitend voor privé-
gebruik en niet voor commerciéle doeleinden. Gebruik de lamp alleen zoals beschreven in deze gebruiksaanwij-
zing; elk ander gebruik wordt als oneigenlijk beschouwd en kan leiden tot materiéle schade of zelfs persoonlijk
letsel. De lamp is geen speelgoed voor kinderen. De ontwerper, fabrikant of dealer aanvaarden geen aansprake-
lijkheid voor schade veroorzaakt door onjuist of oneigenlijk gebruik. Sompex GmbH & Co. KG kan niet aanspra-
kelijk worden gesteld voor eventuele schade aan diverse oppervlakken die kan ontstaan bij het verwijderen van
de lamp. Evenmin kan er aansprakelijkheid worden aanvaard voor schade aan voorwerpen van welke aard dan
ook die ondanks de speciale antislipcoating op de placemats niet voldoende worden vastgezet en mogelijk vallen.

maglassX GmbH wijst elke aansprakelijkheid af voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik/behandeling van
de silwy®-accessoires. Als u silwy® placemats cadeau geeft, zorg er dan voor dat u de gebruiksaanwijzing
bijvoegt. De gel-laag aan de achterkant van de anti-slip accessoires heeft een sterke hechting aan het be-
treffende oppervlak, waardoor u meerdere silwy® magneetproducten eraan kunt bevestigen. maglassX GmbH
kan niet aansprakelijk worden gesteld voor eventuele schade aan verschillende oppervlakken (pleisterwerk,
hout, keukenkast, tafel, plank, decoratie, enz.) die kan ontstaan door het verwijderen van de anti-slip producten
na gebruik.

Ook kan maglassX GmbH niet aansprakelijk worden gesteld voor schade aan silwy® magnetische producten
of voorwerpen van welke aard dan ook die kunnen vallen, ondanks de speciale antislipcoating op de placemats
die ze niet adequaat vasthoudt tijdens gebruik.

maglassX GmbH kan niet garanderen dat de silwy® placemats op ALLE oppervlakken aansprakelijk zijn.

A Risico op elektrische schokken!

» Gebruik de lamp niet als deze tekenen van zichtbare schade vertoont of als het netsnoer en/of de stekker
defect is of lijkt te zijn.

 Sluit de lamp alleen aan als de netspanning van het stopcontact conform de vermelding op het typeplaatje is.

+ Als de oplaadkabel van de lamp is beschadigd, moet deze worden vervangen door de fabrikant of dealer,
diens serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om gevaren te voorkomen.

* Probeer de behuizing niet te openen. Laat het in plaats daarvan repareren door een technicus. Neem
contact op met een gespecialiseerd bedrijf. Aansprakelijkheids- en garantieclaims zijn uitgesloten in
geval van niet-geautoriseerde reparaties, ondeskundige aansluiting of verkeerde bediening. Gebruik bij
reparaties alleen onderdelen die overeenkomen met de originele apparaat gegevens. Deze lamp bevat
elektrische en mechanische onderdelen die essentieel zijn voor bescherming tegen gevaren.

* Dompel de lamp of de oplaadkabel niet onder in water of andere vloeistoffen.

» Raak de stekker nooit met natte handen aan.

» Trek de stekker nooit aan de laadkabel uit het laadstopcontact. Houd altijd de stekker vast.

* Houd de lamp en de oplaadkabel uit de buurt van vlammen en hete oppervlakken.

NL |51



VEILGIHEIDSINSTRUCTIES

Gebruik de oplaadkabel nooit als draagbeugel.

Plaats de laadkabel zodanig dat er niet over kan worden gestruikeld.

Berg de lamp nooit zo op dat hij in een bad, wasbak of zwembad kan vallen.

Buig de oplaadkabel niet en leg deze niet over scherpe randen.

Grijp nooit naar een elektrisch apparaat dat in het water is gevallen.

Als u de lamp niet direct gebruikt, maak deze dan schoon of als er een storing optreedt, schakel dan altijd
de lamp uit en trek de stekker uit het stopcontact.

Zorg ervoor dat kinderen geen voorwerpen in de lamp kunnen steken.

A Gevaren voor kinderen en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens
(bijv. gedeeltelijk gehandicapten, ouderen met beperkte lichamelijke en geestelijke vermogens) of personen met
een gebrek aan ervaring en kennis (bijv. oudere kinderen). De lamp kan worden gebruikt door kinderen van acht
jaar en ouder, en door personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of gebrek aan
ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of geinstrueerd worden in het veilige gebruik van de lamp en de
daaruit voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met de lamp spelen.

Laat kinderen niet spelen met het verpakkingsfolie. Kinderen kunnen erin verstrikt raken en stikken tijdens
het spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

Laat de lamp tijdens het gebruik niet onbeheerd achter.

Houd kinderen onder de acht jaar uit de buurt van de lamp en de elektriciteitskabel.

A Explosie- en brandgevaar!
Onijuist gebruik van de lamp en de batterij kan tot explosie en/of brand leiden.

Laad de lamp alleen op met meegeleverde accessoires en let op het voltage dat in deze instructies wordt
aangegeven.

Bedek de lamp of het oplaadapparaat niet met voorwerpen of kleding.

Houd de lamp uit de buurt van water, andere vloeistoffen, viammen en hete opperviakken.

Houd een afstand van minimaal 5 cm tot brandbare materialen.

Stel de lamp niet bloot aan overmatige hitte, zoals direct zonlicht, vuur, enz.

Hanteren en bewerken in potentieel explosieve omgevingen is verboden.

A Risico op chemische brandwonden!

Lekkende batterijvioeistof kan chemische brandwonden veroorzaken als het in contact komt met de huid
of andere delen van het lichaam.

Vermijd contact met de huid, ogen en slijmvliezen als batterijvioeistof lekt. Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met veel schoon water en roep onmiddellijk medische hulp in.

Draag bij een lekkende batterij werkhandschoenen en verwijder gemorste batterijvloeistof met een droge,
absorberende doek.

A Gevaar voor beschadiging!

Gevaar voor schade! Magneten kunnen de werking van pacemakers beinvioeden. Houd de grootst
mogelijke afstand.

52 | NL



VEILGIHEIDSINSTRUCTIES

& Magnetisme en omgeving!

* De invloed van sterke magneten op het menselijk lichaam is omstreden. Het is niet zeker of de straling
heilzaam of schadelijk is. Magneten vereisen voorzichtig gebruik. Er bestaat een risico op kneuzingen.
Boor, vijl of zaag niet in blootgestelde magneten.

+ silwy®-producten kunnen scherpe, metalen voorwerpen (zoals bestek) aantrekken vanwege hun magneti-
sche kracht. Daarom is het belangrijk om kinderen goed in de gaten te houden wanneer ze silwy®-pro-
ducten gebruiken.

* Magnetisatie kan permanent worden verminderd door het samenbrengen van gelijke polen of blootstelling
aan radioactiviteit!

» Harde schijven en pinpassen, evenals andere elektronische apparaten zoals televisies, monitoren, horlo-
ges en mobiele telefoons, zijn gevoelig voor sterke magnetische velden. Er is kans op gegevensverlies en
beschadiging van de apparaten. Houd daarom zoveel mogelijk grote veiligheidsafstanden aan (minimaal
1 meter). Ook mogen magneten niet in de onmiddellijke nabijheid van meters zoals gasmeters of het
kompas worden geplaatst.

In luchtvrachtvervoer kan een overeenkomstige verklaring vereist zijn.

& Gevaar voor beschadiging!
Onjuiste behandeling van de lamp kan tot beschadigingen leiden.
* De lichtbron in de lamp kan niet worden vervangen. Vervang de hele lamp als de lichtbron het einde van
haar levensduur heeft bereikt.
» Plaats de lamp en de oplaadkabel nooit in contact met of in de buurt van hete onderdelen of oppervlakken
zoals een kookplaat enz.
» Plaats de lamp altijd op een goed toegankelijke, droge, hittebestendige en stabiele ondergrond. Plaats de
lamp niet in de buurt van of op de rand van het opperviak om het risico van vallen te voorkomen.
* Gebruik de lamp niet meer als onderdelen van de lamp barsten of scheuren vertonen of vervormd zijn.
+ Stel de lamp niet bloot aan langdurig slecht weer (regen, sneeuw enz.)

& Gevaar op verwondingen!
Het licht van de LED is erg helder en direct kijken kan de ogen beschadigen.

EERSTE GEBRUIK VAN DE LAMP
1 Controleer de verpakking en de lamp
» Controleer eerst of er beschadigde onderdelen op de verpakking zitten, open deze vervolgens en contro-
leer alle componenten: de lamp, een laadkabel en de gebruiksaanwijzing.
» Controleer of de lamp is beschadigd. Gebruik in dat geval de lamp niet en neem contact op met de dealer.
Waarschuwing: Als u de verpakking onzorgvuldig opent met een scherp mes of een ander puntig voorwerp,
kunnen de lamp en de oplaadkabel beschadigd raken.

2 Laad de lamp volledig op

» Verwijder het verpakkingsmateriaal van de apparaten.
» Plaats de lamp op een droge, horizontale ondergrond.
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» Wikkel de oplaadkabel volledig af.
* Wacht tot de lamp volledig is opgeladen
» U kunt de lamp veilig gaan gebruiken

SCHOONMAKEN
Het reinigen van de lamp kan kortsluiting veroorzaken als er water of andere vloeistoffen in de behuizing zijn
gekomen.

* Dompel de lamp nooit onder in water of andere vloeistoffen.

» Zorg ervoor dat er geen water of andere vloeistoffen in de behuizing komen.

* Reinig de gellaag van de silwy® placemat niet met schuursponzen of een afwasborstel, omdat het
oppervlak anders beschadigd of dof kan worden door krassen. Plaats de placemats niet in de vaatwasser.
Als hun hechtkracht afneemt, reinig dan de gellaag aan de achterkant voor gebruik onder stromend water
(zonder afwasmiddel) en laat ze drogen.

Beschadigingsgevaar
Een onjuiste behandeling van de lamp kan deze beschadigen.
* Doe de lamp nooit in de vaatwasser. Dit kan de lamp beschadigen.
» Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen, borstels of scherpe schoonmaakmiddelen zoals harde
spatels, messen enz. Deze kunnen het oppervlak van de lamp beschadigen.
Aanbevelingen
1 Laat de lamp volledig afkoelen.
2 Reinig de lamp met een zachte doek die is bevochtigd met lauw water en zeep.
3 Laat alle onderdelen volledig drogen.

OPSLAG/TRANSPORT
Alvorens alle onderdelen op te slaan dienen deze volledig droog zijn.
» Bescherm de lamp tegen direct zonlicht.
» Bewaar de lamp altijd op een droge plaats.
» Bewaar de lamp buiten het bereik van kinderen, goed gesloten bij een opslagtemperatuur tussen 5°C en
20°C.

» Voor het transport en opslag van de silwy® antislipaccessoires en de Sompex-lamp raden we aan de
originele dozen te gebruiken.

VERWIJDERING

Gooi niet met de lamp.

Voer de verpakking af volgens het type.

Breng papier en karton bij het papierafval.

Breng het folie in de inzamelingsplaats voor recyclebaar afval. (Van toepassing in de Europese Unie en andere
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Europese landen met systemen voor de gescheiden inzameling van recyclebare materialen).

Batterijen horen niet bij het huisvuil! Als consument ben je hier wettelijk toe verplicht om alle batterijen te
deponeren, of ze nu schadelijke stoffen bevatten of niet, bij een inzamelpunt bij u in de buurt of lever ze in
bij een handelaar zodat ze op een milieuvriendelijke manier kunnen worden afgevoerd. Gooi de lamp
volledig (met de batterij) weg bij uw plaatselijke inzamelpunt. Zorg ervoor dat de batterij ontladen is!

Oude apparaten horen niet bij het huisvuil! Als de lamp niet meer kan worden gebruikt, is de consument
wettelijk verplicht om oude apparaten gescheiden van het huisvuil af te voeren, bijv. op een door de ge-

mmm Mmeente georganiseerd inzamelpunt. Dit zorgt ervoor dat afvalproducten op de juiste manier worden gere-
cycled en dat negatieve milieueffecten worden vermeden. Daarom zijn elektrische apparaten gemarkeerd
met het symbool dat hier wordt weergegeven.

Als een silwy® placemat niet meer wordt gebruikt, gooi deze dan alstublieft weg bij het dichtstbijzijnde openbare
verzamelpunt (metaal).

GARANTIE

Bij zorgvuldige behandeling van de silwy® accessoires in overeenstemming met de gebruiksaanwijzing, biedt
de fabrikant 24 maanden garantie vanaf de overnamedatum. Verdere claims voor garantie vallen onder wett-
elijke bepalingen. Schade veroorzaakt door onjuist gebruik van het silwy® assortiment wordt niet vergoed.

Binnen de eerste 24 maanden na de aankoopdatum zullen we gebreken die als legitiem worden erkend, verhel-
pen zonder de bijkomende kosten in rekening te brengen. Bewaar de aankoopbon of de leveringsbon met de
leveringsdatum voor eventuele garantieclaims. Contante betaling is uitgesloten.

Bewaar de gebruiksaanwijzing en het artikelnummer voor eventuele klachten.

Neem bij vragen over het product contact op met de fabrikant.
maglassX GmbH

Spagl-Stralle 2

94116 Hutthurm

Germany

info@silwy.de
www.silwy.de
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KASUTUSJUHEND

1. Kasutada vastavalt juhistele:

See lamp on mdeldud ainult valgustamiseks ja

» Sellele ei tohi lisada rasket mehaanilist koormust ega lasta sel kokku puutuda tugevate saasteainetega.

* Juhul, kui toode on maardunud voi niiskusega kokku puutunud, voib seda kasutada vaid parast seisukorra
kontrolli.

Toode silwy® alusplaadid

» Eemaldage alusplaadi tagakiiljelt kaitsekile ja kinnitage see soovitud pinnale. Geelikihi tottu plsib
alusplaadi kinnitus ilma liimi, kruvide vdi naelata. Parast kasutamist saab alusplaadi pinnalt jaljetult eemal-
dada. Valtige pusivat paikesevalgust. Pusiv niiskus voib pdhjustada roostejalgi.

Toode silwy® Metal-Pad 3M

kleepub koikidele pindadele, mis on siledad, suletud voi Uhtlased. Tiigipuidust lauaplaate tuleks valtida.

Olitatud ja ebatasased pinnad ei ole samuti soovitatavad.

1) Puhastage soovitud ala eelnevalt rasva lahustava vahendiga, naiteks alkoholiga.

2) Metallpadija tagakiljel on 3M liimlint. Eemaldage padjalt kaitsekile.

3) Suruge padi kindlalt kinni ja oodake umbes 60 minutit, enne kui seda kasutate.
Tahelepanu: Metallpadja paigaldus on plsiv. Eemaldamine vdib péhjustada pinna kahjustusi.

2. Tehnilised andmed:
Voéimsus 2,2W | Pinge: DC 5V-1A | Valgusvoog: 198Im | LED: Osram 2835 SMD | Liitiumpatarei: 903050 /
1500mAH*2 | Laadimisaeg: 4,5h | Kasutusaeg: 90h | Klass: Il | Ohutuslamp: IP65

3. Laadimine:
4) Seda toodet voib laadida mobiiltelefonilaadijaga, mis taidab jargmisi ndudeid: SISEND: AC220-240V
50/60Hz, VALJUND 5V — 1A, USB liin 1.5M
5) TAHELEPANU: Ainult SISERUUMIDES!
6) Asetage lamp laadimisjaama.
7) Niipea, kui valgus on taielikult laetud, lUlitub valgus valja.

4. Juhised:

1.) Lulita tuli sisse: LUhike vajutus (<1s) tule peale. Lulita tuli valja: uus luhike vajutus (<1s) tule peale.

2.) Reguleeri tule heledust, kui tuli on sisse lulitatud. Vajuta tuld kauem aega (>1s), et suurendada valguse
intensiivsust. Kui eemaldad kae tulelt, jaab valguse intensiivsus samaks. Vajuta tuld uuesti kauem aega (>1s),
et vahendada valguse intensiivsust.

3.) Varvitemperatuuri reziim: (Lamp valja lllitatud) Vajutage lampi kauem (4 s). Indikaatortuli vilgub siniselt.
Lampi lUhikese vajutusega (<1 s) saate nuld vahetada vahemikus 2200K ja 2700K. Lampi pika vajutusega
(>5 s) salvestatakse seadistus. Parast 10 sekundit ilma muudatusteta lahkutakse varvivalik automaatselt ja
salvestatakse maaratud valgusvarv ja reziim.

5. Tahelepanu:
1) Laadige aku enne esmakordset kasutamist taielikult.
2) Patareil on funktsioon, mis kaitseb Ulelaadimise eest.
3) Palume vabaneda patareidest vastavalt kohalikele keskkonnaseadustele.
4) Palume laadida lampi regulaarselt, vastasel juhul voib see mdjutada patarei eluiga.
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OHUTUSJUHISED

Enne lambi (siin ja edaspidi ,lamp®) kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja eriti ohutusjuhiseid. Nen-
de juhiste eiramine voib lampi tdsiselt kahjustada. Sailitage see kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks ja
otstarbeks. Kui annate lambi edasi kolmandatele isikutele, andke kindlasti kaasa ka need ohutusjuhised. See
infoleht sisaldab olulist teavet kasutamise ja kasitlemise kohta. Kasutus- ja ohutusjuhised pdhinevad Euroopa
Liidu standarditel ja eeskirjadel. Lisaks jargige palun riigipohiseid juhiseid ja seadusi.

SUMBOLITE SELGITUSED
c Vastavusdeklaratsioon. Selle simboliga tahistatud tooted vastavad kdigile kohaldatavatele Euroopa Ma-
janduspiirkonna digusaktidele.

UK Uhendkuningriigi vastavusdeklaratsioon. Selle siimboliga tahistatud tooted vastavad kdigile kohaldata-
C A vatele Uhendkuningriigi digusaktidele.

See simbol naitab lambi IP-koodi.

See simbol naitab, et lamp vastab Il kaitseklassile.

See stimbol naitab, et seadet (nt laadijat) tohib kasutada ainult kuivades ruumides.

ommse) S€€ SUMboIl nditab, et lamp on hamardatav.

DLS@

E See sumbol naitab, et patareisid ei tohi visata olmejaatmete hulka.

E See suimbol naitab, et vana seadet ei tohi visata olmejaatmete hulka.

* 3y Sumbol koos taiendavate ikoonidega naitab, et toodet, pakendit jne saab vastavalt spetsifikatsioonile
$” ringlusse vétta ja et komponendid tuleb selleks eraldi kdrvaldada.

A See sUmbol tahistab keskmise riskitasemega ohtu, mis, kui seda ei valdita, voib pdhjustada surma voi
tosiseid vigastusi.

& See sumbol tdhistab madala riskitasemega ohtu, mis, kui seda ei valdita, vib pdhjustada kergeid voi
moddukaid vigastusi.
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OHUTUS

Kavandatud kasutamine

Lamp on moeldud kasutamiseks ainult temperatuuridel vahemikus 0° C kuni 40° C. See on eranditult isiklikuks
kasutamiseks ja mitte ariliseks kasutamiseks. Kasutage lampi ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud viisil; mis
tahes muud kasutamist peetakse sobimatuks ja see voib pdhjustada materiaalset kahju voi isegi kehavigastusi.
Lamp pole laste manguasi. Projekteerija, tootja vb6i edasimilja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud
valest vbi ebadigest kasutamisest. Sompex GmbH & Co. KG ei vastuta vdimalike kahjustuste eest erinevatel
pindadel, mis vbivad tekkida lambi eemaldamisel. Samuti ei vastuta nad esemete kahjustuste eest, mis ei kinnitu
piisavalt alusplaatidele ja véivad maha kukkuda, hoolimata spetsiaalsest libisemisvastasest kattekihist.

maglassX GmbH ei vastuta kahju eest, mis voib tekkida silwy® tarvikute ebakorrektse kasutamise voi kasitsemi-
se tagajarjel. Kui kingite silwy® alusplaate, lisage kindlasti kasutusjuhend. Geelikiht alusplaadi libisemisvastasel
kuljel kinnitub tugevalt pinnale, nii et saate sellele kinnitada mitu silwy® magnettoodet. maglassX GmbH ei
vastuta voimalike kahjustuste eest erinevatel pindadel (krohv, puit, kdégikapp, laud, riiul, dekoratsioonid jne),
mis voivad tekkida libisemisvastaste toodete eemaldamisel parast kasutamist.

Samuti ei vastuta maglassX GmbH véimalike kahjustuste eest silwy® magnettoodetele vdi muudele esemetele,
mis ei puUsi piisavalt alusplaatidel ja vbivad maha kukkuda, hoolimata spetsiaalsest libisemisvastasest katteki-
hist.

maglassX GmbH ei saa tagada silwy® alusplaatide haarduvust KOIGIL pindadel.

A Elektril66gi oht!

- Arge kasutage lampi, kui sellel on nahtavaid kahjustusi vdi kui toitejuhe ja/vai pistik on vai naib olevat defektne.
- Uhendage lamp ainult siis, kui pistikupesa vérgupinge vastab andmesildil margitule.

- Kui lambi laadimiskaabel on kahjustatud, peab riskide valtimiseks selle asendama tootja voi edasimidja, tema
teenindusagent vdi samalaadse kvalifikatsiooniga isik.

- Arge proovige Umbrist avada. Selle asemel laske lampi parandada tehnikul. Vétke (ihendust spetsialiseeritud
tookojaga. Volitamata remondi, vale Ghendamise voi vale kaitlemise korral on vastutus ja garantiinduded valis-
tatud. Remondi korral kasutage ainult neid osi, mis vastavad seadme algandmetele. See lamp sisaldab elektrilisi
ja mehaanilisi osi, mis on hadavajalikud kaitseks ohuallikate eest.

- Arge pange lampi ega laadimiskaablit vette ega muudesse vedelikesse.

- Arge kunagi puudutage pistikut margade katega.

- Arge kunagi tdmmake laadimiskaablist hoides pistikut laadimispesast vélja. Hoidke alati kinni pistikust.

- Hoidke lampi ja laadimiskaablit leegi ja kuumade pindade eest.

- Arge kunagi kasutage laadimiskaablit kandmisel k&epidemena.

- Asetage laadimiskaabel nii, et see ei jaaks jalgu.

- Arge kunagi hoidke lampi nii, et see vdiks kukkuda vanni, valamusse véi basseini.

- Arge painutage laadimiskaablit ega asetage seda lile teravate servade.
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- Arge kunagi haarake elektriseadme jarele, kui see on vette kukkunud.

- Kui te lampi ei kasuta, puhastage see voi kui ilmneb torge lllitage lamp alati valja ja Uhendage laadimiskaabel
laadimispesast lahti.

- Veenduge, et lapsed ei saaks lambi sisse panna mingeid esemeid.

A Ont lastele ja piiratud kehaliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutele (nt osalise puudega, piiratud
fUusiliste ja vaimsete vbimetega eakatele) vdi kogemuste ja teadmiste puudumisega inimestele (nt vanemad
lapsed). Lampi vbivad kasutada kaheksa aastased ja vanemad lapsed ning piiratud kehaliste, sensoorsete voi
vaimsete voimete voi puuduvate kogemuste ja teadmistega isikud, kui neid valvatakse vdi juhendatakse lambi
ohutuks kasutamiseks ja nad moistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi lambiga mangida.

- Arge laske lastel pakendikilega méngida. Lapsed vdivad mangides sellesse kinni jaada ja lambuda.

- Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta lampi puhastada ega hooldada.

- Arge jatke lampi tdotamise ajal jarelevalveta.

- Hoidke alla kaheksa aastaseid lapsi lambist ja thenduskaablist eemal.

A Plahvatuse ja tulekahju oht!

Lambi ja aku ebadige kaitlemine voib pdhjustada plahvatust ja/voi tulekahju.

- Laadige lampi ainult kaasasolevate lisaseadmetega, hoolitsedes kaesolevas juhendis naidatud voolupinge
eest.

- Arge katke lampi ega laadimisseadet esemete ega riietega.

- Hoidke lampi eemal veest, muudest vedelikest, leegist ja kuumadest pindadest.

- Hoidke tuleohtlikest materjalidest vahemalt 5 cm eemal.

- Hoidke lampi liigse soojusallika eest, nagu otsene paike, tuli jne.

-Kasitlemine ja té6tamine plahvatusohtlikes keskkondades on keelatud.

A Keemiliste pdletuste oht!

- Naha v&i muu kehaosaga kokkupuutel vdib aku vedeliku lekkimine pdhjustada keemilisi pdletusi.

- Valtige akuvedeliku kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega. Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
rohke puhta veega ja p66rduge viivitamatult arsti poole.

- Lekkiva aku korral veenduge, et kasutate kaitsekindaid ja eemaldage lekkinud akuvedelik kuiva, imava lapiga.

A Kahjuoht!
» Magnetid vdivad moéjutada siidamestimulaatorite funktsiooni. Hoidke vdimalikult suurt kaugust.

& Magnetism ja keskkond!

* Tugevate magnetite mdju inimkehale on vastuoluline. Pole kindel, kas kiirgus on kasulik v&i kahjulik.
Magnetid nduavad ettevaatlikku kasitsemist. On muljetamise oht. Arge puurige, viilige ega saagige
paljastatud magneteid.

 silwy® tooted vdivad oma magnetjou téttu tdmmata ligi teravaid, metallist esemeid (nagu soéo6giriistad).
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Seetbttu veenduge, et silwy® toodete kasutamisel jalgitakse lapsi eriti hoolikalt.

» Magnetiseerimine voib olla pusivalt vahenenud, tuues kokku samad polaarsused voi kokkupuutel radio-
aktiivsusega!

» Kovakettad ja deebetkaardid ning muud elektroonilised seadmed nagu naiteks televiisorid, monitorid,
kellad ja mobiiltelefonid on vastuvétlikud tugevatele magnetvaljadele. Andmete kaotuse ja seadmete
kahjustamise oht on olemas. Seet6ttu hoidke véimalikult suuri turvadhikuid (vahemalt 1 meeter). Samuti
ei tohi magneteid paigutada mdétjatele nagu gaasimddtjad véi kompass.

« Ohutranspordis véib olla vajalik vastav deklaratsioon

& Kahju tekkimise oht!

Lambi ebadige kaitlemine voib seda kahjustada.

- Lambi valgusallikat ei saa asendada. Kui valgusallikas on jdudnud oma kasutusea I6puni, vahetage kogu
lamp valja.

- Arge kunagi asetage lampi ja laadimiskaablit kuumade esemete vdi pindade, naiteks ahjuplaatide vms léhe-
dusse.

- Asetage lamp alati kergesti ligipaasetavale, kuivale, kuumuskindlale ja stabiilsele pinnale. Arge asetage lampi
lauaserva lahedale ega lauaservale, et valtida selle kukkumisohtu.

- Lépetage lambi kasutamine, kui lambi osadel on mérasid, pragusid voi deformatsioon.

- Hoidke lampi pikaajaliste tugevate ilmastikumdjude (vihma, lume jms) eest.

& Vigastuseoht!
LED valgus on vaga ere ja seda otse vaadates voib silmi kahjustada.

LAMBI ESIMENE KASUTAMINE
1 Kontrollige pakendit ja lampi
» Kontrollige, kas pakendil pole kahjustusi, seejarel avage see ja kontrollige kdiki komponente: lamp,
laadimiskaabel ja kasutusjuhend.
» Kontrollige, kas lamp on kahjustatud. Kui avastate kahjustused arge kasutage lampi ja pdérduge edasi-
madja poole.
Hoiatus: Kui avate pakendi hooletult méne terava eseme vdi noaga, vdivad lamp ja laadimiskaabel saada kah-
justuda.

2 Laadige lamp taielikult
+ Eemaldage seadmetest kdik pakendid.
» Asetage lamp kuivale, horisontaalsele pinnale.
» Kerige laadimiskaabel taielikult lahti.
» Oodake, kuni lamp on taielikult laetud.
» Voite hakata lampi kasutama.
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PUHASTAMINE

Lambi puhastamine voib pdhjustada luhise, kui lambi korpusesse on sattunud vett voi muid vedelikke.
+ Arge kunagi kastke lampi vette ega muudesse vedelikesse.
* Veenduge, et korpuse sisse ei satuks vett ega muid vedelikke.

+ Arge puhastage silwy® alusplaadi geelkatet karestavate kasnade véi ndudeharjaga, kuna see vdib
pdhjustada kriimustusi véi tuhmumist. Arge pange alusplaate ndudepesumasinasse. Kui nende haardu-
mine vaheneb, puhastage alusplaadi libisemisvastane kulg enne jargmist kasutamist jooksva vee all (iima
ndudepesuvahendita) ja laske sellel kuivada.

Kahju tekkimise oht
Lambi ebadige kaitlemine voib seda kahjustada.
+ Arge pange lampi ndudepesumasinasse. See rikuks lambi.
+ Arge kasutage abrassiivseid puhastusvahendeid, harju ega teravaid puhastusvahendeid, nagu kdvad
spaatlid, noad jms. Need vdivad kahjustada lambi pinda.
Soovitused
1 Laske lambil taielikult jahtuda.
2 Puhastage lamp leige veega ja seebiga niisutatud pehme lapiga.
3 Laske koigil osadel taielikult kuivada.

HOIUSTAMINE/TRANSPORT
Enne ladustamist peavad koik lambi osad olema taielikult kuivanud.
» Kaitske lampi otsese paikesevalguse eest.
* Hoidke lampi alati kuivas kohas.
» Hoidke lampi lastele kattesaamatus kohas, kindlalt suletuna temperatuuril 5° C kuni 20° C.

+ Silwy® libisemisvastase tarvikute ja Sompex-lambi transportimiseks ja hoiustamiseks soovitame kasutada
originaalkarpe.

UTILISEERIMINE

Arge visake lampi éra.

Kdrvaldage pakend vastavalt selle tiubile.

Pange kartong ja papp paberjaatmetesse.

Pange kile taaskasutatavate jaatmete koguja sisse. (Kohaldatav Euroopa Liidus ja teistes Euroopa riikides, kus
on sUsteemid taaskasutatavate materjalide eraldi kogumiseks).

Akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka! Tarbijana olete seadusega kohustatud kdik akud, olenemata
sellest, kas need sisaldavad kahjulikke aineid, utiliseerima laheduses asuvas kogumispunktis véi andma
need Ule kaupmehele, et neid saaks keskkonnasébralikult utiliseerida. Utiliseerige lamp taielikult (koos
akuga) kohalikus kogumispunktis. Veenduge, et aku on tihi!
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Vanu seadmeid ei tohi ara visata koos olmejaatmetega! Kui lampi enam kasutada ei saa on tarbija seadu-
E sega kohustatud vanad seadmed utiliseerima eraldi olmejaatmetest, nt. kohaliku omavalitsuse jaatmete
mmm kogumispunktis. See tagab jaatmete nduetekohase ringlussevétu ja negatiivsete keskkonnamdjude valti-
mise. Seetdttu on elektriseadmed tahistatud simboliga, mis on siin naidatud.

Kui silwy® alusplaat ei ole enam kasutusel, visake see palun ara lahimasse avalikku kogumiskohta (metall).
GARANTII

Hoolika kaitlemise korral silwy® tarvikutega vastavalt kasutusjuhendile tagab tootja 24-kuulise garantii alates
omandamise kuupadevast. Taiendavad garantii nduded alluvad seadusandlikele satetele. Silwy®-valiku vale ka-
sutamisest tingitud kahjusid ei huvitata.

Esimese 24 kuu jooksul alates ostukuupdevast kdrvaldame tuvastatud vead ilma lisakuludeta. Sailitage os-
tutSekk voi saateleht koos kattetoimetamise kuupaevaga voimalike garantii nbuete jaoks. Sularahas maksmine
on valistatud.

Sailitage kaebuste korral kasutusjuhend ja toote number.

Kisimuste korral toote kohta pé6érduge tootja poole.
maglassX GmbH

Spagl-Stralle 2

94116 Hutthurm

Germany

info@silwy.de
www.silwy.de
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1. Kéyta ohjeen mukaisesti:

Tama valaisin on tarkoitettu vain valaisuun ja

+ Tuotetta ei saa altistaa voimakkaalle mekaaniselle rasituksella tai likaantumiselle

* Ennen asennusta ja kayttdonottoa tuote tulee tarkastaa varastoinnista mahdollisesti aiheutuneen lian tai
kostumisen vuoksi.

Tuote silwy®-alustat

+ Poista suojakalvo alustan takaosasta ja kiinnitd se haluamallesi pinnalle. Geelikerroksen ansiosta se py-
syy kiinni ilman liimaa, ruuveja tai nauloja. Alusta voidaan kayton jalkeen poistaa pinnalta jalkia jattamatta.
Pysyvaa auringonvaloa tulisi valttda. Pysyva kosteus voi aiheuttaa ruostejalkia.

Tuote silwy® Metal-Pad 3M

tarttuu kaikkiin pintoihin, jotka ovat sileitd, tiivistettyja tai tasaisia. Tiikkipintoja tulee valttaa. Myoskaan oljytyt

ja epatasaiset pinnat eivat ole suositeltavia.

1) Puhdista haluamasi alue etukateen rasvaa poistavalla aineella, kuten spriilla.

2) Metallialustan takana on 3M-teippi. Poista suojakalvo alustasta.

3) Paina alusta tiukasti ja odota noin 60 minuuttia ennen kayttoa.
Huomio: Metallialustan asennus on pysyva. Irrottaminen voi vahingoittaa pintaa.

2. Tekniset tiedot:
Teho 2,2W | Kayttojannite: DC 5V-1A | Valovirta: 198Im | LED: Osram 2835 SMD /
Lithium akku: 903050 / 1500mAH*2 | Latausaika: 4,5h | Kayttdaika: 90h | Luokka: 11l
Turvallisuustyypin valaisin: IP65

3. Lataaminen:
1) Tuote voidaan ladata matkapuhelinlaturilla, joka tayttéa seuraavat kriteerit: INPUT: AC220-240V 50/60Hz,
OUTPUT 5V — 1A, USB line 1.5M
2) HUOMIO: Kaytté vain SISATILOISSAL
3) Aseta lamppu latausasemaan.
4) Kun valo on taysin ladattu, valo sammuu.

4. Kayttoohje:
1.) Kytke valo paalle: Lyhyt painallus (<1s) valoon. Sammuta valo: lyhyt painallus uudelleen (<1s) valoon.
2.) Himmenna valoa, kun valo on paalla. Paina valoa pidempaan aikaan (>1s) lisatéaksesi valon voimak-
kuutta. Kun poistat k&siesi valosta, valon voimakkuus pysyy samana. Paina valoa uudelleen pidempaan
aikaan (>1s) vahentaaksesi valon voimakkuutta.
3.) Varilampdtilatila: (Valaisin sammutettu) Paina lamppua pidempaan (4 s). Merkkivalo vilkkuu sinisena.
Lyhyella painalluksella (<1 s) lamppuun voit nyt vaihtaa 2200K ja 2700K valilla. Pitkalla painalluksella
(> 5 s) lamppuun asetus tallentuu. 10 sekuntia ilman muutoksia varivalinta poistuu automaattisesti, ja
asetettu valovari ja tila tallentuvat.

5. Huomio:
1) Lataa akku tayteen ennen ensimmaista kayttokertaa.
2) Akussa on ylilataussuojatoiminto;
3) Ole hyva ja selvita akun kierratysohjeet paikallisilta viranomaisilta akun havittamista varten.
4) Ole hyva ja lataa lamppua saanndéllisesti, muutoin akun elinika voi lyhentya.
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Ole hyva ja lue valaisimen kaytto- ja turvaohjeet huolellisesti ennen kayttoa (jalkeenpain viitattuna « valaisin »).
Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa valaisimen vakavaan vaurioitumiseen. Sailyta ohje mydhempaan
kayttdéa varten. Jos luovutat valaisimen eteenpain, pida huoli, etta ohjeet ovat valaisimen mukana. Tama ilmoitus
sisaltaa tarkeaa tietoa kaytosta ja kayttéonotosta. Kayttd- ja turvaohjeet noudattavat EU standardeja ja saantoja.
Lisaksi, ole hyva ja noudata maakohtaisia ohjeita ja lakeja ulkomailla.

SYMBOLEIDEN KUVAUKSET

c Vaatimustenmukaisuustodistus. Talla symbolilla merkityt tuotteet ovat kaikkien sovellettavien Euroopan
talousalueen lakien mukaisia.

UK UK Vaatimustenmukaisuusvakuutus. Talléd symbolilla merkityt tuotteet ovat Yhdistyneen kuningaskun-
C A nan lainsaadannén mukaisia.

Tama symboli osoittaa valaisimen ip-luokituksen.

@ Tama symboli osoittaa, etta valaisin tayttaa suojausluokan Il vaatimukset.

ﬁ Tama symboli osoittaa, etta laitetta (esim. laturi) voidaan kayttaa vain kuivissa tiloissa.

.E Tama symboli osoittaa, ettd valaisin on himmennettava.

E Tama symboli osoittaa, ettd akkuja ei saa havittaa talousjatteiden seassa.

E Tama symboli osoittaa, ettd vanhoja laitteita ei saa havittaa talousjatteiden seassa.
|

2y Symbolilisakuvakkeineen osoittaa, etta tuote, pakkaus jne. voidaan kierrattaa eritelmien mukaisesti ja etta
" osat on havitettava erikseen tatéa tarkoitusta varten.

A Tama symboli osoittaa keskitason vaaraa, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, ellei
sita valteta.

& Tama symboli osoittaa vahaista vaaraa, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, ellei sita
valteta.
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TURVALLISUUS

Kayttotarkoitus

Valaisin on yksinomaan suunniteltu kaytettavaksi 0°C - 40°C lampaétilassa. Tuote on tarkoitettu yksityiseen kayt-
toon, ei kaupallisiin tarkoituksiin. Kayta valaisinta vain ohjeessa kuvatulla tavalla, muuta kayttéa pidetaan epaa-
sianmukaisena ja se voi johtaa materiaali vaurioihin tai jopa henkilévahinkoihin. Valaisin ei ole lasten leikkikalu.
Suunnittelija, valmistaja tai jalleenmyyija ei ota vastuuta vaarasta tai epaasianmukaisesta kaytosta.

Sompex GmbH & Co. KG ei ota vastuuta mahdollisista vahingoista erilaisilla pinnoilla, jotka voivat syntya va-
laisimen poistamisen seurauksena. Samoin ei ole vastuussa esineiden vahingoista, jotka eivat pysy riittavasti
alustalla ja voivat mahdollisesti pudota, vaikka niissa olisi erityinen liukumista estava pinnoite.

maglassX GmbH ei ota mitdan vastuuta vahingoista, jotka johtuvat silwy®-tarvikkeiden epaasianmukaisesta
kaytosta/kasittelysta. Mikali annat silwy®-alustoja lahjaksi, liitd mukaan kayttéohje. Liukumista estavalla pinno-
itteella varustetun tarvikkeen takaosan geelikerroksella on vahva pito pinnalla, joten voit kiinnittaa siihen useita
silwy®-magnetotuotteita. maglassX GmbH ei ota vastuuta mahdollisista vahingoista erilaisilla pinnoilla (rapattu,
puu, keittiokaappi, poyta, hylly, koristeet jne.), jotka voivat syntya liukumista estavien tuotteiden poistamisen
jalkeen kayton jalkeen.

maglassX GmbH ei mydskaan ota vastuuta vahingoista, jotka voivat aiheutua silwy®-magnetotuotteille tai mille
tahansa esineille, jotka eivat pysy riittdvasti alustalla ja voivat mahdollisesti pudota, vaikka niissa olisi erityinen
liukumista estava pinnoite.

maglassX GmbH ei voi taata silwy®-alustojen pitavyyttd KAIKILLA pinnoilla.

A Sahkoéiskun vaara!

« Al3 kayta laitetta, jos siind on nakyvia vauriota tai johto tai pistokoe nayttaa vialliselta.

» Kytke valaisin vain, jos verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa on ilmoitettu.

+ Jos valaisimen latauskaapeli on vaurioitunut, korvaa se vaaran valttamiseksi valmistajalla, jalleenmyyjalla,
valtuutetussa huollossa tai muun ammattilaisen toimesta.

« Al3 yriti avata kotelointia. Korjauta se sen sijaan teknikolla. Ota yhteytta huoltoon. Luvaton korjaaminen,
vaarat litannat tai virheellinen kayttd epaavat takuun ja vastuun. Kayta vain sellaisia varaosia, jotka vas-
taavat alkuperaisia laitetietoja. Valaisin sisaltda sahko- ja mekaanisia osia, jotka suojaavat vaaroilta.

« Ala upota lamppua tai latausjohtoa veteen tai muihin nesteisiin.

« Ala koske pistokkeeseen marilla kasilla.

« Ala veda pistoketta irti johdosta, vaan suoraan pistokkeesta.

» Pida valaisin ja latausjohto kaukana tulen ja kuumien pintojen lahelta.

+ Ala kanna tuotetta latausjohdosta.

» Aseta latausjohto niin, ettei se aiheuta kaatumisvaaraa.

- Al3 sailyta valaisinta niin, etta se voi pudota ammeeseen, uima-altaaseen tai pesualtaaseen.

« Al3 taivuta latausjohtoa, &laka altista sita teraville pinnoille.

« Al3 tavoittele veteen joutunutta sahkélaitetta.

» Jos et talla hetkella kayta lamppua, puhdista se tai jos vika ilmenee, sammuta lamppu aina ja irrota sen
latauskaapeli latausliitinnasta.

» Varmista, etta lapset eivat laita mitaan lamppuun.
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A Vaarallinen lapsille, likuntarajoitteisille ja psyykkisesti rajoittuneille henkilille (esim. osittain vammaiset ja
vanhukset, joilla fyysinen tai psyykkinen rajoite) tai kokemattomille henkildille. (esim. vanhemmat lapset). Va-
laisinta voivat kayttda 8 vuotiaat tai sitd vanhemmat lapset seka liikuntarajoitteiset, psyykkisesti rajoittuneet
tai kokemattomat henkildt, jos heitéd valvotaan tai neuvotaan valaisimen turvallisesta kaytdsta ja mahdollisista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia lampun kanssa.

+ Ala anna lasten leikkid pakkausmuovien kanssa, koska siité voi aiheutua tukehtumisvaara.

+ Puhdistamista ja huoltamista lasten toimesta ei saa tehda ilman valvontaa.

+ Al3 jata lamppua valvomatta kayttaessasi sita.

» Pida alle 8 vuotiaat kaukana lampusta ja sen kaapelista.

A R&jahdyksen ja tulipalon vaara!l
Valaisimen ja akun vaara kaytto saattaa aiheuttaa tulipalon ja/tai rajahdyksen.
+ Lataa lamppua vain mukana toimitetuilla lisdvarusteilla ja noudata naissa ohjeissa ilmoitettua jannitetta.
+ Al laita mitdan valaisimen tai laturin paalle.
» Pida lamppu kaukana vedesta, muista nesteista ja kuumista pinnoista.
* Pida vahintdan 5cm etaisyys leimahtaviin materiaaleihin.
« Al3 altista lamppua liialle lammoélle, kuten suora auringonvalo, tuli, jne.
+ Kasittely ja tydskentely rajahdysalttiissa ymparistoissa on kiellettya.

Kemiallisien palovammojen vaara!

» Vuotava akkuneste aiheuttaa palovammoja, jos se on kosketuksessa ihoon tai muihin ruumiin osiin.

» Jos akkunestettd vuotaa, valta sita joutumasta iholle tai limakalvoille. Huuhtele altistuneet alueet valitto-
masti puhtaalla vedella ja hakeudu [8akariin.

» Jos akku vuotaa, kayta suojakasineitd ja huolehdi vuotaneiden nesteiden puhdistuksesta kuivan imevan
pyyhkeen avulla.

Vahinkoriski!
* Magneetit voivat vaikuttaa sydamentahdistimiin. Pida mahdollisimman suuri etéisyys.

& Magnetismi ja ymparisto!

» Vahvojen magneettien vaikutusta ihmiskehoon pidetaan kiistanalaisena. Ei ole varmuutta siita, onko satei-
ly terveydelle hyodyllista vai haitallista. Magneetteja tulee kasitella varoen. Puristumisvaara on olemassa.
Alz poraa, viilaa tai sahaa paljaita magneetteja.

+ silwy®-tuotteet voivat magneettisen voimansa vuoksi vetaa puukot ja muut teravat metalliesineet puoleen-
sa. Huolehdi erityisesti siita, etta lapset ovat valvonnassa kayttdessaan silwy®-tuotteita.

* Magneetisoituminen voi heikentaa pysyvasti magneettien voimaa yhdistamalla samanlaiset napaisuudet
tai altistumalla radioaktiiviselle sateilylle!

 Kiintolevyt ja pankkikortit sekéa muut elektroniset laitteet, kuten televisiot, naytot, kellot ja matkapuhelimet,
ovat herkkiad voimakkaille magneettikentille. Tiedon menetyksen ja laitteiden vaurioiden vaara. Pida mah-
dollisimman suuria turvavaleja (vahintaan 1 metri). Magneetteja ei saa sijoittaa lahelle mittareita, kuten
kaasumittareita tai kompassia.

* llmakuljetuksessa saattaa olla tarpeen vastaava ilmoitus.

& Rikkotusmisvaara!
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Valaisimen epaasiallinen kaytté voi vaurioittaa valaisinta.

» Valonlahde ei ole vaihdettavissa. Koko valaisin on uusittava, jos valonlahteen kayttéika on tullut tayteen.

« Al3 koskaan aseta valaisinta tai latauskaapelia kosketuksiin kuumien pintojen kanssa, kuten uunit ym.

+ Aseta lamppu aina tasaiselle, kuivalle, 1ampda kestavalle ja helposti paastavalle tasolle. Al aseta valai-
sinta reunoilla, josta se voi tippua.

» Lopeta valaisimen tai sen komponenttien kaytto, jos havaitset siind murtumia, halkeamia tai muodon
muutoksia.

« Al3 altista valaisinta 4arimmaisiin s&a olosuhteisiin (sade, lumi, ym.)

& Loukkaantumisvaara
Valaisimen LED on todella kirkas ja se voi vaurioittaa silmia liian Iahelta katsottaessa.

VALAISIMEN ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA
1 Tarkista pakkaus ja valaisin
» Tarkista onko pakkaus ehja. Sen jalkeen avaa pakkaus ja tarkista kaikki komponentit: valaisin, latauskaa-
peli ja kayttdohje.
» Tarkista onko valaisimessa vaurioita. Jos havaitset vaurioita, ala kayta valaisinta ja ota yhteys jalleenmyy-
jaan.
Varoitus: Jos avaat pakkauksen teravalla veitsella varomattomasti, saattaa valaisin tai latausjohto vaurioitua.

2 Lataa valaisin tayteen
» Poista kaikkien laitteiden pakkaukset.
* Aseta valaisin kuivalle tasaiselle alustalle vaakatasoon.
» Kierra latauskaapeli taysin auki.
* Odota kunnes valaisin on taysin lataantunut.
+ Voit aloittaa valaisimen kayton.

PUHDISTUS
Jos puhdistuksen aika lampun koteloon paasee vetta se aiheuttaa oikosulun.
« Ala koskaan altista valaisinta vedelle tai muille nesteille.

Rikkoutumisvaara
Valaisimen epaasiallinen kayttdé voi vahingoittaa sita.
+ Ala koskaan laita valaisinta tiskikoneeseen. Tama tuhoaa lampun.
« Ala kayta hankaavia pesuaineita, harjoja tai teraviad puhdistustydkaluja, kuten veitsia ja lastoja, koska ne
vahingoittavat valaisimen pinnan.
« Al4 puhdista silwy®-alustojen geelipinnoitetta hankaavilla sienill4 tai tiskiharjalla, koska pinta voi naarmu-
untua tai tylsistya. Al laita alustoja astianpesukoneeseen. Jos niiden pito heikkenee, puhdista geelikerros
takaosasta juoksevan veden alla (ilman pesuainetta) ennen seuraavaa kayttda ja anna sen kuivua.

Suositukset
1 Anna valaisimen taysin jaahtya.
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2 Puhdista valaisin pehmealla liinalla, joka on kostutettu haalealla vedella ja saippualla.
3 Anna kaikkien osien kuivua taysin.

SAILYTYS/KULJETUS
Ennen varastointia kaikkien osien tulee olla taysin kuivia.
» Suojaa valaisin suoralta auringonvalolta.
» Sailyta valaisin aina kuivassa paikassa
» Sailyta valaisin 5°C - 20°C lampétilassa niin, etta lapset eivat paase kasiksi siihen.
» Suosittelemme kayttamaan alkuperaisia laatikoita silwy®-liukuestetarvikkeiden ja Sompex-valaisimen
kuljetukseen ja sailyttamiseen.

HAVITTAMINEN

Al3 heitd valaisinta.

Havita pakkaus tyypin mukaan.

Laita pahvit pahvikeraykseen.

Laita kelmut kierratykseen. (Sovelletaan Europaan Unionissa ja muissa Euroopan maissa, joissa jatteet kier-

ratetaan erikseen.)
Akkuja ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana! Asiakkaan velvollisuus on havittaa akut riippumatta si-
saltavatkd ne haitallisia aineita vai ei paikalliseen kerayspisteeseen tai jalleenmyyjalle, jotta ne voidaan
kierrattda ymparistdystavallisesti. Ole hyva ja havita koko lamppu (akun kanssa) toimittamalla se paikalli-

seen kierratyspisteeseen. Pida huoli, ettd akussa ei ole varausta!

Vanhoja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana! Jos valaisinta ei voida enaa kayttaa, on asiak-
kaan velvollisuus toimittaa se havitettavaksi paikalliseen kerayspisteeseen. Talla tavoin varmistamme, etta
mmm Vanhat laitteet eivat kuormita ymparistdéa ja ne kierratetdan ymparistdystavallisella tavalla. Taman vuoksi
laitteet ovat merkittyja talla symbolilla.
Jos silwy®-alustaa ei enda kayteta, havita se seuraavassa yleisessa kerayspisteessa (metalli).

TAKUU

Valmistaja mydntaa 24 kuukauden takuun silwy®-tarvikkeiden huolellisesta kasittelysta kayttdohjetta noudatta-
en. Lisaksi takuuseen sovelletaan lakia. silwy®-valikoiman epaasianmukaisesta kaytésta aiheutuneita vahinkoja
ei korvata.

Ensimmaisen 24 kuukauden aikana olemme valmiita korjaamaan oikeudenmukaisina tunnetut viat ilman ai-
heutuneiden lisdkustannusten laskemista. Sailytd mahdollisia takuukorvausvaatimuksia varten ostokuitti tai
toimituskuitti toimituspaivamaaralla. Kayttdohjeen ja tuotenumeron sailyttdminen reklamaatiotilanteita varten.

Jos sinulla on kysyttavaa tuotteesta, ota yhteyttd valmistajaan:

maglassX GmbH info@silwy.de

Spagl-StralRe 2 www.silwy.de
94116 Hutthurm

Germany
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INSTRUCTION D’UTILISATION

1. Utilisez comme indiqué:
Cette lampe sert uniquement a I‘éclairage et
* Ne pas étre exposé a de fortes charges mécaniques ou a une forte contamination.
» N‘étre installé et utilisé qu‘aprés inspection de son état au cas ou le produit est sale ou a été humidifié
lors du stockage.
Le produit silwy® : sets de table
» Retirez le film de protection du dos du set de table et fixez-le sur la surface souhaitée. Grace a la couche
de gel, cela tient sans utiliser de colle, de vis ou de clous. Le set de table peut étre retiré de la surface
apreés utilisation sans laisser de résidus. Evitez I'exposition permanente au soleil. L*humidité/dampness
durable peut causer des traces de rouille.
Le produit silwy® Metal-Pad 3M
adhére a toutes les surfaces qui sont lisses, scellées ou planes. Les tables en teck doivent étre évitées.
Les surfaces huilées et inégales ne sont pas non plus recommandées.
1) Nettoyez la zone souhaitée au préalable avec un produit dégraissant tel que de I‘alcool.
2) Au dos du coussinet métallique se trouve un ruban adhésif 3M. Retirez le film protecteur du coussinet.
3) Appuyez fermement sur le coussinet et attendez environ 60 minutes avant de I‘utiliser.
Attention: L'installtion du coussinet métallique est permanente. Le retrait peut endommager la surface.

2. Données techniques:
Puissance: 2,2W | Tension de fonctionnement: DC 5V-1A | Flux lumineux: 198Im | LED: Osram 2835
SMD | Batterie au lithium: 903050 / 1500mAH*2 | Temps de charge: 4,5h | Durée de fonctionnement:90h
| Classe: Ill | Lampe sécurisée: IP65

3. Charge:
4) Ce produit peut étre chargé avec un chargeur de téléphone portable remplissant les critéres suivants:
ENTREE: AC220-240V 50/60Hz, SORTIE 5V - 1A, ligne USB 1.5M
5) ATTENTION: INTERIEUR seulement!
6) Placez la lampe sur le socle de charge.
7) Dés que la lumiére est complétement chargée, la lumiére s‘éteint.

4. Instructions:
1.) Allumez la lumiére : Appui court (<1s) sur la lumiére. Eteignez la lumiére : appui court de nouveau
(<1s) sur la lumiere.
2.) Réglez la luminosité de la lumiere lorsque la lumiére est allumée. Appuyez sur la lumiére pendant
un certain temps (>1s) pour augmenter l'intensité lumineuse. Une fois que vous retirez votre main de la
lumiére, l'intensité lumineuse reste la méme. Appuyez a nouveau sur la lumiére pendant un certain temps
(>1s) pour réduire l‘intensité lumineuse.
3.) Mode température de couleur: (Lampe éteinte) Maintenez enfoncé la lampe pendant un certain temps
(4 s). Le témoin lumineux clignote en bleu. En appuyant brievement (<1 s) sur la lampe, vous pouvez
désormais passer entre 2200K et 2700K. En appuyant longuement (> 5 s) sur la lampe, le réglage sera
enregistré. Apreés 10 secondes sans modifications, la sélection de couleur sera automatiquement quittée,
et la couleur de lumiére et le mode réglés seront enregistrés.

5. Avertissement:
1) Charger complétement la batterie avant la premiére utilisation.
2) La batterie a une fonction de protection contre les surcharges;
3) Veuillez vous référer a la législation environnementale locale pour le recyclage et I'élimination de la batterie.
4) Veuillez charger la lampe régulierement, sinon la durée de vie de la batterie pourrait étre affectée.
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euillez lire attentivement le mode d‘emploi avant d‘utiliser la lampe (ici aprés dénommeée «la lampe») et surtout
les consignes de sécurité. Le non-respect de ces instructions peut entrainer de graves dommages a la lampe.
Conservez ce mode d‘emploi pour consultation et pour utilisation ultérieure. Si vous cédez la lampe a des tiers,
assurez-vous d‘inclure ces consignes de sécurité. Cette notice contient des informations importantes sur la mise
en service et la manipulation. Les instructions d’utilisation et de sécurité sont basées sur les normes et regles
de I'Union Européenne. De plus, veuillez suivre les directives et les lois spécifiques propres a chaque pays.

EXPLICATIONS DES SYMBOLES
c Déclaration de conformité. Les produits portant ce symbole sont conformes a toutes les |égislations
communautaires applicables de I'Espace Economique Européen.

UK Déclaration de conformité du Royaume-Uni. Les produits marqués de ce symbole sont conformes a
C A toutes les lois britanniques en vigueur.gislation.

Ce symbole montre le code IP de la lampe.

@ Ce symbole indique que la lampe est conforme a la classe de protection .

ﬁ Ce symbole indique que I‘appareil (par exemple le chargeur) ne doit étre utilisé que dans des pieces
séches.

.E Ce symbole indique que la lampe est dimmable.

E Ce symbole indique que les piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres.

E Ce symbole indique que I‘ancien appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres.
|
—~, Le symbole comprenant des icones supplémentaires indique que le produit, I'emballage, etc. peuvent étre
@ recyclés conformément aux spécifications et que les composants doivent étre éliminés séparément a
cette fin.

a Ce symbole indique un danger a niveau de risque moyen qui, s‘il n‘est pas évité, peut entrainer la mort ou
des blessures graves.

& Ce symbole indique un danger a niveau de risque faible qui, s'il n‘est pas évité, peut entrainer des blessu-
res mineures ou modérées.
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SECURITE

Utilisation conforme

La lampe est exclusivement congue pour une utilisation a des températures comprises entre 0° C et 40° C. Elle
est exclusivement destinée a un usage privé et non a des utilisations commerciales. Nutilisez la lampe que de
la maniére décrite dans ce mode d‘emploi; toute autre utilisation est considérée comme inappropriée et peut
entrainer des dommages matériels ou méme des blessures corporelles. La lampe n‘est pas un jouet pour les
enfants. Le concepteur, fabricant ou revendeur n‘assume aucune responsabilité pour les dommages causés par
une utilisation incorrecte ou inappropriée. La société Sompex GmbH & Co. KG ne peut étre tenue responsable
des éventuels dommages causés a diverses surfaces par le retrait de la lampe. De méme, elle ne peut étre
tenue responsable des dommages causés aux objets de toute nature qui, malgré un revétement antidérapant
spécial, ne sont pas correctement fixés sur les sets de table et peuvent éventuellement tomber.

La société maglassX GmbH décline toute responsabilité pour les dommages résultant d‘une utilisation/manipu-
lation incorrecte des accessoires silwy®. Si vous offrez des sets de table silwy®, veuillez inclure le mode d‘emp-
loi. La couche de gel a I‘arriére de |'accessoire antidérapant a une forte adhérence sur la surface respective,
vous permettant de fixer plusieurs produits magnétiques silwy®. La société maglassX GmbH ne peut étre tenue
responsable des éventuels dommages causés a diverses surfaces (enduit, bois, armoires de cuisine, table,
étagere, décorations, etc.) résultant du retrait des produits antidérapants aprés utilisation.

De plus, la société maglassX GmbH décline toute responsabilité pour les dommages causés aux produits
magnétiques silwy® ou a tout objet de toute nature qui, malgré un revétement antidérapant spécial, ne sont pas
correctement fixés sur les sets de table et peuvent éventuellement tomber.

La société maglassX GmbH ne peut garantir la responsabilité des sets de table silwy® sur TOUTES les sur-
faces.

A Risque de choc électrique!

* Nfutilisez pas la lampe si elle présente des signes de dommages visibles ou si le cordon d‘alimentation et/
ou la fiche sont ou semblent défectueux.

* Ne branchez la lampe que si la tension secteur de la prise correspond a celle indiquée sur la plaque
signalétique.

» Sile cable de charge de la lampe est endommagé, afin d'éviter tout danger, il doit étre remplacé par le
fabricant ou le revendeur, son agent de service ou une personne de qualification similaire.

* N'essayez pas d'ouvrir le bofitier. Faites-le réparer par un technicien. Contactez un atelier spécialisé.
Les réclamations de responsabilité et de garantie sont exclues en cas de réparations non autorisées,
de mauvaise connexion ou de fonctionnement incorrect. En cas de réparation, n‘utilisez que des pieces
correspondant aux données d‘origine de I‘appareil. Cette lampe contient des piéces électriques et méca-
niques indispensables a la protection contre les sources de danger.

* Ne plongez pas la lampe ou le cable de chargement dans I‘eau ou tout autre liquide.

* Ne touchez jamais la fiche avec les mains mouillées.

* Ne retirez jamais la fiche de la prise de chargement par le cable de chargement. Tenez toujours la fiche.
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» Gardez la lampe et le cable de chargement a distance des flammes et des surfaces chaudes.

» Nutilisez jamais le cable de chargement comme poignée de transport.

* Placez le cable de chargement de maniére a éviter tout risque de trébuchement.

* Ne rangez jamais la lampe de fagon a ce qu‘elle puisse tomber dans une baignoire, un lavabo ou une
piscine.

* Ne pliez pas le cable de chargement et ne le placez pas sur des bords tranchants.

» N'attrapez jamais un appareil électrique s'il est tombé dans I'‘eau.

» Sivous n‘utilisez pas la lampe, nettoyez-la ou en cas de panne, éteignez toujours la lampe et débranchez le
cable de chargement de la prise de chargement.

» Assurez-vous que les enfants ne peuvent mettre aucun objet dans la lampe.

A Dangers pour les enfants et les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
(par exemple partiellement handicapés, personnes agées aux capacités physiques et mentales limitées) ou les
personnes ayant un manque d‘expérience et de connaissances (par exemple les enfants plus &gés). La lampe
peut étre utilisée par des enfants agés de huit ans et plus, et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d‘expérience et de connaissances, si elles sont supervisées
ou instruites pour l‘utilisation sécuritaire de la lampe et comprennent les dangers qui en résultent. Les enfants
ne sont pas autorisés a jouer avec la lampe.

* Ne laissez pas les enfants jouer avec le film d‘emballage. Les enfants peuvent se coincer et suffoquer en

jouant.

* Le nettoyage et I‘entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

* Ne laissez pas la lampe sans surveillance lors de son utilisation.

« Eloignez les enfants de moins de huit ans de la lampe et du cable de connexion.

A Risque d‘explosion et d‘incendie!
Une mauvaise manipulation de la lampe et de la batterie peut provoquer une explosion et/ou un incendie.
» Chargez la lampe uniquement avec les accessoires fournis, en respectant la tension indiquée dans ces
instructions.
* Ne couvrez pas la lampe ou le chargeur avec des objets ou des vétements.
» Tenez la lampe éloignée de I‘eau, d‘autres liquides, des flammes et des surfaces chaudes.
* Maintenez une distance d‘au moins 5cm des matériaux inflammables.
* Nexposez pas la lampe a une chaleur excessive telle que la lumiére directe du soleil, un feu, etc.
* La manipulation et le traitement dans un environnement explosif sont interdits.

A Risque de brllures chimiques !
» Une fuite de liquide de batterie peut provoquer des brllures chimiques en cas de contact avec la peau ou
d‘autres parties du corps.
« Evitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses en cas de fuite du liquide de la batterie. Rin-
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cez immédiatement les zones touchées a I'eau abondamment et consultez immédiatement un médecin.
En cas de fuite de la batterie, assurez-vous que des gants de protection sont portés et retirez le liquide de
batterie renversé avec un chiffon sec et absorbant.

A Danger de dommage!

Les aimants peuvent affecter le fonctionnement des stimulateurs cardiaques. Maintenez une distance
aussi grande que possible.

& Risque de dommage!

Limpact des aimants puissants sur le corps humain est controversé. On ne sait pas exactement si le
rayonnement est bénéfique ou nocif. Les aimants nécessitent une manipulation prudente. Il y a un risque
d‘écrasement. Ne percez pas, ne limez pas ou ne sciez pas les aimants exposés.

Les produits silwy® peuvent attirer des objets métalliques pointus en raison de leur force magnétique
(par exemple, des couverts). Veillez donc particuliéerement a ce que les enfants soient surveillés lorsqu‘ils
utilisent des produits silwy®.

La magnétisation peut étre réduite de maniére permanente en rapprochant des pdles identiques ou en
exposant a la radioactivité !

Les disques durs et les cartes de débit ainsi que d‘autres appareils électroniques tels que les téléviseurs,
les moniteurs, les horloges et les téléphones portables sont sensibles aux champs magnétiques puis-
sants. Il y a un risque de perte de données et de dommages aux appareils. Gardez donc des distances de
sécurité aussi élevées que possible (au moins 1 métre). De plus, les aimants ne doivent pas étre placés a
proximité immédiate de compteurs tels que les compteurs de gaz ou la boussole.

Une déclaration correspondante peut étre nécessaire pour le transport aérien.

& Magnétisme et environnement !
Une mauvaise manipulation de la lampe peut I'endommager.

La source lumineuse de la lampe ne peut pas étre remplacée. Lorsque la source lumineuse a atteint la fin
de sa durée de vie, remplacez toute la lampe.

Ne placez jamais la lampe et le cable de chargement en contact ou a proximité de piéces ou de surfaces
chaudes comme les plaques de cuisson, etc.

Placez toujours la lampe sur une surface facilement accessible, séche, résistante a la chaleur et stable.
Ne placez pas la lampe prés ou sur le bord d’une surface pour éviter tout risque de chute.

Arrétez d'utiliser la lampe si les composants de la lampe présentent des fissures, des fissures ou se
déforment.

N‘exposez pas la lampe a de longues conditions météorologiques extrémes (pluie, neige, etc.)

& Risque de blessure !
La luminosité de la LED est trés brillante et la regarder directement peut endommager les yeux.
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PREMIERE UTILISATION DE LA LAMPE
1 Vérifiez I'emballage et la lampe.
» Vérifiez d'abord s‘il y a des piéces endommagées sur I'emballage, puis ouvrez-le et vérifiez tous les
composants : la lampe, le cable de chargement et le mode d‘emploi.
» Vérifiez si la lampe est endommagée. Si tel est le cas, nutilisez pas la lampe et contactez le revendeur.
Avertissement : Si vous ouvrez I‘emballage sans précaution avec un couteau ou tout autre objet pointu, la lampe
et le cable de chargement peuvent étre endommagés.

2 Chargez complétement la lampe.
* Retirez tous les emballages des appareils.
* Placez la lampe sur une surface horizontale séche.
» Déroulez complétement le cable de chargement.
» Attendez que la lampe soit complétement chargée.
» Vous pouvez commencer a utiliser la lampe.

NETTOYAGE
Le nettoyage de la lampe peut provoquer un court-circuit si de I'eau ou d‘autres liquides pénétrent dans le
boitier.

* Ne plongez jamais la lampe dans I‘'eau ou autres liquides.

» Assurez-vous qu‘aucune eau ou autre liquide ne pénétre dans le boitier.

* Ne nettoyez pas le revétement en gel des sets de table silwy® avec des éponges abrasives ou une
brosse a vaisselle, car cela pourrait endommager ou ternir la surface. Ne mettez pas les sets de table
au lave-vaisselle. Si leur adhérence diminue, nettoyez la couche de gel a I‘arriére avant la prochaine
utilisation sous I‘eau courante (sans détergent) et laissez sécher.

Risque de dommage
Une mauvaise manipulation de la lampe peut I'endommager.
* Ne mettez jamais la lampe dans un lave-vaisselle. Cela détruirait la lampe.
» Nutilisez pas d‘agents de nettoyage abrasifs, de brosses ou d‘outils de nettoyage tranchants tels que des
spatules dures, des couteaux, etc. Ceux-ci peuvent endommager la surface de la lampe.

Recommandations

1 Laissez la lampe refroidir complétement.

2 Nettoyez la lampe a I‘aide d‘un chiffon doux imbibé d‘eau tiéde et de savon.
3 Laissez toutes les pieces sécher complétement.

STOCKAGE/TRANSPORT

Avant le stockage, toutes les pieces doivent étre complétement séches.
» Protégez la lampe de la lumiére directe du soleil.
» Stockez toujours la lampe dans un endroit sec.
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CONSIGNES DE SECURITEV

» Conservez la lampe hors de portée des enfants, a une température de stockage comprise entre 5° C et 20° C.
» Pour le transport et le stockage des accessoires antidérapants silwy® et de la lampe Sompex, nous
recommandons d‘utiliser les boites d‘origine.

RECYCLAGE

Ne jetez pas la lampe.

Recyclez I'emballage selon la nature.

Mettez le carton avec les déchets papier.

Mettez le film dans la poubelle de déchets recyclables. (Applicable dans I'Union Européenne et dans d‘autres

pays Européens avec des systemes de collecte séparée des matiéres recyclables).

Les piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageéres ! En tant que consommateur, vous étes
Iégalement obligé de recycler toutes les piles, qu‘elles contiennent des substances nocives ou non, dans
un point de collecte de votre quartier ou remettez-les a un commercgant afin qu‘elles puissent étre éliminées
de maniére écologique. Veuillez jeter la lampe dans son intégralité (avec la batterie) dans votre point de
collecte local. Veuillez-vous assurer que la batterie est déchargée!

Les anciens appareils ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres ! Si la lampe ne peut plus étre
utilisée, le consommateur est Iégalement obligé de recycler les vieux appareils séparément des ordures
mmm meénageres, par exemple dans un point de collecte organisé par la mairie. Cela garantit que les déchets
sont correctement recyclés et que les effets négatifs sur I'environnement sont évités. Par conséquent, les
appareils électriques sont marqués du symbole qui est montré ci-dessus.
Si un set de table silwy® n‘est plus utilisé, veuillez le jeter dans le prochain point de collecte public (métal).

GARANTIE

En cas de manipulation soigneuse des accessoires silwy® conformément au mode d‘emploi, le fabricant ac-
corde une garantie de 24 mois a compter de la prise en charge. D'autres réclamations au titre de la garantie
sont régies par la loi. Les dommages résultant d‘une utilisation incorrecte de la gamme de produits silwy® ne
sont pas couverts.

Dans les 24 premiers mois suivant la date d‘achat, nous éliminons les défauts reconnus comme légitimes sans
facturer les frais accessoires. Conservez le recu d‘achat ou le bon de livraison avec la date de livraison pour
toute réclamation éventuelle au titre de la garantie. Tout remboursement en espéces est exclu.

Conservez le mode d‘emploi et le numéro d‘article en cas de réclamation.

Pour toute question sur le produit, veuillez contacter le fabricant:
maglassX GmbH

Spagl-Stralle 2

94116 Hutthurm

Germany

info@silwy.de
www.silwy.de
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OAHTIEZ AEITOYPTIAZ

1. AkoAouBnoTe TIG 0BNYigg:

AUTO TO QWTIOTIKO XPNOIMEUEl HOVO YIa QWTIOUO KAl

* Na unv ekTiBeTal o€ I0XUPES PNXAVIKES KATATTOVHOEIG ) TTNYES pUTTAVONG.

* Na eykaBioTaTal kal va TiBeTal o€ AciToupyia JETG atrd €mMOLWPNON TNG KATAOTACAS TOU O€ TTEPITITWON
TTOU €ival BPWUIKO A £XEl avaTrTuel uypaaia Adyw Twv cuvBnKwv ammobrkeuong.

To 1poidv silwy®: TatmeToapieg Tpatreiold

* AQQIpECTE TO TTPOCTATEUTIKO QIAY aTTO TNV TTICW TTAEUPA TNG TATTETOAPIOG TPATTECIOU KAl OTEPEWOTE
TO OTnNV €mMOBuunTA em@aveia. Adyw Tou emMTTESOU CeAE, auTd KpATAEl XWPIG TN Xpron KOAAAG, BIdwy N
Kap@iwv. H TammeToapia Tpatreiod uTropei va a@aipedei xwpig va agrvel KataAoimra atrd Tnv eMMIQAvEIQ
META TN xpnon. ATToQuyeTe T PovIun €kBean aTtov NAIo. H diapkAg uypaaia/BpoxA MTTOPEI va TTPOKAAEDEI
onuadia oKoupIag.

To 1poidv silwy® Metal-Pad 3M

TTPOOKOAAATOI O OAEG TIC ETTIPAVEIEG TTOU €ival AEiEG, OQPAYIOUEVES 1N €TTITTEDEC. Ta TPATTECIQ ATTO TIK TTPETTE

va atro@euyovTtal. O1 AadwHUEVES KAl AVWMPOAES ETTIPAVEIEG ETTIONG OEV TUVIOTWVTAI.

1) KaBapiaTe Tnv €mBUUNTA TTEPIOXN €K TWV TTPOTEPWYV HE £va ATTOAITTAVTIKO HECO, OTTWG GAKOOA.

2) ZTnVv TTiow TTAEUPE ToU PETAAAIKOU TAUTTOV UTTAPXE! Jia KOAANTIKA Taivia 3M. AQaip€0Te TNV TTPOCTATEUTIKA
MePBPAvN aTTd TO TAUTTOV.

3) MiéaTe 1O TAPTTOV OTABEPG KAl TTEPIPEVETE TTEPITTOU 60 AETTTG TTPIV TO XPNOIUOTTOINCETE.
Mpoooxn: H eykatdoTtacn Tou HeTAAAIKOU TaOUTTOV €ival poviun. H agaipeon utropei va mpokaAéoel ¢nuid
oTnV ETTIQAVEIA.

2. TeXVIKG XOPOKTNPICTIKA:
loxug: 2,2W | Téon Aeitoupyiag: DC 5V-1A | dwreivr) pory: 198Im | LED: Osram 2835 SMD | Mmratapia
AiBiou: 903050 / 1500mAH*2 | Xpbdvog @opTiong: 4,5 wpeg | Xpdvog Asitoupyiag: 90 wpeg | KAdon: I |
NAdauTtra TUTToU ao@aAeiag: IP65
3. ®opTION:
1) H @6pTIoN TOU GUYKEKPIPEVOU TTPOIGVTOG YiVETAI JOVO PE QOPTIOTH KIVNTOU TNAEQWVOU TTOU TTANPOI Ta
akoAouba kpitpia: EIZOAOZ: AC220-240V 50/60Hz, EZzOAOZ: 5V — 1A, KaAwdio USB: 1,5 pétpa
2) MPOZOXH: Na xpnoiuotroigital povo o EZQTEPIKOYZ xwpoug!
3) ToroBeTAOTE TOV AQUTTTH PO OTOV OTABUS POPTIONG.
4) MOAIg To ewg gival TTAAPWG POPTICHEVO, TO WG ORAVEL

4. Odnyieg:
1.) AvayTte 10 pwg: Kovto Tatnua (<1s) oto ewg. ZPACTE TO PWG: KOVTO TTATAMG Eavd (<1s) OTO QwG.
2.) PuBuioTe Tn @wtevodTNTa TOU QWTOGS OTAV TO QWG Eival avappévo. MNaTrioTe TO Qwg yIa JEYAAUTEPO XPOVIKO
didoTnua (>1s) yia va auéAoETE TN QTEIVOTATA Tou. AQOU aQAIPECETE TO XEPI GAG OTTO TO PWG, N PWTEIVOTNTA
Trapapével idia. MatrioTe To g Eavd yia TTEPICOOTEPO XPOVO (>1S) yIa va PEICETE TN QWTEIVOTNTA.
3.) Aeitoupyia Beppokpaciag xpwuatog: (To ewg gival atrevepyoTroinuévo) MartioTe To ewg yia
TTEPIOCOTEPO XPOVO (4s). To pwTteIvé deiktn avaBooPrivel utrAe. Me pia auvToun ieon (<1 s) 010 WG
pTTOpPEITE TWPA va peTapaivete petagl 2200K kal 2700K. Me pakpd trieon (> 5 s) o1o @wg, n pubuion Ba
atmmoBnkeuTei. MeTd atmd 10 deuTePOAETTTA XWPIG aAAayEG, N eTTIAOY XpwuaTog Ba eEEABEI auTOPOTA, KAl TO
PUBUIOUEVO XPWHO QWTOGS Kal AsIToupyia Ba attoBnkeuToUv.
5. NpoooxA:
1) ®opTioTe TTANPWG TNV PTTATARIC TTPIV TN XPNOIMOTIOINCETE YIA TTPWTN POPJ.
2) H pmmatapia d1a8étel Asitoupyia TTpooTaCiag atrd utrEPPOPTION.
3) MNapakaAw CUPPBOUAEUTEITE TNV TOTTIKY) TTEPIBOANOVTIKF) VOROBEDIA yIa TNV OVOKUKAWGT KOl aTTOPPIYN TNG MTTATAPIOG.
4) MapakaAw @opTiCeTe TN AAUTTO AVA TAKTA XPOVIKA dlacTPaTA, EI0GAAWG UTTOPEI VA ETTNPEAOCTEI N
didpkela (NG TNG UTTatapiag.
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MapakaAw diaBAcTe TTPOCEKTIKA TIG 0ONYieg AeIToupyiag TTpIV XPNOIUOTTOINCETE TN AAUTTA (€W WETA ava@EpETal
WG «N AduTTa») Kal €I0IKG TIG 00nyieg ao@aAgiag. H un THPNoN auTwyv Twv 00NYIWV EVOEXETAI VA TTPOKOAEDEI
ooBapn ¢nuid oTn AduTra. AlaTnpAoTe auTég TIG 0dnyieg AsIroupyiag yia HEAAOVTIKA ava@opd Kal yia TTEPAITEPW
xpnon. Eav avawete Tn AGuTTa o€ TPITOUG, PPOVTIOTE VO CUUTTEPIAGRBETE QUTEG TIG 0dnyieg aocaAciag. AutA n
€100TT0INCN TTEPIEXEI TNUAVTIKEG TTANPOQOPIEG OXETIKA PE T B€on o€ Asimoupyia kai Tov xeIpiopo. O odnyieg
AeiToupyiag kar ac@aAeiag Bacifovial ata TEOTUTTA Kal TOug Kavoveg Tng Eupwtraikng ‘Evwong. EmimmAéoy,
OKOAOUBAOTE TIG 00NYiEG KAl TOUG VOUOUG YIa TN XWPO OTO £CWTEPIKO.

ENEZHIHZEIZ ZYMBOAQN
c ANAwonN cuppopewong. Ta TTPOoIdvTa TTou PEPOUV aUTO TO GUPBOAO Guppop@wvovTal PE OAn TNV
Io0XU0ouCa KOIVOTIKA vopoBeaia Tou Eupwtraikou OikovouikoU Xwpou

UK UK AfAwon ocupudpewaong. Ta TpoidvTa TTou GEPOUV auTd TO CUPPBOAO CUPPOP@WVOVTAl PE OAN TNV
Cn IoxUouoa vopoBeaia Tou Hvwuévou BaaiAgiou.

AuTo 1O oUpPBOoAO Beixvel Tov KWdIKA IP TNG AdpuTTag.

@ AuUTO TO GUHBOAO UTTOBEIKVUEI OTI N AGUTTA GUUPOPQWVETAI JE TNV KaTnyopia TTpooTaciag Il

ﬁ AuTO TO oUpBOAO uTtodelkvUel OTI N Oouokeur (TT.X. QOPTIOTAG) WTTOPEi va xpnolygotroinbei poévo oe
OTEYVOUG XWPOUG.

E AuTO TO GUBOAO uTTOdNAWVEI OTI N AAUTTa €ival puBuIOuEVD.

To oUuBoAo autd utrodelkvUel OTI Ol PTTATAPIEG OV TIPETTEI VO OTTOPPITITOVTAlI Padi HYE Ta OIKIOKG
atroppiyuaTa.

AuTO TO OUPPBoAo uTrodeikvUel OTI N TTOAIG CUOKEUN Otv TTPETTEI va OTTOPPITITETAI Pali PE Ta OIKIOKG
atroppiyuaTa.

|
< To oUuBoAo pe Ta TTPOoBeTa €ikovidla uTTOdEIKVUEl OTI TO TTPOIOV, N CUCKEUACia K.ATT. PTTopoUuv va
@ avaKUKAWBOoUV oUu@wva e TIG TTPOdIaYPAPEG KAl OTI TA CUCTATIKA TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI XWPEIOTA yIa
TO OKOTTO AUTO.

A AuTé 10 oUPBOAO uTTOdEIKVUEI Evay KivOUVO YE Heaaio eTTITTESO pioKoU TTOU, €AV Oev aTTOPEUXOEi, UTTOPEI VO
odnynoel o€ Bavato ) coBapd TPAUUATIOUO.

& AuTO TO OUPBOAO UTTOBEIKVUEI KiVOUVO PE XOUNAO ETTITTEDO PIOKOU, O OTT0IOG, EAV dEV ATTOPEUXOEI, UTTOPET Va
odnynoel o€ PIKPO 1 YETPIO TPAUNATIONO.
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AZOAAEIA

MpoBAetTéuevn Xprion

The lamp is exclusively designed for the use H Adutra €xel oxediaoTei atmoKAEIOTIKA yia Xprion o€ BepUOKPaaTieg
TTou KupaivovTal petagu 0 ° C kai 40 ° C. Eival attokA€IoTIKA yia I8IWTIKA Xprion Kal O VIO EUTTOPIKEG EQAPMOYEG.
XPNOIPOTIoIEITE HOVO TN AGUTTA OTTWG TTEPIYPAPETAI OE AUTEG TIG 00NYieg AciToupyiag. oTroladnTToTE AGAAN XpPrion
Bewpeital akatdAANAN kal propei va odnynaoel o€ UAIKA ¢nuid 1 akOun Kal CWPATIKO TPAUPATIONS. H AduTra dev
givar Traiyvidl yia maidid. O oxedIaoTAG, O KATAOKEUAOTNG | 0 £€uTTopog dev avaAauBdvouv kauia eubuvn yia
{NMIEG TTou TTPOKAAOUVTAI TTO ECQAAEVN 1 akaTGAANAN xprion.

H Sompex GmbH & Co. KG dev utropei va @épel euBuvn yia mBaveS {nuieg o€ SIAQPOPES ETTIPAVEIEG TTOU PTTOPEI
Va TTPOKUWOUV aTTO TNV aQaipeon Tou QwTIoTIKOU. ETriong, dev utropei va @épel euBuvn yia {nuieg o€ avTiKEiyeva
OTTOIaCOATTOTE PUONG TTOU, TTAPOAO TTOU £X0UV €18IKH avTIOANIOBNTIKN €TTIOTPWON, OEV EiVal ETTAPKWG OTEPEWMNEVD
OTIG TOTTETOQPIEG TPATTECIOU KAl EVOEXETAI VA TTECOUV.

H etaipeia maglassX GmbH atroppititel ommoiadrmote €uBuvn yia {nuIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTO Wn ETTOPKN
XPAON/XEIPIOPO Twv ageocoudp silwy®. Ze TTepiTTwaon TTou dwpPIcETE TIG TATTETOAPIEG TPaTTE(ioU sSilwy®,
TTapakaloUpe ocuuTrePINGPBETE TO gyXeIpidio xpriong. H oTpwaon CeAé otnv Tmiow TTAeupd Tou avTiIoAIGONTIKOU
ageooudip £xel loxupn KOANTIKA dUvapn oTnv KABe emQAvEIQ, ETITPETTOVTAG OOG VA OTEPEWOETE TTOAAG TTPOIOVTO
MayvnTwyv silwy® tmavw Tou. H etaipeia maglassX GmbH &ev ptropei va @épel euBuvn yia moaveg (nuIEG o€
O1dpopeg emIQAVEIEG (TOIXOG, EUAO, VTOUAATTI Koudivag, TPOTTEQ, PA@l, OIOKOCWNAOEIG, KATT.) TTOU WTTOPEl va
TTPOKUWOUV ATTO TNV A@aipean Twv avTIOAICONTIKWY TTPOIOVTWY PETA TN XPHoN.

ETriong, n etaipgia maglassX GmbH dev ptropei va @épel euBuvn yia {NUIEG O€ TTPOIOVTA PayvnTwy silwy® r o€
QVTIKEIYEVA OTTOIACBATTOTE QUONG TTOU, TTAPOAO TTOU €XOUV €18IKA aVTIOANICONTIKA ETTIOTPWOT, OEV €ival ETTOPKWG
OTEPEWMEVA OTIG TATTETOAPIEG TPATTECIOU KAl EVOEXETAI VA TTEGOUV.

H etaipeia maglassX GmbH dev ptmopei va eyyunBei Tnv aoc@daAeia Twv TammeToapiwy Tpatediou silwy® oe ONEZ
TIG ETTIPAVEIEG.

A Kivduvog nAektpotrAngiag!

* Mnv xpnoiyotrolcite TN AduTTa €dv ep@avicel onpadia opaTtAg CnUIGS i €av To KaAWDIO TpoPodoaiag r / Kal
TO BUCHa gival 1) @aiveTal va gival EAATTWHATIKO.

* 2uvdéaTe TN AGuTTa Povo €dv n Taon dIKTUOU TNG TTPIag TaIPIAZEl PE EKEIVN TTOU AVOQEPETAI OTNV TTIVOKIOA.

* Edv 10 KOAWBIO @OPTIONG TNG AGPTTAG €XEI UTTOOTEN CnNUIG, TTPOKEINEVOU VA aTTOPEUXBOUV KivOuvol, TTPETTE
VA QVTIKATOOTOBEI aTTO TOV KATOOKEUAOTH 1] TOV AVTITTPOCWTTO, TOV QVTITIPOCWTTO CE£PPIG TOoU A €va
TTAPOPOIO £CEIDIKEUPEVO ATOMO.

* Mnv TTpooTTaBnioeTe va avoigete 1o TTEPIBANUA. AvT auTOU, TO ETTIOKEUACTE TO OTTO £vaV TEXVIKO.
EmkoivwvhoTe pe éva g€eidikeupévo epyaaTrplo. Or aglwoelg euBuvng Kal eyyunong e¢aipouvTal o€
TTEPITITWON KN €60UCIOBOTNUEVWY ETTIOKEUWY, AKATAAANANG oUvdeong 1 e0QaApévng AsiToupyiag. 2
TTEPITITWON ETTIOKEVWY, XPNOIKMOTTOINOTE HOVO AVTAAAGKTIKA TTOU AVTIOTOIXOUV OTO ApXIKG dedouéva TNG
OUOKEUNG. AUTA N AQUTTA TTEPIEXEI NAEKTPIKA KAl NXAVIKA JEPN TTOU €ival aTTapaitnTa yia TNV TTPOCTACIN
ato TTnNyEg Kivouvou.

* Mnv Bubidete TN AGuTTa 1] TO KAAWDIO POPTIONG O€ VEPO 1 AAAQ UYPAE.
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* Mnv ayyiete TTOoTE TO BUCHA PE BpeyuEVa XEPIQ.
* Mnv Tpadre ToTé TO BUCHA TTO TNV UTTOB0XT POPTIONS aTTo TO KaAWwdIo @OpTIoNG. Kpatdte TTdvra 10
Buoua.
» Kpartnote TN AQuUTTa Kal To KaAwdIo OpTIoNG HAKPIG attd GAOYES Kal BepUES ETTIPAVEIEG.
* Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO KAAWSIO YOPTIONG WG AAPr) HETAPOPAG.
» TotroBeTAOTE TO KAAWSIO YOPTIONG PE TETOIO TPOTTO WOTE VA PNV OTTOTEAEI KivOUVO TTECIOTOC.
* Mnv amoBnkeUeTe TTOTE TN AGUTTA £€TC1 WOTE VO PTTOPEI va TTECEI 0€ PTTAVIEPQ, VITITAPA ) aTNV TTIGiva.
* Mnv Auyilete TO KOAWBIO POPTIONG KAI NV TO TOTTOBETEITE OE QIXUNPES AKPEG.
* Mnv TTpooTTaBnoTE va TNIACETE TTOTE NAEKTPIKI) CUCKEUN €AV €XEI TTECEI OTO VEPO.
» Edv dev xpnoIyoTTolEiTe QUTAV TN OGTIYHN TN AduTTa, KaBapioTe TNV ) €Av TTPOKUYWEl GOAAUQ,
QATTEVEPYOTTOINOTE TTAVTA TN AGUTTA Kl ATTOCUVOECTE TO KAAWSIO QOPTIONG aTTd TNV TTRIfa @OPTIONG.
» BeBaiwBeite 611 Ta TaAIdIG dev PTTOPOUV va BAAOUV QVTIKEIMEVA OTN AGUTTQ.
A Kivduvorl yia Taidid Kol GTopa PE MEIWMPEVEG CWHATIKEG, aloBNTNEIGKES 1 dIAVONTIKEG IKAvOTNTES (TT.X.
MEPIKA avaTTnpia, NAIKIWPEVO ATOMA HE TTEPIOPIOUEVEG CWHMATIKEG Kal SIavonTIKEG IKAVOTNTEG) 1 ATOMA HE
ENAEIYN euTTEIpiag Kal yvwong (T1.X. MEYaAUTepa TTaidid). O AauTTThpag YTTopEi va xpnaoiyotroinBei atmd maidid
NAIKIag oKTW Kal dvw Kal atmd GToua PE MEIWMPEVN CWHATIKA, aloOnTnpIaKN ) TIVEUUATIKY IKAvOTNTa 1 EAAEIYN
EUTTEIPIAG KAl yvwong, €Av TTOTITEVOVTAI 1] KaBodnyouvTal yia TNV ac@aAin xprion g AGUTTag Kal KaTavoouv
TOUG KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV. Ta TTaIdId dev TMITRETTETAI va TTAiCOUV HE TN AduTTQ.
* Mnv aprvete Ta TTaidid va Traifouv pe TNV HEPPPAvVN TG cuokeuaaiag. Ta TTaidid YTTopouyv va TacTouV O€
QuTh Kal va TTviyouv TTaidovTag.
* O kaBapioudg Kal N ouvtrpnon &gV TTPETTEl va TTPAYHOTOTTOIoUVTAl ATt TTaIdIG XWPIG ETTIBAEWN.
* Mnv aprjvete TN AduTTa XWpIg €MITHPNON KATA TN ASIToupyia TnG.
» KpartnoTte 1a Taidid KATw Twv 8 €TV Pakpid atrd Tn AGUTTa Kol To KaAwdIo ouvdeong.

Kivduvog ékpnéng kai TTupkayidag!
O AavBaouEvog XEIPIOPOG TG AAUTTAG KAl TNG JTTOTAPIOG PTTOPED va TTPOKAAETEl €KpnEn 1 / Kal TTUpKayId.
Kivduvog €kpnéng kai TTupkayidg!
» PoprTieTe pOVO TN AGUTTa PE TO TTAPEXOUEVA ageooudp, AapBdavovTag utréwn TNV TA0N TTOU AVaQEPETAl OE
QUTEG TIG 0dNYiEG.
e Mnv KOAUTTTETE TN AGUTTA ] TN CUCKEUR QOPTIONG WE QVTIKEIMEVA I poUxa.
* Kpartnote TN AduTtra pakpid atmé vepd, GAAa uypd, GAOYES Kal BEpUES ETTIQAVEIEG.
* Alatnpeite amméoTaon TOUAAXIOTOV 5 cm aTTd €UQAEKTA UAIKA.
* Mnv ekBéTeTe TN AQUTTO O€ UTTEPPOAIKT BEPPOTNTA, OTTWG AUECN NAIOQAVEIQ, QWTIA K.ATT.
* H xe1pIoTIKN epyacia kal n eme¢epyaaia oe TEPIBAAAOV UE KiVOUVO £KpNENG aTTaYOPEUETAI.

A KivOuvog XNMIKWV eyKaupaTwv!
* H diappor| uypou TnG PTTaTapiag ITTOPE VO TIPOKOAEDEI XNMIKG eyKAUATa €QV €pOEl O€ ETTAQH PE TO OEPUQ
 GAAC PépPN TOU CWHATOG.
* ATTOQUYETE TNV TTAQN PE TO OEPUA, Ta PATIA KAl TOUG BAevvoydvoug, Gv dlappeloel uypd UTTOTapPIOG.
ZETTAUVETE APEOWG TIG TTANYEG HE APBovo KaBapd vepd Kal {NTHOTE APECWG 1ATPIKN BorBeia.
* 2 TrepiTTwon diappong utratapiag, BeBaiwOeite 6Tl QOPATE TTPOCTATEUTIKA YAVTIO KAl AQAIPETTE TO UYPO
TNG PTTATAPIag TTou €XEl XUBEI pe Eva aTeyvo, ammoppo@nTIKO TTavi.
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A Kivduvog ¢npiag!

O1 payvnTeg PTtopei va eTrnpedoouv TN Asiroupyia Twv Bnuatodotwy kKapdidg. Mpétel va tTnpeital yia 600
TO duvaTOV PeEYaAUTEPN aTTOOTACN.

& MayvnTiopog Kai TTepIBEAAoV!

H emidpaon 10XupwVv JayvnTwy oTo avOpwITIvVo CWHA gival au@IAeyopevn. Agv gival atToAUTWG yVWoTO
€AV n akTIvoBoAia £xel BepaTTeUTIKEG 1] BAATITIKES ETTITITWOEIG. O JOYVATES ATTAITOUV TTPOCEKTIKN XPron.
YTapxel Kivduvog dIapoppwong. Mnv Tputrdre, AMiUapeTe 1) KOBETE eEAeUBEPOUG PAYVATEG.

Ta poidvTa silwy® PuTTopouv va TTPoceAKUCOUV aiXunPd, HETOAAIKA avTIKEIPEVA (OTTWG JOXaIpOTTHpouva)
AOYW TNG payvnTIKAG Toug duvapung. MNa tov Adyo auTo, givar 1diaitepa onPavTikd va TTIBAETTETE TA TTAIBIG
KOTd TN Xprion Twv TTpoioviwy silwy®.

H payvntotroinon Ptropei va PEIwBEl Jovipa atrd Tn ouyxwveuon Twy idlwv TTOAWV 1} attd Tnv £€kBeon o€
padievepyelal

O1 okAnpoi diokol kai o1 kapTeg EC, KaBwg Kal AAAEG NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG OTTWG TNAEOPAOEIG, 0BOVEG
UTTOAOYIOTWYV, POASGYIA Kal KIVATA TNAEQWVA gival EUAAWTA O€ IOXUPA JayvnTIKA TTedia. YTTapxel Kivduvog
ATTWAEIAG BEDOPEVWV KAl {NMIT TWV CUCKEUWV. ZUVETTWG, KPATAOTE O0O TO OUVOTOV PEYAAUTEPEG
ammooTdoelg ao@aAeiag (TouhdxioTov 1 HETPO). ETTioNG, oI JayvhTeG dev TTPETTEI VA TOTTOBETOUVTAI KOVTA O€
METPNTEG OTTWG PETPNTEG AEPIOU 1 TTUGIOEG.

Mrropei va atraiteital avtioToixn OAwWaOn yia TOV aEPOPETAPOPEQ.

& Kivduvog nuidg!
O akatdAANAOG XEIPIOPOG TNG AAUTTOG YTTOPET VA TNV KATOOTPEWEL.

H 1Ny @wTo¢ 0Tn AduTTa dev Ptropei va avtikaraotadei. Otav n TNy wtoég Tdoel 010 TEAOG TNG
dIdpKeIag (WAG TNG, AVTIKATOOTAOTE OAOKANPN TN AQUTTO.

Mnv ToTTOBETEITE TTOTE TN AGUTTO KAI TO KAOAWDIO QOPTIONG OE ETTOPN YE ] KOVTA O€ KOUTA PEPN A ETTIPAVEIEG
OTTWG €0TIEG YOUPVOU K.ATT.

TotroBeTeiTe TTAVTA TN AAUTTO O€ PIO €UKOAQ TTPOCRACIUN, OTEYVH, AQVOEKTIKA 0Tn BepudTNTA KOl 0TOBEPN
em@aveia. Mnv ToTToBeTEITE TN AGUTTA KOVTA 1) OTNV AKPN TNG ETTIPAVEIAG YIA VA ATTOPUYETE TUXOV KivOUVO
TITWONG.

SZTAPOTAOTE VA XPNOIYOTIOIEITE TN AuTTa €@V Ta €EaPTAMATA TG AGUTTOG £XOUV PWYHEG, OXIOUEG 1] £XOUV
TTAPAUOPPWOEI.

Mnv ekBETETE TN AQUTTO O€ BaApIG KAIPIKA QAIVOPEVA (BPOXH, XIOVI K.ATT.)

& Kivduvog TpaupaTtiouou!
To pwg TnG Auyviag LED eival TToAU @wTeIvo Kal KoITadovTag To dueaa Ptropei va BAdwer Ta pdTia.

NMPQTH XPHZH THZ AAMMNAZ
1 EAéyETe TN ouokeuaaoia kal TN AduTTa

EAEyETe €@V uTTApYOUV PBapUEVA EEAPTHATA OTN CUCKEUOTIA, OTN OUVEXEIQ, aVOIETe TO Kal EAEYETE OAa Ta
eCaptiuaTa: Tn AduTTa, éva KaAwdio OPTIoNG Kal TIG 0dnyieg AsIToupyiag.

EAEyETe €@V N AGuTTa €X€1 UTTOOTET {NUIG. Z€ QUTAV TNV TTEPITITWAN, MNV XPNOIUOTIOIEITE TN AGUTTA KAl
ETTIKOIVWVAOTE [E TOV QVTITTIPOOWTTO.
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Mpocidotroinon: Edv avoitete Tn cuokeuaoia oTTpOCEKTA PE éva aIXUnPEO Haxaipl A pe otrolodnTroTte GAAO
aIXMNPEO QVTIKEINEVO, N AAUTTa Kal TO KAAWDdIO OPTIONG UTTOPEI va UTTOOTOUV ¢nuId.

2 CDOpTIOTS TTANPWG TN AGuTTa
* AgpaipéaTe OAEG TIG CUCKEUOTIEG ATTO TIC OUOKEUEG.
» TomroBetAOTE TN AGUTTa O€ OTEYVI], OPICOVTIA ETTIPAVEIQ.
e ZeTUAIETE TTAAPWG TO KAAWSIO POPTIONG.
* [epipéveTe PéEXPI va QOPTIOTEI TTANPWS N AGuTTa
» MrTTOpeiTe va apxioeTe va XpNnOIKOTIOIEITE TN AGUTTO

KAGAPIZMOZ
O kaBapIioPOg TNG AAUTTAG PTTOPE va TTPOKAAECEI BPaXUKUKAWHA GV TO veEPO A GAAG uypd £xouv €I0EABEI OTO
TEPIBANMQ.

* Mnv BubieTte TTOTE TN AduTTO O€ vEPO ] AAAQ UYPAL.

* BeBaiwBeite 611 dev e1oépxeTal vepd A GAAa uypd oTo TTEPIBANUa.

* Mnv kaBapilete TN oTpwan {eAé TNG TaTTETOAPIOG TPATTECIOU Silwy® pe opouyyapioTpeg 1) BoupTadkia
TATWYV, OIOTI QUTO PTTOPET VO TTPOKOAECEI YPAT{OUVIEG 1) va BoAWaEel TNV eTTIQAvEId. Mnv ToTToBETEITE TO
TammeToapieg TpaTTeCioU aTo TTAUVTHPIO TIATWY. Edv n TTpdo@uon ueiwdei, kabapioTe TN oTpwan {eAé
oTnV Tow TTAEUPA TTPIV aTTd TNV ETTOMEVN XPAON HUE APOOVO vEPD (XWPIG aTTOPPUTTAVTIKG) KAl aPrioTE va
OTEYVWOEL.

Kivduvog ¢npidg
O akatdAANAOG XEIPIOKOG TG AAUTTOG UTTOPEI VA TNV KATOOTPEYEL.
* Mnv Bd&lete TTOTE TN AGUTTG OTO TTAUVTHPIO TNIATWY. AUTO Ba KaTaoTPEWE! TN AGUTTQ.
* Mnv xpnoiyotrolcite AclavTikd KaBapIoTIKE, BoUpToeg A aixpnEd epyaAsia kaBapiopoU OTTwG OKANPES
OTTATOUAEG, paxaipla K.ATT. AUTA UTTOPED va TTPOKAAEGOUV {NUIG OTNV ETTIYAVEIQ TNG AGUTTAG.

2UOTAOEIG
1 ApnoTe TN AUTTO va KPUWOEI EVTEAWG.
2 KaBapioTe TN AGuTTa XPNOIPOTTOIWVTAG £va JOAAKO TTavi Bpeypévo Pe XAIapo vepd Kal GOTTOUVI.
3 ApnoTe 6Aa Ta PEPN VA OTEYVWOOUV EVTEAWG.
ANMOOHKEYZH/META®OPA
Mpiv atrd TNV atmoBrikeuaon, OAa Ta PEPN TTPETTEI VA €ival EVTEAWG OTEYVA.
» [pooTaTéWTe TN AAUTTO ATTO TO AUECO NAIOKO QWG.
* Quldooete TavTta TN AdPTTa 0€ ENPO PEPOG.
* ATT0OnKeUOTE TN AGUTTA PJOKPIG aTro TTaIdId, KAEIOTA e ao@AAcia o€ Bepuokpacia amobrikeuong HETAEU 5
°Ckal20°C.
* [a TN HETAQOPA KAl TNV aTTOBRKEUCN Tou avTIOAIoBNTIKOU ageooudp silwy® Kal Tou QWTIOTIKOU Sompex,
OUVIOTOUUE TN XPAON TWV aPXIKWY KOUTIWV.
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AMOPPIWH

Mnv TTeTdTe TN AduTTO.

ATtroppiyTe TN cuokeuaaia avaAoya Pe Tov TUTTO.

BAATe TNV K&PTQ KAl TO XAPTOVI JE TO ATTOPPIPMOTA XOPTIOU.

BaATe pepPBpdvn 0TOV AVOKUKAWGIKMO GUAAEKTN atToppIdpaTwy. (E@apudletal otnv EupwTraiki ‘Evwon kal o€
GAAEG EUPWTTATKEG XWPES ME CUOTAMATA YIA TN EEXWPIOTH GUAAOYH AVOKUKAWGCIPWY).

O1 utraTapieg dev TTPETTEI va OTTOPPITITOVTAI HE OIKIAKG atroppippaTtal Q¢ KatavaAwTAg, €i0TE VOUIKG
E UTTOXPEWMEVOG Va aTTOPPIYETE OAEG TIG ITTATAPIEG, €iTE TTEPIEXOUV ETTIBAGREIC OUTieg giTe OXI, O€ éva anpeio
OUAOYNG OTnN YEIToVIA GAg 1 va TIG TTAPAdWOETE O€ £VAV EUTTOPO, WOTE VA UTTOPOUV va aTTopPIPOoUV PE QIAIKO
TTPOG TO TTEPIBAAAOV TPOTTO. ATToppiwTe TTANPWS TN AGUTTa (JE TNV JPTTATOPIA) OTO TOTTIKO OnuEio CUAAOYNAG.
BeBaiwBeite 611 N pTatapia €xel amo@opTioTei!

O1 TTaAIEG CUOKEUEG eV TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI E OIKIOKA aTroppippaTtal EGv n Adutra dgv utropei TTAéov
Ei Va XPNOIUOTTOoINGEl, 0 KATAVAAWTAG €ival VOUIKG UTTOXPEWMNEVOG VA ATTOPPIYEl TTAAIEG CUOKEUEG EEXWPIOTA
mmmm OTTO TA OIKIOKG OTTOPPIMUATA, TT.X. O€ €Vva onueio CUAAOYNG TToU SIopyavwVel TO TOTTIKO OUUBOUAIo. AuTd
dlao@aAifel o1 Ta ATTOBANTA AVOKUKAWVOVTAI OwoTA Kal OTI atmmo@euyovTal apvnTIKEG TTEPIBAANOVTIKEG
EMTTTWOEIG. ETTOPEVWG, OI NAEKTPIKEG CUOKEUEG £TTIONUAIVOVTAI PE TO CUUBOAO TToU gu@avifeTal EOwW.
Edv pia tametoapia tpotreiou silwy® &ev  xpnoidoTIoIEiTAl TTAEOV, TTAPOKAAOUMPE ATTOPPIYTE TNV OTNV
TTANC1E0TEPN dNubOIa GUANOYT (METAAAO).

EMCYHZH

2TV TEPITITWON TTOU TO ageooudp silwy® xeipietar pe TTPOCOX) oUPWvVa HE TIC odnyieg xpriong, o
KATAOKEUAOTAG TTAPEXEI £yyUNoN 24 pnvwy aTrd Tnv Tapaiafn. EmimAéov agliwaoelig eyyunong kabopidovTal atrod
TO vOpo. Agv avTikaBioTavtal ol {nuieg TTou TTPOKUTITOUV aTTé TNV aKATAAANAN xprion TG OEIpag TTPOoIGVTWV
silwy®.

Eviég Twv mTpwTwy 24 pnvwyv otrd TNV nUeEpounvia ayopdg, €mOIOPBWVOUNE Ta avayvwpIouEva SuVApE
OIKOIWHOTOG EAATTWMATA XWPIC XPEWON TwV TTOPAYOUEVWY ETTITTAEOV €60OwWV. AIQTNPACTE TNV ATTOdEIgN
ayopdg A To TIMOAGYIO PE TNV NUEPOPNVia TTapddoong yia TTIBavES agioEelg eyyunong. H apoiffi petpntwy eivai
QATTAYOPEUMEVN.

AlaTnproTe TO €yXEIPIBIO XPAONG Kal TOV KWAIKO TTPOIOVTOG YIA TTEPITITWON ETTAVAPOPAG.

Na oTToIadATIOTE EPWTACEIG OXETIKA WE TO TTPOIOV, TTAPAKAAOUE ETTIKOIVWVIOTE JE TOV KATOOKEUQOTH:

maglassX GmbH
Spagl-Stralle 2
94116 Hutthurm
Germany
info@silwy.de
www.silwy.de
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HASZNALATI UTASITAS

1. A terméket kizardélag az utasitasok szerint hasznalja:

Ez a lampa kizarolag vilagitasra szolgal, és

+ Aterméket semmilyen esetben se tegye ki mechanikai terhelés vagy erés szennyezédés veszélyének.

* Aterméket csak részletes ellendrzést kdvetben szerelje fel és lzemeltesse. Hasznalat elétt gyézbédje
meg arrol, hogy a termék nem sértilt, porosodott vagy parasodott be a tarolas soran.

A silwy® Place mats termék

* Huzza le a helymattak hatoldalardl a védéfoliat, és rogzitse azt a kivant fellletre. A zseléréteg segitsé-
gével ez ragad a ragasztd, csavarok vagy szdgek hasznalata nélkil. A helymattat hasznalat utan mara-
dékmentesen eltavolithatja a fellletrdl. Kerllje a tartés napsugarzast. A tartds nedvesség / nedvesség
rozsdafoltokat okozhat.

A silwy® Metal-Pad 3M

termék minden sima, lezart vagy egyenletes felliletre tapad. A teakfa fellleteket kerlIni kell. Az olajos és

egyenetlen fellletek szintén nem ajanlottak.

1) A kivant terlletet el6zetesen tisztitsa meg zsiroldoszerrel, példaul alkohollal.

2) Afém parna hatoldalan talalhaté egy 3M ragasztdszalag. Tavolitsa el a védéfoliat a parnardl.

3) Nyomja meg erésen a parnat, és varjon kortilbelll 60 percet, miel6tt hasznalatba venné.
Figyelem: A fém parna telepitése allando. Eltavolitasa karosithatja a fellletet.

2. Miszaki adatok:
Teljesitmény 2,2W | Uzemi fesziiltség: DC 5V-1A | Fényaram: 198Im | LED izz6: Osram 2835 SMD | Litiumelem:
903050 / 1500mAH*2 | Toltési id6: 4,5 ora | Mkodési id6: 90 ora |Osztaly: Il | Biztonsagi lampa: IP65

3. Toltés:
1) A terméket telefonos készllék toltéjével is téltheti, amennyiben az megfelel az alabbi leirasoknak:
BEMENET: AC220-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB 1.5M
2) FIGYELEM: Csak beltérben télthetd!
3) Helyezze a lampat a toltéallomasba.
4) Amint a fény teljesen feltdltédik, a fény kikapcsol.

4. Utmutaté:
1.) Kapcsolja be a fényt: Révid nyomas (<1s) a fényre. Kapcsolja ki a fényt: ismételt révid nyomas (<1s)
a fényre.
2.) Hangolja a fényt, amikor a fény be van kapcsolva. Nyomja meg hosszabb ideig (>1s) a fényt a fényeré
ndveléséhez. Miutan eltavolitja a kezét a fényrdl, a fényerd valtozatlan marad. Nyomja meg ujra hosszabb
ideig (>1s) a fényt a fényerd csokkentéséhez.
3.) Szinhémérséklet mdéd: (Lampa kikapcsolva) Nyomja meg a lampat hosszabb ideig (4 s). A jelz6fény
kék szinlen villog. Révid nyomassal (<1 s) a lampara most mar valtogathat 2200K és 2700K kozatt.
Hosszu nyomassal (> 5 s) a lampara a beallitas mentésre kerll. 10 masodpercnyi valtozas nelkll a
szinvalasztas automatikusan kilép, és a beallitott fény szine és modja mentésre kerul.

5. Figyelem:
1) Az els6 hasznalat el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.
2) Alampaban 1évd elem tultoltés elleni védettséggel rendelkezik.
3) Az elem ujra hasznositasaval vagy artalmatlanitasaval kapcsolatban, kérjik, olvassa el a lakhelyére
ervényes kornyezetvédelmi térvényeket.
4) Atoltény hianya befolyasolhatja az akkumulator élettartamat, ezért kérjuk, helyezze fel tolteni a terméket
rendszeresen.
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Keérjik, a lampa (a tovabbiakban: ,a lampa”) hasznalata elétt olvassa el figyelmesen a hasznalati utmutatot,
kiléndsen a biztonsagi utasitasokat. Az utasitasok figyelmen kivil hagyasa a lampa karosodasahoz vezethet.
Orizze meg a hasznalati Gtmutatét a jovébeli tajékozddas és tovabbi felhasznalas céljabol. Ha a lampat tovab-
badja harmadik félnek, feltétlentl mellékelje a biztonsagi utmutatot is. A tajékoztato fontos tudnivaldkat tartalmaz
az Uzembe helyezésrél és a kezelésrdl. A hasznalati és biztonsagi utmutaté az Eurépai Unidban érvényes szab-
vanyok és szabalyok alapjan készult. Ezenkivll kérjuk, hogy vegye figyelembe az adott orszagban érvényes
irdnyelveket és torvényeket is.

JELMAGYARAZAT
c Megfelelségi nyilatkozat. Az itt lathato jellel ellatott termékek teljesitik az EGT-irdnyelvek dsszes kdve-
telményét.

UK Egyesilt Kirdlysag Megfelel6ségi nyilatkozat. Az ezzel a szimbolummal jeldlt termékek megfelelnek az
C A 6sszes vonatkozd brit jogszabalynak.

A szimbdlum a lampa IP-kédjat jeldli.
A szimbdlum azt jelzi, hogy a ldmpa megfelel a lll. érintésvédelmi osztaly el6irasainak.
A szimbdlum azt jeldli, hogy az eszkdz (pl. t61t6) kizardlag szaraz helyiségekben hasznalhaté.

snsats) A SZIMmbolum azt jeldli, hogy a lampa szabalyozhato fényerej.

DLS®

E A szimbdélum azt jelzi, hogy a telepek és akkumulatorok nem kerulhetnek a haztartasi hulladékba.

ﬁ A szimbdlum azt jelzi, hogy a leselejtezett termék nem kerulhet a haztartasi hulladékba.

|
@ A tovabbi ikonokkal ellatott szimbodlum azt jelzi, hogy a termék, a csomagolas stb. az elbirasok-
$” nak megfeleléen tjrahasznosithatd, és hogy az alkatrészeket e célbdl kiildn kell artalmatlanitani.

a A szimbdlum kdzepes kockazatu veszélyt jeldl, melyet ha nem kertlnek el, az sulyos, akar halalos sértlé-
sekhez vezethet.

& A szimbdlum alacsony kockazatu veszélyt jeldl, melyet ha nem kerilnek el, az kisebb vagy kdzepesen su-
lyos sérllésekhez vezethet.

84 | HU



BIZTONSAGI UTMUTATO

BIZTONSAG

Rendeltetésszeri hasznalat

A ldmpat kizarélag 0°C és 40°C kozotti hémérsékleten torténé hasznalatra tervezték. Kizardlag személyes ha-
sznalatra készllt, kereskedelmi hasznalatra nem alkalmas. A lampa kizarélag a jelen hasznalati utmutatonak
megfeleléen hasznalhatd. A rendeltetésellenes hasznalat anyagi karokhoz vagy akar személyi sériléshez ve-
zethet. A lampa nem gyermekjaték. A tervezd, a gyartd vagy a forgalmazoé a nem rendeltetésszer( vagy hibas
hasznalatbol eredd karokért nem vallal felel6sséget.

A Sompex GmbH & Co. KG nem vallal felelésséget a lampa eltavolitasaval jard esetleges karokért, amelyek ki-
I16nb6z6 fellleteken keletkezhetnek. Ezenkivil nem vallal felel6sséget semmilyen targy karosodasaért, amelyek
a helymattakra nem megfeleléen régzithetdk, és esetleg leeshetnek a hasznalat soran, annak ellenére, hogy
specialis csuszasgatlo bevonattal rendelkeznek.

A maglassX GmbH elutasit minden felelésséget azokért a karokért, amelyek a silwy® kiegésziték nem meg-
felel6 hasznalataval / kezelésével jarnak. Ha a silwy® helymattakat ajandékba adja, mindenképpen mellékelje
a hasznalati utmutatét. Az Anti-Rutsch-Zubehér hatoldalan 1évé zseléréteg erds tapadast biztosit a megfelelé
fellleten, igy tobb silwy® magneses terméket is rogzithet ra. A maglassX GmbH nem vallal felel6sséget azokért
a karokeért, amelyek a csuszasgatlo termékek eltavolitasaval jarnak a hasznalat utan, kialonbdzé fellleteken
(vakolat, fa, konyhaszekrény, asztal, polc, dekoracié stb.). eléfordulhatnak.

Ugyancsak a maglassX GmbH nem vallal felel6sséget a silwy® magneses termékek vagy barmilyen targy
karosodasaért, amelyek a helymattakra nem megfeleléen rogzithetdk, és esetleg leeshetnek a hasznalat soran,
annak ellenére, hogy specialis csuszasgatlé bevonattal rendelkeznek.

A maglassX GmbH nem tudja garantalni a silwy® helymattak felelésségét MINDEN fellleten.

Aramiités veszélye!

* Ne hasznalja a lampat, ha azon sérlléseket lat, vagy ha a haldzati csatlakozézsinér és/vagy a haldzati
csatlakozé meghibasodott vagy latszdlag az.

» Csak akkor csatlakoztassa a lampat, ha a csatlakozoaljzat halézati fesziltsége megegyezik az adattablan
feltintetett értékkel.

* Ha a lampa toltékabele megsérilt, a veszélyek elkertlése érdekében azt a gyartonak vagy a forgalmazo-
nak, azok szervizképvisel6jének vagy egy hasonlé megfeleléen képesitett személynek kell kicserélnie.

* Ne prébalja felnyitni a készllékhazat. Bizza inkabb miiszaki szakemberre a javitast. Forduljon erre sza-
kosodott javitomihelyhez. Mentesulunk a felel6sség, valamint a jétallasi kotelezettség alol, amennyiben
szakszeritlen javitas, helytelen csatlakoztatas vagy rendeltetésellenes hasznalat tortént. Javitas esetén
kizarolag olyan alkatrészeket hasznéljon, amelyek megfelelnek az eredeti eszkdzadatoknak. A lampa
olyan elektromos és mechanikus alkatrészeket tartalmaz, amelyek elengedhetetlenek a veszélyforrasok-
kal szembeni védelemhez.

* Ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba a lampat vagy a téltékabelt.

» Soha ne fogja meg nedves kézzel a halézati csatlakozot.

» Soha ne huzza ki a csatlakozoét a téltéaljzatbdl a téltdkabelnél fogva. Mindig tartsa a csatlakozot.
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» Tartsa a lampat és a toltékabelt langtdl és forrd fellletektdl tavol.

» Soha ne hasznalja a télt6kabelt hordozofogantyuként.

* Helyezze a toltékabelt ugy, hogy elkerilje a lebillenés veszélyét.

» Soha ne tegye olyan helyre a lampat, ahonnan az a kadba, mosdékagyléba vagy medencébe eshet.

* Ne hajlitsa meg a toltékabelt, és ne helyezze éles peremekre.

» Soha ne nyuljon vizbe esett elektromos készllék utan.

 Tisztitaskor, amikor éppen nem hasznalja a lampat, illetve ha izemzavar |ép fel, mindig kapcsolja ki a

lampat és valassza le a toltékabelt a toltdaljzatrdl.

« Ugyeljen arra, hogy a lampaba a gyermekek ne dugjanak semmilyen targyat bele.
A Veszélyek a gyermekekre és a csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé (pl.
részleges fogyatékossaggal él6, korlatozott fizikai és szellemi képességekkel rendelkezd idés emberek), illetve
a tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 személyekre nézve (pl. idésebb gyermekek). Alampat 8 éves vagy
annal idésebb gyermekek, és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek,
illetve a tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek abban az esetben hasznalhatjak, ha felligyelet
alatt allnak, és el6zdleg tajékoztattak 6ket a lampa hasznalatanak biztonsagos madjardl, tovabba megértették a
hasznalathoz kapcsolodo kockazatokat. A lampaval a gyermekek nem jatszhatnak.

* Ne engedje, hogy a gyermekek a csomagoldéféliaval jatsszanak. Jaték kdzben a gyermekek belegabalyod-

hatnak és megfulladhatnak.

» Tisztitast és felhasznaloi karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetnek.

» Hasznalat kdzben ne hagyja fellgyelet nélkil a lampat.

» Tartsa tavol a 8 év alatti gyermekeket a lampatdél és a csatlakozokabeltdl.

A Robbanas- és tlizveszély!
A lampa és az akkumulator rendeltetésellenes hasznalata robbanast és/vagy tizet okozhat.
» Kizardlag a mellékelt tartozékokkal tdltse fel a lampat, ligyelve az utmutatdoban megadott feszliltségre.
* Ne takarja le a lampat vagy a toltékészuléket targyakkal vagy ruhazattal.
» Tartsa tavol a lampat viztél, egyéb folyadékoktdl, langtél és forrd fellletektél.
» Tartsa legalabb 5 cm tavolsagra a gyulékony anyagoktdl.
* Ne tegye ki a lampat tulzott h6nek, példaul kdzvetlen napsugarzasnak, tliznek stb.
* Akezelés és a feldolgozas robbanasveszélyes kérnyezetben tilos.

A Vegyi anyagok okozta égési sérlilés veszélye!
» A szivargod akkumulatorfolyadék vegyi anyagok okozta égési sériilésekhez vezethet, ha az a bérrel vagy a
test mas részeivel érintkezésbe kerdl.
* Ha az akkumulator szivarog, tgyeljen arra, hogy a folyadék ne ker(ljon érintkezésbe a bérrel, szemmel és ny-
alkahartyaval. Az érintett terlleteket azonnal dblitse le b, tiszta vizzel, és haladéktalanul forduljon orvoshoz.
» Szivargo akkumulator esetén gondoskodjon védékesztyl viselésérél, és szaraz, nedvszivo ruhaval
tavolitsa el a kiszivargott folyadékot.

A Karosodasi veszély!
A magnesek hatassal lehetnek a szivritmus-szabalyozok miikddésére. Tartsa megfeleld tavolsagot.
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& Magnesesség és kornyezet!

* Aer6s magnesek hatasa az emberi testre vitatott. Nem tudjuk pontosan, hogy a sugarzas gyogyité vagy
karos hatassal van-e. A magnesek 6vatos kezelést igényelnek. Osszenyomodasi veszély all fenn. A
szabadon all6 magneseket ne furja, ne reszelje vagy ne vagja.

+ Asilwy® termékek a magneses erejuk révén éles, fémes targyakat (példaul evéeszkdzoket) vonzhatnak.
Kérjuk, Ugyeljen arra, hogy a silwy® termékek hasznalata kdzben gyermekeket mindig fellgyelje.

* A magneses polarizacié tartésan csokkenthetdé azonos polusok Osszeillesztésével vagy radioaktivitassal
torténd kitéritéssel!

* Merevlemezek és EC-kartyak, valamint egyéb elektronikai eszkdzok, példaul TV-készilékek, monitorok,
orak és mobiltelefonok érzékenyek az er6s magneses mezdkre. Adatvesztés és a készllékek karosodasa
fenyeget. Tartsa minél nagyobb biztonsagi tavolsagban &6ket (legalabb 1 méter). A magneseket semmilyen
korulmények kozott ne helyezze kdzvetlenul olyan mérék mellé, mint példaul a gazméré vagy a iranytd.

» Lehet, hogy a légi fuvarozas soran megfeleld nyilatkozat szikséges.

& Karosodas veszélye!
A rendeltetésellenes hasznalat a lampa karosodasahoz vezethet.
A lampatestben elhelyezett fényforras nem cserélhet6. Amennyiben a fényforras elérte élettartamanak végét,
cserélje ki az egész lampat.
+ Soha ne helyezze a lampat és a toltékabelt forro alkatrészekhez vagy feluletekhez, vagy azok kozelébe,
példaul f6zbélapok stb.
* Alampat mindig kdnnyen hozzaférhetd, szaraz, héallé és stabil fellletre helyezze. Ne helyezze a lampat
a felllet peremére vagy annak kdzelébe, hogy elkerllje a leesés veszeélyét.
* Ha alampa alkatrészein repedések vagy megvetemedések lathatok vagy deformalédott, ne hasznalja azt.
Ne tegye ki a lampat széls6séges id6jarasi korilményeknek (es6, ho stb.)

& Sérllésveszély!
A LED fénye nagyon er6s, és karosithatja a szemet, ha kdzvetlenll belenéz.

A LAMPA ELSO HASZNALATA
1 Ellenérizze a csomagolast és a lampat
» Els6ként ellenbrizze, hogy nem lathaté-e sérlilés a csomagolason, majd nyissa ki €s ellenérizze az
Osszes alkotoelemet: a lampat, a toltékabelt és a hasznalati utasitast.
» Ellendrizze, hogy nem lathaté-e sérilés a lampan. Amennyiben igen, ne vegye hasznalatba a lampat, és
Iépjen kapcsolatba a forgalmazéval.
Figyelem: Ha a csomagolast figyelmetlendl, éles késsel vagy mas hegyes targgyal nyitja ki, akkor kart tehet a
lampaban és a toltékabelben.

2 Toltse fel teljesen a lampat
» Tavolitson el minden csomagolast az eszk6zokrdl.
* Helyezze a lampat szaraz, vizszintes fellletre.
» Tekerje le teljesen a toltékabelt.
» Varjon, amig a lampa teljesen feltoltédik
» Elkezdheti hasznalni a lampat
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TISZTITAS

A lampa tisztitasa soran a burkolat ala beszivargo viz vagy egyéb folyadék révidzarlatot okozhat.
» Soha ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba a lampat.
« Ugyeljen arra, hogy ne keriiljén viz vagy egyéb folyadék a burkolatba.

* Ne tisztitsa a silwy® helymattak zselébevonatat dorzsélészivaccsal vagy mosogatokefével, mert a felllet
karcolodhat vagy tompulhat. Ne helyezze a helymattakat mosogatogépbe. Ha a tapadasuk gyengul,
tisztitsa meg a helymattak hatoldalan Iévé zseléréteget a kdvetkezd hasznalat el6tt folyd viz alatt (mosoés-
zer nélkdl), majd hagyja megszaradni.

Karosodas veszélye
A rendeltetésellenes hasznalat a lampa karosodasahoz vezethet.

» Soha ne tegye a lampat mosogatégépbe. Ez tdnkreteheti a lampat.

* Ne hasznaljon dorzs6l6 hatasu anyagokat, kefét vagy éles szélli szerszamot, példaul kaparéspatulat, kést
stb. Ezek karosithatjak a lampa fellletét.

Javaslatok

1 Hagyja teljesen lehilni a lampat.

2 Tisztitsa meg a lampat langyos, szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhaval.
3 Hagyja az Osszes részt teljesen megszaradni.

TAROLAS / SZALLITAS
Tarolas elétt minden alkatrésznek teljesen szaraznak kell lennie.
« Ovja a lampat a kdzvetlen napsugarzastol.
* Alampat mindig szaraz helyen tarolja.
* Alampat gyermekek el6l biztonsagosan elzarva, 5°C és 20°C kdzotti tarolasi hémérsékleten tarolja.
* Asilwy® Anti-Rutsch-Zubehor és a Sompex-lampa szallitasahoz és tarolasahoz javasoljuk az eredeti
dobozok hasznalatat.

HULLADEKKEZELES

Ne dobja ki a [ampat.

A csomagolast szétvalogatva tegye a hulladékba.

A kartont és papirt a papir szelektiv hulladékgyjtébe tegye.

A féliat a mlanyag szelektiv hulladékgydjtébe tegye. (Az Eurdpai Union belll alkalmazandd, illetve azokban az
orszagokban, ahol van szelektiv hulladékgy(ijtés).

A telepek és akkumulatorok nem kerilhetnek a haztartasi hulladékba! A fogyaszténak térvényi kdtelezett-
E sége, hogy a hasznalt elemeket és akkumulatorokat a lakokdrnyezetében felallitott gyljtdpontokon vagy a
kereskedésben leadja, fliggetleniil attél, hogy azok karos anyagot tartalmaznak vagy sem. igy érheté el, hogy
azok bekertljenek a kdrnyezetbarat hulladékkezelési rendszerbe. Kérjuk, hogy a lampat teljes egészében (az
akkumulatorral egyutt) a legkdzelebbi gylijtéallomason adja le. Kérjuk, gy6z8djon meg arrdl, hogy az akkumula-
tor lemerdlt!
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A leselejtezett termék nem kerllhet a haztartasi hulladék kézé! Amennyiben a lampa hasznalhatatlanna
ﬂ valik, a térvény elbirasai szerint mindgn felhasznald koteles azt a haztartasi hulladéktol elkiloniteni és a
mmm legkdzelebbi gyijtéallomason leadni. Igy biztosithatd a kidobott készulékek szakszerl ujrahasznositasa

és megelbzhetd a kdrnyezet karositasa. Az elektromos készilékek ezért vannak ellatva az itt lathato jelo-

Iéssel.

Ha a silwy® helymattat mar nem hasznalja, kérjuk, vigye el azt a kovetkezd kozosségi gyljtéhelyre (fém).

JOTALLAS

A silwy® kiegésziték gondos kezelése esetén és a hasznalati utmutatd betartasa mellett a gyarté 24 hénap
jotallast vallal a vasarlas idépontjatél szamitva. Tovabbi igények a torvény altal szabalyozottak. A silwy® ter-
mékcsalad nem megfelel6 hasznalatabdl ered6 karok nem kertilnek megtéritésre.

A vasarlastol szamitott els6 24 hénapon beldl a jogosnak elismert hibakat megszuntetjuk, anélkll, hogy az oko-
zott mellékkiadasokat kulon kiszamlaznank. A jétallasi igények esetén 6rizze meg a vasarlasi bizonylatot vagy a
szallitolevél mellékét a szallitas datumaval. Készpénz-visszafizetés nem lehetséges. Reklamacio esetén 6rizze
meg a hasznalati utmutatét és a termékkodjat.

A termékkel kapcsolatos kérdésekkel kérjuk, Iépjen kapcsolatba a gyartoval:
maglassX GmbH

Spagl-Stralle 2

94116 Hutthurm

Germany

info@silwy.de
www.silwy.de
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ISTRUZIONI OPERATIVE
1. Utilizzare come indicato:

Questo apparecchio serve solo per lilluminazione e

* Non essere esposto a carichi pesanti a livello meccanico od a qualsiasi tipo di sporco.

+ Essere installato ed utilizzato solamente previo controllo delle sue condizioni, nel caso in cui il prodotto
sia sporco oppure risulti inumidito nella fase di deposito.

[l prodotto silwy® Place mats

» Togliere la pellicola protettiva dal retro del place mats e fissarlo sulla superficie desiderata. Grazie allo
strato di gel, questo si tiene senza I‘'uso di colla, viti o chiodi. Dopo I‘uso, il place mats pud essere rimosso
dalla superficie senza lasciare residui. Evitare I‘esposizione permanente alla luce solare. L'umidita /
I‘acqua persistente pud causare macchie di ruggine.

Il prodotto silwy® Metal-Pad 3M

aderisce a tutte le superfici che sono lisce, sigillate o piane. | tavoli in teak devono essere evitati. Anche le

superfici oliate e irregolari non sono consigliate.

1) Pulisci I'area desiderata in anticipo con un detergente sgrassante, come I‘alcol.

2) Sul retro del pad metallico € presente un nastro adesivo 3M. Rimuovi la pellicola protettiva dal pad.

3) Premi il pad saldamente e attendi circa 60 minuti prima di utilizzarlo. Premi il pad saldamente e attendi
circa 60 minuti prima di utilizzarlo.
Attenzione: L'installazione del pad metallico &€ permanente. La rimozione pud causare danni alla
superficie.

2. Scheda tecnica:
Potenza 2,2W | Tensione d’esercizio: DC 5V-1A | Flusso luminoso: 198Im | LED: Osram 2835 SMD | Batteria al
itio: 903050 / 1500mAH*2 | Tempo di ricarica: 4,5h | Autonomia: 90h | Classe: lll ILampada di sicurezza: IP65

3. Ricarica:
1) Questo prodotto pud essere ricaricato tramite un telefonino che rispecchi i seguenti criteri:
ALIMENTAZIONE: AC220-240V 50/60Hz, USCITA 5V — 1A, linea USB 1.5M
2) ATTENZIONE: Usare solamente allINTERNO!
3) Posizionare la lampada nella stazione di ricarica.
4) Non appena la luce &€ completamente carica, la luce si spegne.

4. Istruzioni:
1.) Accendete la luce: Breve pressione (<1s) sulla luce. Spegnere la luce: breve pressione di nuovo (<1s) sulla luce.
2.) Regolate la luminosita della luce quando la luce & accesa. Premete la luce per un periodo piu lungo
(>1s) per aumentare l‘intensita luminosa. Una volta che togliete la mano dalla luce, l‘intensita luminosa
rimane la stessa. Premete nuovamente la luce per un periodo piu lungo (>1s) per ridurre lintensita
luminosa.
3.) Modalita temperatura colore: (Lampada spenta) Premere la lampada per un tempo pit lungo (4 s).
La spia lampeggia blu. Con una breve pressione (<1 s) sulla lampada & ora possibile passare tra 2200K
e 2700K. Con una lunga pressione (> 5 s) sulla lampada, I'impostazione verra salvata. Dopo 10 secondi
senza modifiche, la selezione del colore verra automaticamente interrotta, e il colore della luce impostato
e la modalita verranno salvati.

5. Attenzione:
1) Caricare completamente la batteria prima di usarla per la prima volta.
2) La batteria possiede una funzione di protezione dal sovraccarico;
3) Si prega di fare riferimento alle leggi ambientali locali per istruzioni su come riciclare o smaltire la batteria.
4) Si prega di ricaricare la lampada con regolarita, altrimenti la durata della batteria potrebbe risentirne.
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso e in particolare le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare questo
apparecchio (di seguito denominato « lampaday). L'inosservanza di queste istruzioni pud essere causa di gravi
danni alla lampada. Conservare queste istruzioni d‘uso per riferimenti futuri e per I'uso successivo. Se si cede
la lampada a terze persone, includere queste istruzioni di sicurezza. Questo avviso contiene informazioni im-
portanti per la messa in funzione e I‘uso. Le istruzioni per I‘uso e di sicurezza si basano sulle norme e regole
dell'Unione Europea. Inoltre, si prega di seguire le direttive e le leggi specifiche del paese all‘estero.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

c € Dichiarazione di conformita. | prodotti contrassegnati con questo simbolo sono conformi a tutte le norma-
tive comunitarie applicabili dello Spazio Economico Europeo.

UK Il simbolo con icone aggiuntive indica che il prodotto, I'imballaggio, ecc. possono essere riciclati secondo
Cn le specifiche e che i componenti devono essere smaltiti separatamente a questo scopo.

Questo simbolo mostra il codice IP (o marcatura Internazionale di Protezione) della lampada.

@ Questo simbolo indica che la lampada & conforme alla classe di protezione lll.

ﬁ Questo simbolo indica che il dispositivo (ad es. caricabatterie) pud essere utilizzato solo in locali asciutti.

E This symbol indicates that the lamp is dimmable.

E Questo simbolo indica che le batterie non devono essere smaltite con i rifiuti domestici.

E Questo simbolo indica che il vecchio apparecchio non deve essere smaltito con i rifiuti domestici.
|

% [l simbolo con icone aggiuntive indica che il prodotto, I‘imballaggio, ecc. possono essere riciclati secondo
§* le specifiche e che i componenti devono essere smaltiti separatamente a questo scopo.

a Questo simbolo indica un pericolo con medio livello di rischio che, se non evitato, pud causare lesioni gravi
e persino mortali.

& Questo simbolo indica un pericolo con un basso livello di rischio che, se non evitato, pud causare lesioni
minori o moderate.
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SICUREZZA

Destinazione d‘uso

La lampada & progettata esclusivamente per essere utilizzata a temperature comprese tra 0°C e 40°C. E desti-
nata esclusivamente ad uso privato e non ad applicazioni commerciali. Utilizzare la lampada solo come descritto
in queste istruzioni per I‘'uso; qualsiasi altro uso € considerato non appropriato e pud causare danni materiali o
anche lesioni personali. La lampada non & un giocattolo per bambini. Il progettista, il produttore o il rivenditore
non si assume alcuna responsabilita per danni causati da un uso scorretto o inappropriato.

La Sompex GmbH & Co. KG non pud essere ritenuta responsabile per eventuali danni che potrebbero verificarsi
su varie superfici a seguito della rimozione della lampada. Allo stesso modo, non puo essere ritenuta responsa-
bile per eventuali danni a oggetti di qualsiasi tipo che, nonostante il rivestimento antiscivolo speciale, non siano
adeguatamente fissati ai place mats e possano cadere.

La maglassX GmbH declina ogni responsabilita per i danni causati da un uso/manipolazione non corretti degli
accessori silwy®. Se si regalano i place mats silwy®, si consiglia di allegare sempre le istruzioni per l‘'uso. Lo
strato di gel sul retro degli accessori antiscivolo ha una forte aderenza sulla superficie specifica, consentendo
di fissare piu prodotti magnetici silwy® su di esso. La maglassX GmbH non pud essere ritenuta responsabile
per eventuali danni a varie superfici (intonaco, legno, mobile da cucina, tavolo, scaffale, decorazioni, ecc.) che
potrebbero verificarsi a seguito della rimozione degli accessori antiscivolo dopo I‘'uso.

Allo stesso modo, la maglassX GmbH non pud essere ritenuta responsabile per i danni ai prodotti magnetici
silwy® o a oggetti di qualsiasi tipo che, nonostante il rivestimento antiscivolo speciale, non siano adeguatamente
fissati ai place mats e possano cadere durante I‘uso.

La maglassX GmbH non pud garantire la responsabilita dei place mats silwy® su TUTTE le superfici.

A Rischio di scossa elettrical

* Non mettere in funzione la lampada se presenta segni di danni visibili o se il cavo di alimentazione e/o la
spina sono o0 sembrano essere difettosi.

» Collegare la lampada solo dopo essersi assicurati che la tensione di rete della presa a spina corrisponde
a quella indicata sull’etichetta dei dati tecnici.

» Per evitare pericoli, se il cavo di carica della lampada € danneggiato, deve essere sostituito dal produttore
o dal rivenditore, dal suo servizio di assistenza tecnica o comunque da una persona qualificata.

* Non tentare di aprire I'Involucro. Per qualsiasi riparazione rivolgersi invece ad un tecnico. Contattare
un‘officina specializzata. In caso di riparazioni non autorizzate, collegamento non corretto o funziona-
mento errato, sono escluse responsabilita e diritti di garanzia. Per le riparazioni, utilizzare solo parti che
corrispondono ai dati originali dell‘apparecchio. Questa lampada contiene parti elettriche e meccaniche
indispensabili per la protezione da fonti di pericolo.

* Non immergere mai la lampada o il cavo di carica in acqua o altri liquidi.

* Non toccare mai la spina con le mani bagnate.

* Non staccare mai la spina dalla presa tirando il cavo. Tenere sempre la spina.
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Tenere la lampada e il cavo di ricarica lontani da fiamme e superfici calde.

Non utilizzare mai il cavo come maniglia di trasporto.

Posizionare il cavo di carica in modo che non sia un pericolo di inciampo.

Non riporre mai la lampada vicino a vasca da bagno, lavandino o Piscina, per evitare che possa caderci
dentro.

Non piegare il cavo di carica e non posizionarlo su spigoli.

Non prendere mai un apparecchio elettrico se & caduto in acqua.

Se al momento non si utilizza la lampada, se si vuole pulirla o se si verifica un guasto, spegnere sempre
la lampada e scollegare il cavo di ricarica dalla presa di corrente.

Assicurarsi che i bambini non possano mettere oggetti nella lampada.

Pericoli per bambini e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali (ad es. disabili parziali,

anziani con limitate capacita fisiche e mentali) o persone con mancanza di esperienza e di conoscenze (ad es.
bambini piu grandi). Questo articolo pud essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di eta e inoltre da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o0 mentali o che manchino di esperienza e conoscenze specifi-
che, purché siano sorvegliati o istruiti relativamente all‘utilizzo sicuro dell‘articolo e dei pericoli che ne possono
derivare. Ai bambini non & consentito giocare con la lampada.

La pellicola di imballaggio non deve essere lasciata alla portata dei bambini, in quanto possono rimanere
impigliati e soffocare mentre giocano.

La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini senza supervisione di adulti.

Non lasciare la lampada incustodita durante il funzionamento.

Tenere i bambini di eta inferiore agli otto anni lontano dalla lampada e dal cavo di collegamento.

A Rischio di esplosione e di incendio!
L'uso improprio della lampada e della batteria pud causare un‘esplosione e/o un incendio.

Caricare la lampada solo con gli accessori in dotazione, verificando che la tensione sia quella indicata in
queste istruzioni.

Evitare di coprire la lampada o il dispositivo di carica con oggetti o indumenti.

Tenere la lampada lontano da acqua, altri liquidi, fiamme e superfici calde.

Mantenere una distanza di almeno 5 cm dai materiali infammabili.

Non esporre la lampada a fonti di calore eccessivo come il sole diretto, il fuoco, ecc.

La manipolazione e la lavorazione in un ambiente potenzialmente esplosivo sono vietate.

A Rischio di ustioni chimiche!

La perdita di liquido della batteria se viene a contatto con la pelle o altre parti del corpo, pud causare
ustioni chimiche.

Se il liquido della batteria fuoriesce, evitare il contatto con la pelle, gli occhi e le mucose. Sciacquare
immediatamente le zone coinvolte con abbondante acqua pulita e consultare immediatamente un medico.
Se si verifica una perdita di liquido della batteria, indossare guanti protettivi e rimuovere il liquido della
batteria fuoriuscito con un panno asciutto e assorbente.
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A Rischio di danni!
* | magneti possono influenzare il funzionamento dei pacemaker. Mantenere una distanza il piu ampia
possibile.

& Magnetismo e ambiente!

* LYinfluenza dei magneti forti sul corpo umano & controversa. Non si sa con certezza se la radiazione sia
benefica o dannosa. | magneti richiedono un‘attenzione particolare. C‘é pericolo di schiacciamento. Non
forare, limare o segare i magneti esposti.

| prodotti silwy® possono attirare oggetti metallici appuntiti grazie alla loro forza magnetica (ad esempio,
posate). Si prega quindi di fare particolare attenzione alla sorveglianza dei bambini durante I‘uso dei
prodotti silwy®.

» La magnetizzazione pud essere permanentemente ridotta accoppiando poli uguali o sottoponendoli a
radiazioni.

 Dischi rigidi e carte di credito, cosi come altri dispositivi elettronici come TV, monitor, orologi e telefoni
cellulari, sono sensibili ai forti campi magnetici. C‘¢ il rischio di perdita di dati e danni ai dispositivi. Man-
tenere distanze di sicurezza il pit ampie possibile (almeno 1 metro). Inoltre, i magneti non devono essere
posizionati nelle immediate vicinanze di contatori come quelli del gas o della bussola.

Potrebbe essere necessaria una dichiarazione adeguata durante il trasporto aereo.

& Rischio di danni!
Un utilizzo inappropriato della lampada pud danneggiarla.
* Non si possono sostituire le sorgenti luminose della lampada. Quando la sorgente luminosa ha raggiunto
la fine del suo ciclo di vita, sostituire I‘intera lampada.
* Non collocare mai la lampada e il cavo di carica a contatto o nelle vicinanze di parti o superfici calde
come i piani di cottura dei forni, ecc.
» Collocare sempre la lampada su una superficie di facile accesso, asciutta, resistente al calore e stabile.
Non posizionare la lampada vicino o sul bordo di una superficie per evitare qualsiasi rischio di caduta.
* Quando i componenti della lampada hanno crepe, fessure o si deformano, smettere di usare la lampada.
* Non lasciare la lampada esposta ad agenti atmosferici (pioggia, neve, ecc.)

& Rischio di lesioni!
La luce del LED ha una luminosita molto elevata e guardandola direttamente si rischia di danneggiare gli occhi.

PRIMO UTILIZZO DELLA LAMPADA
1 Controllare I'imballaggio e la lampada
* Verificare se ci sono parti danneggiate sulla confezione, quindi aprirla e controllare tutti i componenti: la
lampada, il cavo di carica e le istruzioni per |‘'uso.
+ Verificare se la lampada & danneggiata. In tal caso, non utilizzare la lampada e contattare il rivenditore.
Attenzione: Se si apre la confezione con un coltello tagliente o con altri oggetti appuntiti, la lampada e il cavo di
carica potrebbero danneggiarsi.
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2 Caricare completamente la lampada
» Togliere tutti gli imballaggi dai dispositivi.
» Appoggiare la lampada su una superficie asciutta e orizzontale.
» Svolgere in tutta la sua lunghezza il cavo di carica.
» Attendere che la Lampada sia completamente carica
» Lalampada pu0 iniziare a funzionare

PULIZIA
Se acqua o altri liquidi penetrano nell‘involucro durante la pulizia della lampada, potrebbero causare un cor-
tocircuito.

* Attenzione a non immergere mai la lampada in acqua o in altri liquidi.

* Assicurarsi che non entrino acqua o altri liquidi nell‘involucro.

* Non pulire il rivestimento in gel dei place mats silwy® con spugne abrasive o spazzole per piatti, altrimenti
la superficie potrebbe danneggiarsi o opacizzarsi a causa dei graffi. Non mettere i place mats in lavas-
toviglie. Se la loro aderenza diminuisce, pulire lo strato di gel sul retro prima del prossimo utilizzo sotto
acqua corrente (senza detersivo) e lasciarlo asciugare.

Rischio di danni
Un uso inappropriato della lampada pud danneggiarla.
* Non mettere mai la lampada in lavastoviglie. Cio distruggerebbe la lampada.
* Non utilizzare detergenti abrasivi, spazzole o strumenti di pulizia affilati come spatole dure, coltelli, ecc.
Questi possono danneggiare la superficie della lampada.

Raccomandazioni

1 Lasciare raffreddare completamente la lampada.

2 Pulire la lampada con un panno morbido inumidito con acqua tiepida e sapone.
3 Fare asciugare completamente tutte le parti.

STOCCAGGIO/TRASPORTO
Prima di essere conservate, tutte le parti devono essere completamente asciutte.
» Proteggere la lampada dalla luce diretta del sole.
» Conservare sempre la lampada in un luogo asciutto.
» Conservare la lampada fuori dalla portata dei bambini, chiusa in modo sicuro in un ambiente con una
temperatura compresa tra 5°C e 20°C.
» Peril trasporto e la conservazione degli accessori antiscivolo silwy® e della lampada Sompex, si consiglia
di utilizzare le scatole originali.
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SMALTIMENTO

Non lanciare la lampada.

Smaltire lI'imballaggio secondo il tipo.

Mettere carta e cartone con i rifiuti di carta.

Mettere la pellicola nel raccoglitore dei rifiuti riciclabili. (Applicabile nell‘Unione Europea e in altri Paesi Europei
con sistemi di raccolta differenziata dei materiali riciclabili).

E Le batterie non devono essere smaltite con i rifiuti domestici! In qualita di consumatori, siete obbligati per
legge a smaltire tutte le batterie, che contengano o meno sostanze nocive, in un punto di raccolta nel vostro
quartiere o a consegnarle a un commerciante in modo che possano essere smaltite nel rispetto dell'ambiente.
Si prega di smaltire completamente la lampada (con la batteria) presso il punto di raccolta locale. Assicurarsi
che la batteria sia scarica!

)i

mmmm | vecchi apparecchi non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici! Se la lampada non pud piu essere
utilizzata, il consumatore € obbligato per legge a smaltire i vecchi apparecchi separatamente dai rifiuti domestici,
ad esempio presso un punto di raccolta organizzato dal comune. In questo modo si garantisce che i prodotti
di scarto vengano riciclati correttamente e che si evitino effetti negativi sull'ambiente. Pertanto, gli apparecchi
elettrici sono contrassegnati con il simbolo qui raffigurato.

Se un place mats silwy® non viene piu utilizzato, si prega di smaltirlo presso il successivo punto di raccolta
pubblico (metallico).

GARANZIA

Con una corretta manipolazione degli accessori silwy® nel rispetto delle istruzioni per I‘uso, il produttore offre
una garanzia di 24 mesi dalla consegna. Altri diritti di garanzia sono disciplinati dalla legge. | danni derivanti
dall‘uso improprio della gamma di prodotti silwy® non verranno sostituiti.

Entro i primi 24 mesi dalla data di acquisto, eliminiamo i difetti riconosciuti come legittimi senza addebitare i
costi accessori. Conservare lo scontrino o la lettera di consegna con la data di consegna per eventuali reclami
di garanzia. Il rimborso in contanti non & possibile. Conservare le istruzioni per I‘'uso e il numero di articolo in
caso di reclamo.

Per domande sul prodotto, contattare il produttore:
maglassX GmbH

Spagl-Stralle 2

94116 Hutthurm

Germany

info@silwy.de
www.silwy.de
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1. Lietot atbilstosi noradijumiem:
ST lampa ir paredzéta tikai apgaismojumam, un
* Nedrikst paklautlielam mehaniskam slodzém vai spécigam piesarnojumam.
* Drikst uzstadit un izmantot tikai péc stavokla parbaudes, ja produkts ir netirs vai uzglabasanas laika ir
samitrinats.
silwy® Séedekli
* Nonemiet aizsargplévi no sédekla aizmugures un nostipriniet to uz vélamas virsmas. Pateicoties Zelejas
slanim, tas turas bez limes, skrivém vai nagliem. P&c lietoSanas sédek|us var viegli nonemt no virsmas,
neuzlaizot atstajumus. Pastaviga saules starojuma izvairiSanas ir ieteicama. Pastavigs mitrums / slap-
jums var izraisit risu plankumus.
Produkts silwy® Metal-Pad 3M
pielip pie visam virsmam, kas ir gludas, noslégtas vai vienmérigas. Izvairieties no tikkoka virsmam. Ar1
ellotas un nevienmérigas virsmas nav ieteicamas.
1) VElamo vietu ieprieks$ notiriet ar taukus SkidinoSu I1dzekli, pieméram, spirtu.
2) Metala paliktna aizmuguré ir 3M Iimlente. Nonemiet aizsargplévi no paliktna.
3) Stingri piespiediet paliktni un pagaidiet aptuveni 60 minites pirms lietoSanas.
Uzmanibu: Metala paliktna uzstadiSana ir pastaviga. Nonems$ana var radit virsmas bojajumus.

2. Tehniskie dati:
Jauda 2,2W | Darba spriegums: DC 5V-1A | Gaismas plasma: 198Im | LED: Osram 2835 SMD
Litija baterija: 903050 / 1500mAH*2 | Uzlades laiks: 4,5h | Darbibas laiks: 90h | Klase: Il
DroSibas tipa lampa: IP65

3. Uzladésana:
1) So ierici var uzladét ar mobila talruna ladétaju, kas atbilst $adiem kritérijiem:
IEVADE: AC220-240V 50/60Hz, IZVADE 5V - 1A, USB vads 1,5M
2) UZMANIBU: Tikai IEKSTELP S!
3) Levietojiet lampu uzlades stacija
4) Kad gaisma ir pilnigi uzladéta, gaisma izslédzas.

4. Instrukcija:
1.) leslédziet gaismu: Iss nospie$ana (<1s) uz gaismas. Izslédziet gaismu: atkartota isa nospieana (<1s)
uz gaismas.
2.) Regulgjiet gaismas spilgtumu, kad gaisma ir ieslégta. Nospiediet gaismu ilgaku laiku (>1s), lai
palielinatu gaismas intensitati. Kad nonemat roku no gaismas, gaismas intensitate paliek nemainiga.
Nospiediet gaismu ilgak (>1s), lai samazinatu gaismas intensitati.
3.) Krasu temperatiras rezims: (Gaismas izslégts) Nospiediet gaismu ilgak (4 s). Indikatora gaismins
mirgo zila krasa. Ar Tsu nospieSanu (<1 s) uz gaismas tagad varat parslégt starp 2200K un 2700K. Ar ilgu
nospiesSanu (>5 s) uz gaismas iestatijums tiks saglabats. Péc 10 sekundém bez izmainam krasu izvéle
tiks automatiski partraukta, un iestatita gaismas krasa un rezims tiks saglabats.

5. Uzmanibu:
1) Pirms pirmas lietoSanas reizes pilniba uzladéjiet akumulatoru.
2) Baterijai ir aizsardzibas funkcija pret parslodzi.
3) Ladzu, ieverojiet vietéjos vides aizsardzibas tiesibu aktus par bateriju parstradi un iznicinasanu.
4) Ladzu, regulari uzladéjiet lampu, pretéja gadijuma var tikt ietekméts baterijas darbibas ilgums.

LV |97



DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Lddzu, uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju, pirms lietojat lampu (turpmak teksta — “lampa”), it 1pasi
uzmanibu pievérsot drosibas instrukcijam. So instrukciju neievéro$ana var izraisit nopietnus lampas bojajumus.
Saglabajiet So lietoSanas instrukciju turpmakai uzzinai un lietoSanai. Ja nododat lampu treSajam personam,
noteikti Iidzi dodiet $Ts dro$ibas instrukcijas. Sis pazinojums ietver svarigu informaciju par lampas nodo$anu
ekspluatacija un lietoSanu. LietoSanas un droSibas instrukcijas ir balstitas uz Eiropas Savienibas standartiem
un noteikumiem. Papildus, l0dzu, ieverojiet art arvalstu noteiktas vadlinijas un likumus.

SIMBOLU SKAIDROJUMI
c Atbilstibas deklaracija. Produkti, kas markéti ar So simbolu, atbilst visiem Eiropas Ekonomikas zonas
piemérojamajiem Kopienas tiesibu aktiem.

UK Apvienotas Karalistes atbilstibas deklaracija. Ar 3o simbolu markétie produkti atbilst visiem
Cn piemérojamajiem Apvienotas Karalistes tiesibu aktiem.

Sis simbols attélo lampas IP kodu.
Sis simbols norada, ka lampa atbilst |ll aizsardzibas klasei.

Sis simbols norada, ka ierici (pieméram, 1adétaju) drikst izmantot tikai sausas telpas.

DL

amueiy) Sis simbols norada, ka lampas apgaismojums ir reguléjams.

Sis simbols norada, ka baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Sis simbols norada, ka veco ierici nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

150 =0

2y Simbols ar papildu ikonam norada, ka produktu, iepakojumu utt. var parstradat saskana ar specifikacijam
$” un ka $im nolGkam sastavdalas jaiznicina atseviski.

A Sis simbols apzimé bistamibu ar vid&ju riska pakapi, kas, ja netiek novérsta, var izraisTt navi vai nopietnus
ievainojumus.

& Sis simbols apzimé bistamibu ar zemu riska pakapi, kas, ja netiek novérsta, var izrais't vieglus vai mérenus
ievainojumus.
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DROSIBA

Paredzéeta izmantoSana

Lampa ir paredzéta tikai lietoSanai telpas ar temperatiru no 0°C Iidz 40°C. Ta ir paredzéts tikai lietoSanai
privatam vajadzibam, un nevis komercialam vajadzibam. Izmantojiet lampu tikai tada veida, ka aprakstits
Saja lietoSanas instrukcija; jebkada cita izmantoSana tiek uzskatita par neatbilstoSu un var izraisit materialu
bojajumus vai pat miesas bojajumus. ST lampa nav rotallieta b&rniem. Projektétajs, razotajs vai izplatitajs
neuznemas nekadu atbildibu par zaudéjumiem, kas radusies neatbilstoSas vai nepareizas lietoSanas dél.
Sompex GmbH & Co. KG nevar uznemties atbildtbu par iesp&jamiem bojajumiem uz dazadam virsmam, kas var
rasties, nonemot lampu. Tapat nav atbildibas par bojajumiem dazadiem priekSmetiem, kas, neskatoties uz Tpasu
pretizslides parklajumu, nav pietiekami stipri fikséti uz sedekliem un var nokrist.

maglassX GmbH noraida jebkadu atbildibu par bojajumiem, kas rodas sakara ar nesankcionétu silwy®
aksesuaru izmantoSanu/apstradi. Ja davajat silwy® sédek|us, vienmér pievienojiet lietoSanas instrukcijas.
Pretizslides aksesuara aizmuguréjais Zelejas slanis ir stipra sakere ar konkréto virsmu, tapéc uz ta var fiksét
vairakas silwy® magnétiskas preces. maglassX GmbH nevar uznemties atbildibu par iesp&jamiem bojajumiem
dazadam virsmam (apmetums, koks, virtuves skapis, galds, plaukts, dekori utt.), kas var rasties, nonemot
pretizsiides produktus péc lietoSanas.

Lidzigi arf maglassX GmbH nevar uznemties atbildibu par bojajumiem silwy® magnétiskajiem produktiem
vai jebkadiem priekSmetiem, kas, neskatoties uz Tpaso pretizslides parklajumu, nav pietiekami stipri fikséti uz
sédekliem un var nokrist lietoSanas laika.

maglassX GmbH nevar garantét silwy® sédekl|u atbildTbu visas virsmas.

Paaugstinats risks gat elektrotraumas!

* Nelietojiet lampu, ja ir redzamas bojajumu pazimes vai ja stravas vads un/vai kontaktdaksa ir vai vizuali
izskatas bojata.

» Pievienogjiet lampu elektrotiklam tikai tad, ja kontaktligzdas tikla spriegums sakrit ar datu plaksnité
noradrto.

+ Ja lampas ladéSanas kabelis ir bojats, lai izvairitos no apdraud&juma, tas ir janomaina razotajam vai
izplatitajam, servisa agentam vai lidziga veida kvalificétai personai.

* Neméginiet atvért lampas korpusu. Ta vieta prasiet to salabot kvalificétam tehnikim. Sazinieties ar
specialistu darbnicu. Neatlauta remonta, nepareiza savienojuma vai neatbilstoSas izmantoSanas
gadijuma atbildiba un garantijas prasibas tiek zaudétas. Remonta gadijuma izmantojiet tikai tas detalas,
kas atbilst originalas ierices datiem. Saja lampa ir elektriskas un mehaniskas detalas, kas ir batiskas
aizsardzibai pret apdraudéjuma avotiem.

* Neiegremdegjiet lampu vai ladéSanas kabeli GdenT vai citos Skidrumos.

* Nekada gadijuma nepieskarieties kontaktdak3ai ar mitram rokam.

* Nevelciet kontaktdakSu no uzlades kontaktligzdas, turot aiz ladéSanas kabela. Vienmér turiet aiz kontakt-
daksas.

* Turiet lampu un ladéSanas kabeli pietiekama attaluma no liesmam un karstam virsmam.
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* Nelietojiet ladéSanas kabeli ka rokturi parnésasanai.

* Novietojiet ladesanas kabeli ta, lai tas neraditu paklupSanas risku.

* Neturiet lampu ta, lai ta varétu iekrist vanna, izlietné vai baseina.

* Nelokiet [adéSanas kabeli un nenovietojiet to virs asam malam.

* Nekada gadijuma nesniedzieties péc elektriskas ierices, ja ta ir iekritusi tdenr.

» Jajus nelietojat lampu, notiriet to vai, ja rodas klime, vienmeér izslédziet lampu un atvienojiet ladesanas

kabeli no kontaktligzdas.

» Parliecinieties, lai bérni lampa neievietotu nekadus priekSmetus.
A Apdraudéjums bérniem un personam ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam (pieméram,
cilvekiem ar daléju invaliditati, veciem cilvékiem ar ierobezotam fiziskam un garigam spé&jam) vai personam,
kuram trikst pieredzes un zinaSanu (pieméram, vecakiem bérniem). Lampu drikst izmantot bérni, kas ir vecaki
par astoniem gadiem un cilvéki, kam ir ierobeZotas fiziskas, manu vai garigas spéjas vai trikst pieredzes un
zinaSanu, ja vini atrodas kadas citas personas uzraudziba vai ir instruéti par lampas drosu lietoSanu un saprot
no ta izrietoSos apdraudéjumus. Bérniem nav atlauts spéléties ar lampu.

* Nelaujiet bérniem spéléties ar iepakojuma plévi. Bérni taja spélésanas laika var aizkerties un nosmakt.

» Bérni nedrikst veikt lampas tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.

* Neatstajiet lampu bez uzraudzibas tas lietoSanas laika.

» Turiet bérnus lidz astonu gadu vecumam prom no lampas un savienojuma kabela.

A Spradziena un ugunsgréka risks!
Nepareiza lampas un bateriju lietoSana var izraisit spradzienu un/vai ugunsgréku.
» Uzladegjiet lampu tikai ar komplektacija ieklautajiem piederumiem, Tpasu uzmanibu pievérsot Sajas
instrukcijas noraditajam spriegumam.
» Neparklajiet lampu vai ladéSanas ierici ar priekSmetiem vai apgérbu.
» Turiet lampu prom no Gdens, citiem Skidrumiem, liesmam un karstam virsmam.
 Turiet lampu vismaz 5 cm attaluma no viegli uzliesmojoSiem materialiem.
* Nepaklaujiet lampu parmérigam karstumam, pieméram, tieSiem saules stariem, ugunij utt.
» Darbibas un apstrades veikS8ana spradzienbistama vide ir aizliegta.

A Kimisko apdegumu risks!

» Bateriju Skidruma noplade var izraisit Kimiskus apdegumus, ja nonak saskaré ar adu vai citam kermena
dajlam.

» Ja bateriju Skidrums iztek, izvairieties no saskares ar adu, acim un glotadam. Nekavéjoties skalojiet
skartas kermena zonas ar lielu daudzumu tira Gdens un nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu.

+ Bateriju Skidruma nopludes gadijuma parliecinieties, ka tiek lietoti aizsargcimdi, un izlijuSo bateriju
Skidrumu noslaukiet ar sausu, absorbéjosu dranu.

A Bojajumu risks!
Magnéti var ietekmét sirds stimulatoru darbibu. Jaievéro péc iespéjas lielaka attalums.
& Magnétisms un apkartne!

* Spécigu magnétu ietekme uz cilvéka kermeni ir apSaubama. Nav skaidrs, vai starojums ir dziedinoSs vai
kaitigs. Magnéti prasa uzmanigu apieSanos. Pastav sasitéSanas risks. Nejaukti magnéti nav jaurbj, nav
jastrada vai jazage.

 silwy® produkti var piesaistit asas, metala priekSmetus (pieméram, édamlietas) ar savu magnétisko
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spéku. Tapéc, ltdzu, Tpasi uzmanieties, lai bérni bitu uzraudziba, izmantojot silwy® produktus.

» Magnétiskas iedarbibas ilgtermina samazinasanu var panakt, savienojot vienadus polus vai pak|aujot tiem
starojumam.

» Cieta diski un debetkartis, ka ar citi elektroniskie ierices, pieméram, televizori, monitori, pulksteni un
mobilie telefoni, ir jutigi pret spécigiem magnétiskiem laukiem. Draud datinu zudums un ieri¢u bojajumi.
Tapec ieverojiet iespéjami lielaku droSibas attalumu (vismaz 1 metru). Tapat magnéti nedrikst bat tuvu
skaititajiem, pieméram, gazes skaititajiem vai kompasam.

» Gaisa kravu parvadajumos var bit nepiecieSama atbilsto$a deklaracija.

& Bojajumu risks!
Nepareiza lampas lietoSana var to sabojat.
» Lampas gaismas avotu nav iespé€jams nomainit. Kad gaismas avots ir sasniedzis sava miza beigas,
nomainiet visu lampu.
* Nelaujiet lampai un ladéSanas kabelim nonakt saskaré ar karstam dajam vai virsmam, pieméram, pliti utt.
* Vienmér novietojiet lampu uz viegli pieejamas, sausas, karstumizturigas un stabilas virsmas. Nenovieto-
jiet lampu netalu no vai uz malas, lai izvairttos no nokriSanas riska.
» Partrauciet lampas lietoSanu, ja lampas sastavdalas ir plaisas un spraugas vai ta ir kluvusi deforméta.
* Nepaklaujiet lampu ilgstoSi nelabveéligiem laikapstakliem (lietus, sniegs utt.).

& levainojumu risks!
LED gaisma ir |oti spilgta, un tieSa skatiSanas uz to var sabojat acis.

LAMPAS PIRMA LIETOSANAS REIZE
1 Parbaudiet iepakojumu un lampu
* Vispirms parbaudiet, vai iepakojums nav bojats, péc tam atveriet to un parbaudiet visas sastavdalas:
lampu, ladésanas kabeli un lietoSanas instrukciju.
» Parbaudiet, vai lampa nav bojata. Ja lampa ir bojata, nelietojiet to un sazinieties ar izplatitaju.
Bridinajums: ja nevérigi atverat iepakojumu ar asu nazi vai citu asu priekSmetu, jis varat sabojat lampu un
ladesanas kabeli.

2 Pilntba uzladgjiet lampu
» Nonemiet no iericém visu iepakojumu.
* Novietojiet lampu uz sausas, horizontalas virsmas.
* Pilniba attiniet ladéSanas kabeli.
* Pagaidiet, I1dz lampa ir pilniba uzladéta.
+ Tagad varat sakt lietot lampu.

TIRISANA
Lampas tiriSana var izraisit Tssavienojumu, ja korpusa ir iekluvis Gdens vai citi Skidrumi.

* Nekada gadijuma nemeérciet lampu tdenT vai citos Skidrumos.
 Parliecinieties, ka lampas korpusa nevar iek|at ddens vai citi Skidrumi.

* Nenomazgajiet silwy® sédeklu Zelejas parklajumu ar skrivém vai trauku suku, jo ta virsma var tikt bojata
vai noklusét no skrap&jumiem. Nepievienojiet sédek|us velas masinai. Ja sakere ir samazinajusies, pirms
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nakamas lietoSanas izskalojiet aizmuguréjo zelejas slani zem tekoS$a tGdens (bez trauku mazgasanas
[Tdzekl|a) un |aujiet tai nozat.
Bojajumu risks
Nepareiza lampas apkope var to sabojat.
» Nekada gadijuma nelieciet lampu trauku mazgajama masina. Tas var pilniba sabojat lampu.
» Nelietojiet abrazivus tirisanas lidzek|us, birstes vai asus tirisanas lidzek|us, pieméram, cietas lapstinas,
nazus utt. Tie var sabojat lampas virsmu.
leteikumi
1 Laujiet lampai pilniba atdzist.
2 Notiriet lampu, izmantojot mikstu draninu, kas samitrinata ar remdenu Gdeni un ziepém.
3 Laujiet visam dalam pilntba nozdt.

GLABASANA/TRANSPORTESANA
Pirms uzglabasanas visam dalam jabdit pilntba sausam.
* Aizsargajiet lampu no tieSiem saules stariem
» Vienmér uzglabajiet lampu sausa vieta.
» Glabajiet lampu bérniem nepieejama vieta, ciesi noslégtu un temperatira no 5°C lidz 20°C.
« leteicams izmantot originalas kastes silwy® pretizslides aksesuaru un Sompex lampai transporté$anai un
uzglabasanai.

LIKVIDESANA

Nemetiet lampu atkritumos.

Izniciniet iepakojumu atbilstoSi to veidam.

Izmetiet kasti un kartonu kopa ar papira atkritumiem. lzmetiet plévi parstradajamo atkritumu savaceja.
(Piemérojams Eiropas Savieniba un citas Eiropas valstis ar atseviSkas savak$anas sistémam parstradajamajiem
materialiem).

Baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem! Ka patérétajam jums ir juridisks pienakums izmest
Ei visas baterijas neatkarigi no ta, vai tas satur kaitigas vielas vai nesatur, speciala savakSanas punkta jusu
apkartné vai nodot tas tirgotajam, lai vin§ no tam varétu atbrivoties videi draudziga veida. Ladzu, pilniba
izmetiet lampu (kopa ar baterijam) vietéja savakSanas punkta. Ladzu, parliecinieties, ka baterijas ir
izladéjusas!
Vecas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem! Ja lampu vairs nevar izmantot, patérétajam ir
juridisks pienakums vecas ierices izmest atsevidki no sadzives atkritumiem, piem., speciala savak$anas
mmm punkta, ko nodroSina vietéja pasvaldiba. Tas nodro$ina to, ka atkritumu produkti tiek pienacigi parstradati
un tiek novérsta negativa ietekme uz vidi. Tapéc elektriskas ierices ir markétas ar doto simbolu.

Ja silwy® sédekli vairs netiek izmantoti, ludzu, nododiet tos nakamaja sabiedriskaja savakSanas vieta (metals).
GARANTIJA
Pamatigas silwy® aksesuaru apstrades un lietoSanas instrukciju ievéroSanas gadijuma razotajs sniedz 24

ménesu garantiju no pienem3anas briza. Papildu prasibas par garantijas nodroSinaSanu reglamenté likums.
Bojajumi, kas rodas sakara ar silwy® produktu nesankcionétu izmantoSanu, netiks aizstati.
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Pirmajos 24 ménesSos péciegades datuma més noversisim atzitos defektus bez papildu izdevumu aprékinasanas.
Saglabajiet pirkuma kviti vai piegades lapu ar piegades datumu iespéjamam garantijas prastbam. Skaidra nau-
da nav iesp&jama. Reklamaciju gadijuma saglabajjiet lietoSanas instrukcijas un preces numuru.

Jautajumos par produktu, IGdzu, sazinieties ar razotaju:
maglassX GmbH

Spagl-Stralle 2

94116 Hutthurm

Germany

info@silwy.de
www.silwy.de
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

1. Naudokite pagal nurodymus:
Sis ap8vietimas skirtas tik ap$vietimui, ir
* Negali bati veikiamas stipriy mechaniniy apkrovy ar stipriy uzter§imy.
» Gali bati montuojamas ir eksploatuojamas tik atlikus buklés patikrinima, jei produktas buvo nesvarus ar
sudréko sandéliuojant.
Produktas silwy® vietas
* Nuo vietos nugara nuimkite apsaugine plévele ir pritvirtinkite jg norimoje vietoje. Dél gelio sluoksnio jis
laikosi be klijy, varzty arba smeigtuky. Vietg galima lengvai pa$alinti nuo pavirSiaus be liku€iy. Pastovus
saulés spinduliy poveikis turéty bati vengiamas. ligalaikis drégmés / Slapimo poveikis gali sukelti ridziy
démes.
Produktas silwy® Metal-Pad 3M
prilimpa prie visy pavirSiy, kurie yra lygus, sandarus ar lygus. Reikia vengti tikmedZio pavirSiy. Taip pat
nerekomenduojamos aliejuotos ir nelygios vietos.
1) IS anksto nuvalykite norimg vietg riebalus Salinanciu agentu, pavyzdziui, spiritu.
2) Ant metalinés pagalvélés nugarelés yra 3M lipni juosta. Nuimkite apsaugine plévele nuo pagalvélés.
3) Tvirtai prispauskite pagalvéle ir palaukite apie 60 minuciy prie$ naudojima.
Démesio: Metalinés pagalvélés montavimas yra nuolatinis. Nuémimas gali pazeisti pavirsiy.

2. Techniniai duomenys:
Galia 2,2 W | Darbiné jtampa: DC 5V-1A | Sviesos srautas: 198Im | LED: Osram 2835 SMD
Li¢io baterija: 903050 / 1500mAH*2 | [krovimo laikas: 4,5h | Veikimo laikas: 90h | Klasé: IlI
Apsauginis zibintas: IP65

3. Jkrovimas:
1) Sj produktg galima jkrauti naudojant mobiliyjy telefony jkroviklj, kuris atitinka Siuos kriterijus:
JVESTIS: AC100-240 V 50/60Hz, ISVESTIS 5V — 1A, USB linija 1,5M
2) DEMESIO: Tik naudojimui VIDUJE!
3) |dékite lempg j jkrovimo stotele.
4) Kai Sviesa visiSkai jkrauta, Sviesa iSsijungia.

4. Instrukcijos:
1.) ljunkite Sviesg: Trumpas spaudimas (<1s) ant Sviesos. ISjunkite Sviesg: pakartotinis trumpas spaudi-
mas (<1s) ant Sviesos.
2.) Reguliuokite Sviesos intensyvuma, kai Sviesa jjungta. Norédami padidinti Sviesos intensyvumag, spaus-
kite Sviesg ilgesniam laikui (>1s). Kai paSalinsite rankg nuo Sviesos, Sviesos intensyvumas lieka toks pat.
Norédami sumazinti Sviesos intensyvumg, spauskite Sviesg ilgiau (>1s).
3.) Spalvos temperatiros rezimas: (Lempa iSjungta) Paspauskite lempg ilgiau (4s). Indikatorinis Sviesos
Zibintas mirksi mélynai. Trumpu paspaudimu (<1 s) ant lempos dabar galite perjungti tarp 2200K ir 2700K.
llgu paspaudimu (> 5 s) ant lempos nustatymas bus i§saugotas. Po 10 sekundZiy be pakeitimy spalvos
pasirinkimas bus automatiSkai paliktas, ir nustatytos Sviesos spalva ir rezimas bus i§saugoti.

5. Démesio:
1) Prie§ naudodami akumuliatoriy pirma karta, jj visiSkai jkraukite.
2) Baterija turi apsauga nuo perkrovos;
3) Norédami perdirbti ir iSmesti baterijg, vadovaukités vietiniais aplinkos apsaugos jstatymais.
4) Reguliariai kraukite lempa, kitaip gali bati paveiktas baterijos veikimo laikas.
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PrieS naudodami lempg (Cia ir toliau vadinama ,lempa®), atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg (Cia toliau

vadinama ,lempa®“) ir ypa¢ saugos instrukcijas. Jei nesilaikysite Siy nurodymy, lempa gali bati rimtai pazeista.

Saugokite Sig naudojimo instrukcijg, kad galétuméte ateityje ja perzvelgti ir naudotis. Jei lempg perduodate

treciosioms $alims, batinai pridékite Sias saugos instrukcijas. Siame pranesime pateikiama svarbi informacija

apie pradine ir tolimesne eksploatacijg. Naudojimo ir saugos instrukcijos yra pagrjstos Europos Sgjungos stan-

dartais ir taisyklémis. Be to, uzsienyje prasome vadovautis konkrec€iy Saliy gairémis ir jstatymais.

SIMBOLIY PAAISKINIMAI

c Atitikties deklaracija. Siuo simboliu pazyméti gaminiai atitinka visus galiojangius Europos ekonominés
erdvés Bendrijos teises aktus.

UK

CFI JK atitikties deklaracija. Siuo simboliu pazyméti gaminiai atitinka visus galiojangius JK teisés aktus.

Sis simbolis rodo lempos IP koda.
Sis simbolis rodo, kad lempa atitinka |1l apsaugos klase.

Sis simbolis rodo, kad prietaisg (pvz., |kroviklj) galima naudoti tik sausose patalpose.

ammets) Sis simbolis rodo, kad lempa yra pritemdoma.

2L

is simbolis rodo, kad baterijy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis.

Ei Sis simbolis rodo, kad seno prietaiso negalima i$mesti su buitinémis atliekomis.

2y Simbolis su papildomomis piktogramomis rodo, kad gaminj, pakuote ir t. t. galima perdirbti pagal specifika.
§" ons and that the components must be disposed of separately for this purpose.

A Sis simbolis rodo vidutinio pavojingumo pavojy, kurio neivengus, gali baigtis mirtimi arba sunkiu suZaloji-
mu.

& Sis simbolis nurodo pavojy, kurio rizika yra maza, o jo nei§vengus, galite susiZeisti nesunkiai ar vidutiniskai.
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SAUGA

Paskirtis

Lempa yra skirta naudoti tik esant 0—40 ° C temperatdrai. Jis skirta tik asmeniniam naudojimui, 0 ne
komercinéms reikméms. Lempg naudokite tik taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje; bet koks kitas
naudojimas laikomas netinkamu ir gali sukelti materialine Zalg ar net kiino suzalojima. Sviestuvas néra Zaislas
vaikams. Dizaineris, gamintojas ar platintojas neprisiima jokios atsakomybés uz Zalg, atsiradusig dél neteisingo
ar netinkamo naudojimo.

Sompex GmbH & Co. KG negali prisiimti atsakomybés uz jvairiy pavirSiy galimus pazeidimus, atsiradusius dél
lempos nuémimo. Taip pat neatsako uz bet kokius daikty pazeidimus, kurie, nepaisant specialaus nuo slinkimo
apsauginio sluoksnio, nepakankamai tvirtai pritvirtinti prie viety ir gali nukristi.

maglassX GmbH atsisako bet kokios atsakomybés uz pazeidimus, kurie atsiranda dél netinkamo silwy® priedy
naudojimo / tvarkymo. Jei dovanosite silwy® vietas, visada jdékite naudojimo instrukcijg. Atsparus slinkimui
priedy nugaros sluoksnis stipriai prilimpa prie atitinkamo pavirSiaus, todél ant jo galite pritvirtinti kelias silwy®
magnetines prekes. maglassX GmbH negali prisiimti atsakomybés uz jvairiy pavirSiy (siena, mediena, virtuvés
spintelé, stalas, lentyna, dekoracijos ir kt.) galimus pazeidimus, kurie gali atsirasti, pasalinus atsparius slinkimui
produktus po naudojimo.

Taip pat maglassX GmbH negali prisiimti atsakomybés uz silwy® magnetiniy produkty ar bet kokiy daikty pazei-
dimus, kurie, nepaisant specialaus nuo slinkimo apsauginio sluoksnio, nepakankamai tvirtai pritvirtinti prie viety
ir gali nukristi naudojimo metu.

maglassX GmbH negali garantuoti silwy® viety tvirtumo visuose paviriuose.

A Elektros smugio pavojus!

» Nenaudokite lempos, jei joje yra matomy pazeidimy pozymiy arba jei maitinimo laidas ir (arba) kiStukas
yra ar atrodo sugede.

* Lempa prijunkite tik tuo atveju, jei kiStukinio lizdo tinklo jtampa atitinka nurodytg duomeny lenteléje.

» Jei lempos jkrovimo laidas pazeistas, kad baty iSvengta pavojy, jj turi pakeisti gamintojas ar pardavéjas,
jo techninés prieziliros atstovas arba panasiai kvalifikuotas asmuo.

» Nebandykite atidaryti korpuso. Verc¢iau remontg patikékite specialistui. Kreipkités j specializuotg dirbtuve.
Atsakomybés ir garantinés pretenzijos netenkinamos neteiséto remonto, netinkamo prijungimo ar netei-
singo naudojimo atveju. Remonto atveju naudokite tik tas dalis, kurios atitinka pirminius prietaiso duome-
nis. Sioje lempoje yra elektriniy ir mechaniniy daliy, kurios yra bitinos apsaugai nuo pavojaus $altiniy.

* Nemerkite lempos ar jkrovimo laido j vandenj ar kitus skyscius.

* Niekada nelieskite kiStuko Slapiomis rankomis.

» Niekada netraukite kistuko i$ jkrovimo lizdo uz jkrovimo laido. Visada laikykite kistukg ranka.

« Sviestuva ir jkrovimo laidg laikykite atokiau nuo liepsnos ir karsty pavirsiy.

* Niekada nenaudokite jkrovimo laido kaip rankenos.

 Laikykite jkrovimo laidg taip, kad jis nekelty pavojaus suklupti.

» Niekada nelaikykite lempos taip, kad ji galéty patekti j vonig, praustuvg ar baseing.
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* Nelenkite jkrovimo laido ir nedékite virs astriy krasty.

* Niekada nebandykite siekti elektros prietaiso, jei jis jkrito j vanden,;.

+ Jei Siuo metu nenaudojate lempos, iSvalykite jg arba, jei jvyko gedimas, visada iSjunkite lempg ir iStraukite
jkrovimo laidg i$ lizdo.

* sitikinkite, kad vaikai negali jkisti j lempg jokiy daikty.

A Pavojai vaikams ir asmenims su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais (pvz., i$ dalies
nejgaliems, pagyvenusiems zmonéms su ribotais fiziniais ir protiniais sugebéjimais) arba asmenims, neturin-
tiems patirties ir ziniy (pvz., vyresni vaikai). Lempg gali naudoti astuoneriy mety ir vyresni vaikai bei asmenys,
tuojami saugiai naudoti lempg ir supranta kylan€ius pavojus. Vaikams negalima Zaisti su lempa.

* Neleiskite vaikams Zaisti su pakavimo plévele. Vaikai gali | ja jsisukti ir uzdusti zaisdami.

» Vaikai negali lempos valyti ir tvarkyti be priezidros.

* Nepalikite lempos be priezidros, kai jg naudojate.

 Laikykite vaikus iki aStuoneriy mety atokiau nuo lempos ir jungiamojo laido.

Sprogimo ir gaisro pavojus!
Netinkamas lempos ir akumuliatoriaus naudojimas gali sukelti sprogimg ir (arba) gaisra.
» Lempg jkraukite tik pridedamais priedais, atsizvelgdami j Siose instrukcijose nurodytg jtampa.
* Neuzdenkite lempos ar jkrovimo jtaiso daiktais ar drabuziais.
 Laikykite lempg atokiau nuo vandens, kity skysciy, liepsnos ir karsty pavirsiy.
* |Slaikykite maziausiai 5 cm atstumg nuo degiy medziaguy.
» Saugokite lempg nuo didelio kars&io, pavyzdziui, tiesioginiy saulés spinduliy, ugnies ir t.t.
* Rankiojimas ir tvarkymas sprogstamose vietovése yra draudziamas.

A Cheminiy nudegimy pavojus!
» Nutekéjes akumuliatoriaus skystis gali sukelti cheminius nudegimus, jei jis lie€iasi su oda ar kitomis kdno
dalimis.
» Venkite kontakto su oda, akimis ir gleivinémis, jei iSteka akumuliatoriaus skystis. Nedelsdami praskalauki-
te paveiktas vietas dideliu kiekiu Svaraus vandens ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.
» Jei nuteka akumuliatoriaus skystis, jsitikinkite, kad dévite apsaugines pirstines, o iSsiliejusj akumuliatori-
aus skystj pasalinkite sausa, absorbuojancia Sluoste.

A Pavojus!
* Magnetai gali paveikti Sirdies stimuliatoriy funkcijg. Laikykités kuo didesnio atstumo.

Magnetas ir aplinka!

 Stipriy magnety poveikio zmogaus organizmui poveikis yra gincytinas. Neaisku, ar spinduliavimas gydo ar
zaloja. Magnetai reikalauja atsargaus elgesio. Esama satriekimo pavojus. Nesaugiy magnetai neturi bati
greziami, Slifuojami ar pjavami.

* silwy® produktai gali pritraukti astrius, metalinius daiktus (pvz., Sauk$tus) dél savo magnetinio jégos.
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Todél, praSome ypatingai saugotis, kad vaikai naudojant silwy® produktus baty stebimi.

* Magnetizacija gali bati ilgalaiké mazinant tokiy paciy poliy sujungimg arba veikiant radioaktyvumag!
 Kietieji diskai ir debetinés kortelés bei kiti elektroniniai jrenginiai, pvz., televizoriai, monitoriai, laikrodziai ir
mobilieji telefonai, yra jautris stipriems magnetiniams laukams. Gresia duomeny praradimas ir jrenginiy

pazeidimas. Todél laikykités kuo didesnio saugumo atstumo (maziausiai 1 metras). Taip pat magnetai
neturi bati jrengiami nedelsiant Salia skaitikliy, pvz., dujy skaitikliy ar kompaso.
» Oro transporto atveju gali prireikti atitinkamos deklaracijos.

& Pazeidimy pavojus!
Netinkamas lempos naudojimas gali jg sugadinti.
« Lempos $viesos $altinio negalima pakeisti. Sviesos $altiniui pasibaigus, keiskite visg lempa.
» Niekada nestatykite lempos ir jkrovimo laido prie karsty daliy ar pavirSiy, tokiy kaip orkaités kaitlentés ir pan.
» Visada statykite lempg ant lengvai pasiekiamo, sauso, karsC€iui atsparaus ir stabilaus pavirSiaus. Nestaty-
kite lempos Salia pavirSiaus krasto, kad iSvengtuméte kritimo pavojaus.
* Nustokite naudoti lempa, jei jos elementai turi jtrakimy, plySiy ar deformuojasi.
» Nenaudokite lempos ilgai, esant atSiauriam orui (lietus, sniegas ir kt.)

& Susizeidimy pavojus!
LED Sviesa yra labai rySki ir ziGrint j jg tiesiogiai, gali pakenkti akims.

PIRMAS LEMPOS NAUDOJIMAS
1 Patikrinkite pakuote ir lempa
» Pirmiausia patikrinkite, ar néra pazeisty pakuotés daliy, tada atidarykite jg ir patikrinkite visus komponen-
tus: lempa, jkrovimo laidg ir naudojimo instrukcija.
» Patikrinkite, ar lempa nepazeista. Jei aptiksite pazeidimg, nenaudokite lempos ir susisiekite su pardavéju.
|spéjimas: Jei neatsargiai atidarysite pakuote astriu peiliu ar kitu smailiu daiktu, lempa ir jkrovimo laidas gali
bati pazeisti.

2 VisiSkai jkraukite lempg
+ Pasalinkite visas pakuotes.
» Pastatykite lempg ant sauso, horizontalaus pavirSiaus.
+ VisiSkai iSsukite jkrovimo laida.
» Palaukite, kol lempa bus visiSkai jkrauta
+ Galite pradéti naudoti lempg

VALYMAS
Lempos valymas gali sukelti trumpajj jungima, jei j korpusg pateko vandens ar kity skysciy.
» Niekada nemerkite lempos j vandenj ar kitus skyscius.
+ sitikinkite, kad j korpusg nepateko vandens ar kity skysciy.
* NeSvaryjy daliy sluoksnio silwy® viety negalima valyti kietais valymo Sepetéliais ar trintuvais, nes
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pavirSius gali bti pazeistas arba nudiles nuo jbrézimy. Viety neleiskite déti j indy plovimo masing. Jei
prilimpa, prie$ kitg naudojimg nuvalykite nugaros sluoksnio gelj tekanciu vandeniu (be ploviklio) ir palikite
isdziati.
Zalos pavojus
Netinkamas lempos naudojimas gali jg sugadinti.
* Niekada nedékite lempos j indaplove. Tai sugadinty lempa.
* Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy, Sepeciy ar astriy valymo priemoniy, pavyzdziui, kiety
menteliy, peiliy ir kt.

Rekomendacijos

1 Leiskite lempai visiSkai atvésti.

2 Nuvalykite lempg minkstu skuduréliu, sudrékintu drungnu vandeniu ir muilu.
3 Leiskite visoms dalims pilnai iSdziati.

SANDELIO / TRANSPORTAVIMO
Prie§ saugant, visos dalys turi bati visiSkai sausos.
» Apsaugokite lempg nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
* Visada laikykite lempg sausoje vietoje.
» Laikykite lempg vaikams nepasiekiamoje vietoje, saugiai uzdarytg temperatiroje nuo 5 ° C iki 20 ° C.
+ silwy® prieslipinéms ir Sompex lempos antislip priedams ir saugojimui ir transportavimui rekomenduojame
naudoti originalias déZutes.

UTILIZAVIMAS

Nemeskite lempos.

ISmeskite pakuote pagal jos tipa.

Utilizuokite kortele ir kartong su popieriaus atliekomis.

|dékite plévele j perdirbamy atlieky surinkéjg. (Taikoma Europos Sagjungoje ir kitose Europos Salyse, kuriose
naudojamos atskiry perdirbamy zaliavy rinkimo sistemos).

Baterijy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis! Kaip vartotojas, JUs teisiSkai privalote visas baterijas,
E nesvarbu, ar jose yra kenksmingy medzZiagy, ar ne, priduoti netoliese esan€iame surinkimo punkte arba

atiduoti jas prekybininkui, kad jas bty galima utilizuoti nekenkiant aplinkai. PraSome visg lempg (su bate-

rija) iSmesti vietiniame buitinés technikos surinkimo punkte. PraSome jsitikinti, kad baterija iSsikrovusi!

Nebenaudojamy prietaisy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis! Jei lempos nebegalima naudoti, var-
totojas yra teisiSkai jpareigotas prietaisg utilizuoti atskirai nuo buitiniy atlieky, pvz. Butinés technikos surin-

mmm kimo punkte. Tai uztikrina, kad atliekos baty tinkamai perdirbamos ir baty iSvengta neigiamo poveikio
aplinkai. Todél elektriniai prietaisai yra pazymeéti aukS€iau esanciu simboliu. Jei silwy® vietos daugiau ne-
naudojamos, juos iSmesti j artimiausig vieSg rinkimg vietg (metalg).
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GARANTIJA

Gaminant atsargiai tvarkant silwy® priedus ir laikantis naudojimo instrukcijy, gamintojas suteikia 24 ménesiy
garantijg nuo priémimo momento. Papildomi reikalavimai dél garantijos teisiy reguliuojami jstatymu. Zalos,
atsirandancios dél silwy® produkty netaisyklingo naudojimo, nepakeis.

Pirmuosius 24 ménesius po pirkimo datos paSalinsime pripazintus defektus be papildomy iSlaidy apmokéjimo.
Laikykite pirkimo kvitg arba pristatymo lapg su pristatymo data galimiems garantijos reikalavimams. Pinigy atsis-
kaitymas nejmanomas. Reklamacijy atveju laikykite naudojimo instrukcijg ir prekes numer;j.

Turédami klausimy dél produkto, kreipkités j gamintoja:
maglassX GmbH

Spagl-Stralle 2

94116 Hutthurm

Germany

info@silwy.de
www.silwy.de
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1. Uzywaj zgodnie z zaleceniami:
Ta lampa stuzy jedynie do o$wietlenia, a
* Nie powinien by¢ narazony na silne obcigzenia mechaniczne lub silne zanieczyszczenia.
» Powinien by¢ instalowany i obstugiwany wytgcznie po uprzednim sprawdzeniu jego stanu, w razie gdyby
produkt zostat zabrudzony lub zwilzony podczas przechowywania.
Produkt silwy® Place Mats
» Usun folie ochronng z tytu podktadki i przyklej jg do pozagdanego miejsca. Dzigki warstwie zelu nie potrze-
ba kleju, $rub ani gwozdzi. Po uzyciu podktadke mozna tatwo usung¢ z powierzchni bez pozostawiania
sladéw. Nalezy unikac statego nastonecznienia. Stata wilgo¢ / mokros¢ moze spowodowac Slady rdzy.
Produkt silwy® Metal-Pad 3M
przylega do wszystkich powierzchni, ktére sg gtadkie, uszczelnione lub rowne. Nalezy unika¢ powierzchni z
drewna tekowego. Nie zaleca sie rowniez powierzchni olejowanych i nieréwnych.
1) Przed uzyciem nalezy oczysci¢ wybrane miejsce srodkiem odttuszczajgcym, takim jak alkohol.
2) Z tylu metalowej podktadki znajduje sie tasma klejgca 3M. Usun folie ochronng z podktadki.
3) Mocno docisnij podktadke i odczekaj okoto 60 minut przed uzyciem.
Uwaga: Montaz metalowej podktadki jest trwaty. Usuniecie moze spowodowac uszkodzenie powierzchni.

2. Dane techniczne:
Moc: 2,2W | Napiecie robocze: DC 5V-1A | Strumien swiatta: 198Im | LED: Osram 2835 SMD
Bateria litowa: 903050 / 1500mAH*2 | Czas fadowania: 4,5h | Czas pracy: 90h | Klasa: llI
Lampa bezpieczenstwa: IP65

3. Ltadowanie:
1) Ten produkt moze by¢ tadowany za pomoca fadowarki do telefonu komaorkowego, ktéra spetnia
nastepujgce kryteria:
NAPIECIE WEJSCIOWE: AC220-240V 50/60Hz, NAPIECIE WYJSCIOWE: 5V — 1A, USB line 1.5M
2) UWAGA: NIE uzywaé na zewnatrz
3) Umies¢ lampe w stacji tadujgcej.
4) Kiedy swiatto jest w petni natadowane, swiatto gasnie

4. Instrukcija:
1.) Wiacz swiatto: Kroétkie nacisniecie (<1s) na swiatto. Wytgcz Swiatto: ponowne krétkie nacisniecie (<1s)
na swiatto.
2.) Reguluj jasnos¢ swiatta, gdy jest wigczone. Nacisnij Swiatto przez dtuzszy czas (>1s), aby zwiekszy¢
intensywnos$¢ Swiatta. Po zdjeciu reki ze Swiatta jasnos¢ pozostaje taka sama. Nacisnij Swiatto ponownie
przez dtuzszy czas (>1s), aby zmniejszy¢ intensywnos¢ swiatta.
3.) Tryb temperatury barwowej: (Lampa wytgczona) Nacisnij lampe przez dtuzszy czas (4s). Sygnalizator
miga na niebiesko. Krétkim nacisnieciem (<1 s) na lampie mozesz teraz przetgczaé¢ miedzy 2200K a
2700K. Dtugim nacisnieciem (> 5 s) na lampie ustawienie zostanie zapisane. Po 10 sekundach bez zmian
wybor koloru zostanie automatycznie opuszczony, a ustawiony kolor swiatta i tryb zostang zapisane.

5. Uwaga:
1) Przed pierwszym uzyciem nalezy w petni natadowac¢ baterie.
2) Bateria posiada funkcje ochrony przed przetadowaniem.
3) W celu recyklingu i utylizacji baterii nalezy zapozna¢ sie z lokalnymi przepisami ochrony srodowiska.
4) Lampe nalezy tadowac regularnie - w przeciwnym razie moze to wptyng¢ na zywotnos¢ baterii.

PL | 111



INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem lampy nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje obstugi produktu (od tego miejsca okreslonego
jako Jampa“), a w szczegolnosci instrukcji bezpieczenstwa. Niezastosowanie sie do tych instrukcji moze
spowodowac¢ powazne uszkodzenie lampy. Niniejszg instrukcje obstugi nalezy zachowac¢ do wykorzystania
w przyszitosci. W przypadku przekazania lampy osobom trzecim nalezy koniecznie zatgczy¢ do niej niniejszg
instrukcje bezpieczenstwa. Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dotyczgce uruchamiania i obstugi
- instrukcja obstugi i bezpieczenstwa opiera sie na normach i przepisach Unii Europejskiej. Ponadto nalezy
stosowac sie do wytycznych i przepisdw obowigzujgcych w danym kraju.

WYJASNIENIE SYMBOLI
c Deklaracja zgodnosci. Produkty oznaczone tym symbolem sg zgodne ze wszystkimi obowigzujgcymi
przepisami wspolnotowymi Europejskiego Obszaru Gospodarczego.

UK Brytyjska Deklaracja Zgodnos$ci. Produkty oznaczone tym symbolem sg zgodne ze wszystkimi
C A obowiazujacymi w Wielkiej Brytanii przepisami.

Ten symbol pokazuje kod IP lampy.

@ Ten symbol oznacza, ze lampa spetnia wymogi klasy ochronnosci lll.

ﬁ Ten symbol oznacza, ze urzadzenie (np. tadowarka) moze by¢ uzywane tylko wewnagtrz, w suchych po-
mieszczeniach.

E Ten symbol oznacza, ze lampa ma opcje przyciemniania.

E Ten symbol oznacza, ze baterii nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi.

Ei Ten symbol oznacza, ze urzgdzenia nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi.
|

t2, Symbol incl. additional icons wskazuje, ze produkt, opakowanie itp. mogg by¢ poddane recyklingowi zgod-
nie ze specyfikacjg, a komponenty muszg by¢ w tym celu utylizowane oddzielnie.

A Ten symbol oznacza zagrozenie S$redniego stopnia, kiére moze spowodowacé smieré lub powazne
obrazenia ciata.

& Ten symbol oznacza zagrozenie niewielkiego stopnia, ktére moze spowodowac lekkie lub srednio ciezkie
obrazenia ciata.
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BEZPIECZENSTWO

Przeznaczone uzytkowanie

Lampa jest przeznaczona wytgcznie do stosowania w zakresie temperatur od 0°C do 40°C. Jest ona przeznac-
zona wyltgcznie do uzytku prywatnego, a nie do zastosowan komercyjnych. Lampe nalezy uzywaé wytgcznie
w sposéb opisany w niniejszej instrukcji obstugi; kazde inne uzycie uwazane jest za niewtasciwe i moze
spowodowac szkody materialne, a nawet obrazenia ciata. Lampa nie jest zabawkg dla dzieci. Projektant,
producent lub sprzedawca nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego, lub
niewlasciwego uzytkowania.

Firma Sompex GmbH & Co. KG nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne uszkodzenia réznych powierz-
chni, ktére mogg wystgpi¢ podczas odklejania lampy. Nie ponosi réwniez odpowiedzialnosci za uszkodzenia
przedmiotéw dowolnego rodzaju, ktére, pomimo specjalnej powtoki antyposlizgowej, nie zostang odpowiednio
zamocowane na podktadkach i mogg spasé.

Firma maglassX GmbH odrzuca wszelkg odpowiedzialnos¢ za szkody wynikajgce z niewtasciwego uzytkowania
/ obstugi akcesoriow silwy®. Jesli zamierzajg Panstwo podarowac¢ podkiadki silwy®, koniecznie dotgczcie
instrukcje obstugi. Warstwa zelu na tylnej stronie akcesoriow antyposlizgowych ma silne wtasciwosci przyle-
gania do odpowiedniej powierzchni, dzieki czemu mozna na niej zamocowac kilka produktéw magnetycznych
silwy®. Firma maglassX GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne uszkodzenia réznych powierz-
chni (tynk, drewno, szafka kuchenna, stot, pétka, dekoracje itp.), ktére mogg wystgpi¢ po usunieciu produktéw
antyposlizgowych po uzyciu.

Firma maglassX GmbH nie ponosi rowniez odpowiedzialnosci za szkody wyrzgdzone produktom magnetyc-
znym silwy® ani przedmiotom dowolnego rodzaju, ktére pomimo specjalnej powtoki antyposlizgowej nie zostang
odpowiednio zamocowane na podktadkach i mogg spas¢ w trakcie uzytkowania.

Firma maglassX GmbH nie gwarantuje stabilnosci podktadek silwy® na WSZYSTKICH powierzchniach.

A Niebezpieczehstwo porazenia pradem elektrycznym!

* Nie nalezy wtgczac lampy, jesli wykazuje ona oznaki widocznych uszkodzen lub je$li przewdd zasilajgcy i/
lub wtyczka sg, lub wydajg sie by¢ uszkodzone.

» Lampe nalezy podtgczac tylko wtedy, gdy napiecie sieciowe gniazda wtykowego jest zgodne z napieciem
podanym na tabliczce znamionowej.

* W przypadku uszkodzenia przewodu fadowania lampy, w celu unikniecia zagrozen, nalezy go wymieni¢
na nowy przez producenta lub sprzedawce, jego przedstawiciela serwisowego lub osobe o podobnych
kwalifikacjach.

* Nie wolno probowac otwiera¢ obudowy. Zamiast tego nalezy zwrdci¢ sie do specjalistycznego warsztatu i
zleci¢ naprawe serwisantowi. W przypadku nieautoryzowanych napraw, nieprawidtowego podigczenia lub
nieprawidtowej obstugi wyklucza sie odpowiedzialnos¢ i roszczenia z tytutu gwarancji. W przypadku na-
praw nalezy uzywac wytgcznie czesci zgodnych z oryginalnymi czesciami urzgdzenia. Lampa ta zawiera
czesci elektryczne i mechaniczne, ktoére sg niezbedne do ochrony przed potencjalnymi zagrozeniami.
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* Nie wolno zanurza¢ lampy ani przewodu fadujgcego w wodzie lub innych cieczach.

* Nigdy nie nalezy dotyka¢ wtyczki mokrymi rekoma.

» Nigdy nie wyciggac¢ wtyczki z gniazda tadowania poprzez pociggniecie kabla tadujgcego. Podczas
wyciggania, zawsze trzymac wtyczke w dtoni.

* Lampe i przewdd tadujgcy nalezy trzymac z dala od ognia i gorgcych powierzchni.

* Nigdy nie uzywaj kabla do tadowania jako uchwytu do przenoszenia.

» Kabel tadujgcy nalezy umiesci¢ w taki sposob, aby nie stwarzat zagrozenia potknieciem.

* Nigdy nie nalezy przechowywac¢ lampy w taki sposob, aby mogta ona wpas¢ do wanny, umywalki, basenu
lub innego zbiornika wodnego.

* Nie zgina¢ przewodu tadujgcego i nie umieszczac go na ostrych krawedziach.

* Nigdy nie nalezy siegac po urzgdzenie elektryczne, jesli wpadto ono do wody.

» Jesli w danej chwili nie uzywasz lampy, czyscisz jg lub jesli wystapi usterka, wytgcz lampe i wyjmij kabel
do tadowania z gniazda tadowania.

* Nalezy upewnic sie, ze dzieci nie wtozg do lampy zadnych przedmiotéw.

A Zagrozenia dla dzieci i oséb o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
(np. czesciowo niepetnosprawnych, osob starszych o ograniczonych zdolnosciach fizycznych i umystowych)
lub oséb z brakiem do$wiadczenia i wiedzy (np. starszych dzieci). Lampa moze by¢ uzywana przez dzieci w
wieku osmiu lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
albo osoby nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, jezeli sg one nadzorowane lub instruowane w zakresie bez-
piecznego uzytkowania lampy i rozumiejg wynikajgce z tego zagrozenia. Dzieciom nie wolno bawic¢ sie lampa.

* Nie nalezy pozwala¢ dzieciom bawic sie folig do pakowania. Dzieci moga sie w nig wplatac i udusi¢
podczas zabawy.

» Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

» Nie nalezy pozostawia¢ lampy bez nadzoru podczas jej obstugi.

» Dzieci ponizej 6smego roku zycia nalezy trzymac z dala od lampy i przewodow.

A Niebezpieczehnstwo wybuchu i pozaru!
Niewtasciwe obchodzenie sie z lampg i akumulatorem/bateriami moze spowodowac wybuch i/lub pozar.
» Lampe nalezy tadowa¢ wytgcznie przy uzyciu dostarczonych akcesoriow, zwracajgc uwage na napiecie
podane w niniejszej instrukcji.
* Nie zakrywac¢ lampy ani fadowarki przedmiotami lub odzieza.
* Lampe nalezy przechowywac¢ z dala od wody, innych cieczy, ptomieni i gorgcych powierzchni.
» Nalezy zachowa¢ odlegtos¢ co najmniej 5 cm od materiatéw tatwopalnych.
* Nie wystawia¢ lampy na dziatanie nadmiernego ciepta, np. na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych, ognia, itp.
» Obstuga i obrébka w srodowisku zagrozonym wybuchem jest zabroniona.
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A Niebezpieczenhstwo oparzen chemicznych!

Wyciek ptynu z akumulatora moze spowodowac oparzenia chemiczne, jesli wejdzie on w kontakt ze skérg
lub innymi cze$ciami ciata.

W przypadku wycieku ptynu z akumulatora/baterii nalezy unikaé kontaktu ze skoérg, oczami i blonami
Sluzowymi. Natychmiast przeptukac dotkniete miejsca duzg iloscig czystej wody i natychmiast
skontaktowac sie z lekarzem.

W przypadku wycieku z akumulatora/baterii nalezy upewnic sie, ze zatozono rekawice ochronne i usung¢
rozlany ptyn akumulatorowy suchg, chtonng szmatka.

A Ryzyko uszkodzenia!

Magnesy mogg wptywac na funkcjonowanie rozrusznikéw serca. Nalezy zachowac jak najwiekszy odstep.

Magnetyzm i otoczenie!

Wptyw silnych magneséw na ludzkie ciato jest kwestig sporng. Nie jest jasne, czy promieniowanie jest
lecznicze czy szkodliwe. Magnesy wymagajg ostroznego obchodzenia. Istnieje ryzyko zgniecenia. Nie
nalezy wierci¢, szlifowac ani pitowac¢ odkrytych magnesow.

Produkty silwy® mogqg przyciggac¢ ostre, metalowe przedmioty (np. sztuéce) za pomocg swojej sity
magnetycznej. Dlatego prosimy o szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z produktow silwy® w
poblizu dzieci.

Magnetyzacja moze by¢ trwale zmniejszona poprzez potgczenie ze sobg réwnolegtych biegunow lub
dziatanie promieniowania jonizujgcego!

Dyski twarde i karty EC oraz inne urzadzenia elektroniczne, takie jak telewizory, monitory, zegarki i
telefony komoérkowe, sg podatne na silne pola magnetyczne. Istnieje ryzyko utraty danych i uszkodzenia
urzagdzen. Dlatego zachowaj jak najwieksze odlegtosci bezpieczenstwa (co najmniej 1 metr). Magnesy nie
mogg by¢ umieszczone w bezposrednim sgsiedztwie licznikow, takich jak liczniki gazu lub kompas.

W przypadku transportu lotniczego moze by¢ wymagana odpowiednia deklaracja.

& Niebezpieczenstwo uszkodzenia!
Niewtasciwe obchodzenie sie z lampg moze jg uszkodzic.

Nie mozna wymieni¢ zrédta Swiatta w lampie. Gdy zrédto Swiatta osiggnie kres swojej zywotnosci, nalezy
wymieni¢ catg lampe.

Nigdy nie nalezy umieszczac¢ lampy i przewodu tadowania w poblizu gorgca lub gorgcych powierzchni,
takich jak ptyty grzewcze itp.

Lampe nalezy zawsze umieszczac na tatwo dostepnej, suchej, odpornej na wysokg temperature i
stabilnej powierzchni. Nie nalezy umieszczac lampy w poblizu lub na krawedzi powierzchni, aby unikng¢
ryzyka jej upadku.

Przestan uzywac lampy, jesli elementy lampy majg pekniecia, szczeliny lub sg zdeformowane.

Nie wystawiaj lampy na dtugotrwate dziatanie trudnych warunkéw atmosferycznych (deszcz, snieg itp.).
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& Niebezpieczenstwo obrazen!
Swiatto diody LED jest bardzo jasne, bezposrednie patrzenie na nig moze uszkodzié oczy.
PIERWSZE UZYCIE LAMPY
1 Sprawdz opakowanie i lampe
» Sprawdzi¢ najpierw, czy na opakowaniu nie ma zadnych uszkodzen, a nastepnie otwérz i sprawdzié
wszystkie elementy: lampe, przewod fadujgcy i instrukcje obstugi.
+ Sprawdz, czy lampa nie jest uszkodzona. W takim przypadku nie nalezy uzywac lampy i skontaktowac sie
ze sprzedawca.
Ostrzezenie: Nieostrozne otwieranie opakowania nozem lub innym ostrym przedmiotem moze spowodowac
uszkodzenie lampy i przewodu fadujgcego.

2 Nataduj lampe do petnej pojemnosci akumulatora
» Zdejmij wszystkie opakowania z urzadzen.
* Umiesé lampe na suchej, poziomej powierzchni.
» Catkowicie rozwih kabel tadowania.
» Poczekaj, az lampa zostanie w petni natadowana.
* Mozesz zaczg¢ uzywac lampy

CZYSZCZENIE
Czyszczenie lampy moze spowodowac zwarcie, jesli woda lub inne ciecze dostang sie do
obudowy.

* Nigdy nie zanurzaj lampy w wodzie lub innych ptynach.

» Upewnij sie, ze do obudowy nie dostanie sie woda ani inne ciecze.

* Nie czyszcz zelu na tylnej stronie podkfadki silwy® za pomoca gabki do mycia naczyn ani szczotki do my-
cia naczyn, poniewaz powierzchnia moze zosta¢ uszkodzona lub stepie¢ od zarysowan. Nie nalezy ktas¢
podktadek do zmywarki. Jesli sita przylegania sie zmniejszy, przed kolejnym uzyciem wyczys¢ warstwe
zelu na tylnej stronie pod biezgcg wodg (bez detergentu) i pozostaw do wyschniecia.

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
Niewtasciwe obchodzenie sie z lampg moze jg uszkodzic.
* Nigdy nie nalezy wktada¢ lampy do zmywarki do naczynh. To zniszczytoby lampe.
* Nie nalezy uzywac sciernych srodkow czyszczgcych, szczotek ani ostrych narzedzi czyszczgcych, takich
jak twarde szpatutki, noze itp. Mogg one uszkodzi¢ powierzchnie lampy.

Zalecenia

1 Niech lampa catkowicie ostygnie.

2 Oczysc¢ lampe przy uzyciu miekkiej Sciereczki zwilzonej letnig wodg z mydtem.
3 Pozostaw wszystkie czesci do catkowitego wyschniecia.
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SKLADOWANIE / TRANSPORT
Przed sktadowaniem wszystkie czesci musza by¢ catkowicie suche.
» Chron lampe przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.
* Lampe nalezy zawsze przechowywac¢ w suchym migjscu.
» Lampe nalezy przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, bezpiecznie zamknietym w temperatur-
ze magazynowania od 5°C do 20°C.
* Do transportu i przechowywania antyposlizgowych akcesoriow silwy® i lampy Sompex zalecamy
uzywanie oryginalnych pudetek.
UTYLIZACJA
Nie wyrzucaj lampy.
Opakowanie nalezy utylizowaé¢ zgodnie z jego rodzajem.
Umies$c¢ karton i tekture razem z odpadami papierowymi.
Umies¢ folie w koszu na odpady nadajgce sie do recyklingu. (Obowigzuje w Unii Europejskiej i innych krajach
europejskich z systemami selektywnej zbiorki surowcéw wtérnych).

zobowigzany do utylizacji wszelkich baterii, bez wzgledu na to, czy zawierajg szkodliwe substancje, czy
tez nie, nalezy je zutylizowa¢ w punkcie zbiorki w swojej okolicy lub przekazac je sprzedawcy, aby mozna
je byto zutylizowaé w sposoéb przyjazny dla srodowiska. Lampe nalezy zutylizowaé w catosci (wraz z
baterig) w lokalnym punkcie zbiérki odpadow. Prosze upewnic sig, ze bateria zostata roztadowana!

E Baterie nie powinny by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi! Jako konsument jeste$ prawnie

uzywana, konsument jest prawnie zobowigzany do wyrzucenia zuzytego urzgdzenia oddzielnie od odpa-
mmm dOW z gospodarstw domowych, np. w punkcie zbiérki zorganizowanym przez samorzad lokalny. Gwaran-
tuje to wiasciwy recykling zuzytych produktéw i unikniecie negatywnych skutkéw dla srodowiska. Dlatego
tez urzadzenia elektryczne sg oznaczone symbolem tutaj przedstawionym.
Jesli podkiadki silwy® nie sg juz uzywane, prosze je usung¢ w najblizszym publicznym punkcie zbierania metali.

E Zuzytych urzgdzen nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi! Jezeli lampa nie moze by¢ dtuzej

GWARANCJA

Producent udziela 24 miesiecy gwarancji od daty odbioru przy odpowiednim obchodzeniu sie z akcesoriami
silwy® zgodnie z instrukcjg obstugi. Dodatkowe prawa gwarancyjne wynikajg z prawa. Uszkodzenia spowodo-
wane niewtasciwym uzytkowaniem produktéw silwy® nie podlegajg wymianie.

W ciggu pierwszych 24 miesiecy od daty zakupu usuwamy uznane za uzasadnione wady bez rozliczania dodat-
kowych kosztow. Zachowaj paragon lub fakture z datg dostawy na wypadek ewentualnych roszczen gwarancyj-
nych. Nie ma mozliwosci wyptaty gotowki. W przypadku reklamacji zachowaj instrukcje obstugi i numer artykutu.

W przypadku pytan dotyczgcych produktu prosimy o kontakt z producentem:
maglassX GmbH  info@silwy.de

Spagl-Stralle 2 www.silwy.de

94116 Hutthurm

Germany
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INSTRUGOES DE UTILIZAGCAO

1. Utilize conforme indicado:
Esta luminaria destina-se apenas a iluminagéo e
» Nao deve ser exposto a fortes cargas mecanicas ou elevada contaminacgéao.
* Deve ser instalado e utilizado apés uma inspecéo de condigdo, caso o produto se encontre sujo ou tenha
obtido humidade durante o armazenamento.
O produto silwy® Place Mats
* Retire a pelicula protetora da parte de tras do Place Mat e fixe-o na superficie desejada. A camada de gel
permite que este se segure sem a necessidade de cola, parafusos ou pregos. Apods o uso, o Place Mat
pode ser removido da superficie sem deixar residuos. Deve-se evitar a exposi¢cao permanente ao sol. A
umidade/permanente pode causar manchas de ferrugem.
O produto silwy® Metal-Pad 3M
adere a todas as superficies que sao lisas, seladas ou planas. As superficies de teca devem ser evitadas.
Superficies oleadas e irregulares também nao sao recomendadas.
1) Limpe a area desejada com antecedéncia com um agente desengordurante, como alcool.
2) No verso do metal pad, ha uma fita adesiva 3M. Remova a pelicula protetora do pad.
3) Pressione firmemente o pad e espere cerca de 60 minutos antes de usa-lo.
Atencao: Ainstalacao do metal pad é permanente. A remogao pode causar danos a superficie

2. Dados técnicos:
Energia: 2,2W | Voltagem operacional: DC 5V-1A | Fluxo luminoso: 198Im | LEDOsram 2835 SMD |

Bateria de litio: 903050 / 1500mAH*2 | Tempo de carregamento: 4,5h | Tempo operacional: 90h
Classe: Il | Lanterna de seguranca: IP65

3. Carregamento:
1) Este produto pode ser carregado através de um carregador de telemével que cumpra os seguintes crité-
rios: POTENCIA DE ENTRADA: AC220-240V 50/60Hz, POTENCIA DE SAIDA: 5V — 1A, cabo USB 1,5M
2) ATENCAO: Apenas INTERIOR!
3) Colocar a lampada na estacao de carregamento.
4) Assim que a luz estiver totalmente carregada, a luz se apaga.

4. Instrugoes:
1.) Ligue a luz: Pressione brevemente (<1s) na luz. Desligue a luz: pressione novamente brevemente
(<1s) naluz.
2.) Ajuste a intensidade da luz quando a luz estiver acesa. Pressione a luz por um periodo mais longo
(>1s) para aumentar a intensidade da luz. Assim que retirar a mao da luz, a intensidade da luz perma-
nece a mesma. Pressione a luz novamente por um periodo mais longo (>1s) para diminuir a intensidade
da luz.
3.) Modo de temperatura de cor: (Luz desligada) Pressione a luz por um longo tempo (4s). O indicador
luminoso pisca azul. Com um toque curto (<1 s) na luz, agora é possivel alternar entre 2200K e 2700K.
Com um toque longo (> 5 s) na luz, a configuracao sera salva. Apos 10 segundos sem alteracdes, a
selecao de cor sera automaticamente encerrada, e a cor de luz e 0 modo definidos serao salvos.

5. Atencao:
1) Carregar completamente a bateria antes de a utilizar pela primeira vez.
2) A bateria apresenta uma fungao de protegao contra sobrecarga.
3) Consulte a legislacdo ambiental local de forma a reciclar e eliminar a bateria.
4) Por favor, carregue o candeeiro regularmente, de outra forma a vida util da bateria podera ser afetada.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA

Leia atentamente as instrugdes de funcionamento antes de utilizar o candeeiro (aqui referida como ,,0 cande-
eiro“) e especialmente as instrucées de seguranca. O ndo cumprimento destas instrugdes pode resultar em
danos graves no candeeiro. Guarde estas instrugdes de funcionamento para referéncia futura e para posterior
utilizacdo. Se transferir o candeeiro para terceiros, ndo se esquega de incluir estas instru¢cdes de seguranca.
Este aviso contém informacdes importantes sobre a colocagdo em funcionamento e respetivo manuseamento.
As instrugbes de funcionamento e seguranga sao baseadas nas normas e regras da Unido Europeia. Adicional-
mente, por favor siga as diretrizes e leis especificas do pais no estrangeiro.

EXPLICACOES DOS SIMBOLOS

c Declaragao de conformidade. Os produtos marcados com este simbolo cumprem toda a legislagéo co-
munitaria aplicavel do Espaco Econdmico Europeu.

UK Declaracéo de conformidade do Reino Unido. Os produtos marcados com este simbolo estdo em con-
C A formidade com toda a legislagao britanica aplicavel.

Este simbolo mostra o cédigo IP do candeeiro.

@ Este simbolo indica que o candeeiro se encontra em conformidade com a classe de proteccéo lll.

ﬁ Este simbolo indica que o dispositivo (p. ex., carregador) sé pode ser utilizado em espagos secos.

E Este simbolo indica que o candeeiro € regulavel.

E Este simbolo indica que as pilhas ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico.

Ei Este simbolo indica que o aparelho antigo ndo deve ser eliminado com o lixo doméstico.

|
@ O simbolo incl. icones adicionais indica que o produto, a embalagem, etc. podem ser reciclados de acor-
$ do com as especificagdes e que os componentes devem ser eliminados separadamente para este fim.

a Este simbolo indica um perigo com um nivel médio de risco que, caso nao seja evitado, pode resultar em
morte ou ferimentos graves.

& Este simbolo indica um perigo com um baixo nivel de risco que, caso ndo seja evitado, pode resultar em
lesdes menores ou moderadas.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA

SEGURANCA

Utilizacao prevista

O candeeiro é exclusivamente concebido para utilizacdo em temperaturas que variam entre 0°C e 40°C. E ex-
clusivamente para uso privado e ndo para utilizagdes comerciais. Utilize o candeeiro apenas como descrito nes-
tas instrugdes de funcionamento. Qualquer outra utilizacéo é considerada imprépria e pode resultar em danos
materiais ou mesmo danos pessoais. O candeeiro nao € um brinquedo para criangas. O criador, fabricante ou
comerciante ndo assume qualquer responsabilidade por danos causados por utilizagdo incorreta ou imprépria.
A Sompex GmbH & Co. KG nao pode ser responsabilizada por danos que possam ocorrer em varias superfi-
cies devido a remogao da luminaria. Da mesma forma, ndo pode ser responsabilizada por danos a objetos de
qualquer tipo que, mesmo com revestimento antiderrapante especial, ndao se fixem adequadamente nos Place
Mats e possam cair.

A maglassX GmbH rejeita qualquer responsabilidade por danos causados por uso/manuseio inadequado dos
acessorios silwy®. Se vocé estiver dando os Place Mats silwy® como presente, lembre-se sempre de incluir o
manual de instrugdes. A camada de gel na parte de tras do acessorio antiderrapante tem uma forte aderéncia
a superficie respectiva, permitindo que vocé fixe varios produtos magnéticos silwy® nele. A maglassX GmbH
nao pode ser responsabilizada por danos que possam ocorrer em varias superficies (reboco, madeira, armario
de cozinha, mesa, prateleira, decoragdes, etc.) devido a remogao dos produtos antiderrapantes apds o uso.

Da mesma forma, a maglassX GmbH n&o pode ser responsabilizada por danos aos produtos magnéticos
silwy® ou a objetos de qualquer tipo que, mesmo com revestimento antiderrapante especial, ndo se fixem
adequadamente nos Place Mats e possam cair durante o uso.

A maglassX GmbH nao pode garantir a aderéncia dos Place Mats silwy® em TODAS as superficies.

Risco de choque elétrico!

» Nao acione o candeeiro se este mostrar sinais de danos visiveis ou se o cabo de alimentagéo e/ou ficha
estiver ou parecer estar defeituoso.

* Apenas ligue o candeeiro se a tensao de rede da tomada corresponder a indicada na placa sinalética.

+ Se o0 cabo de carregamento do candeeiro se encontrar danificado, de forma a evitar riscos, deve ser substituido
pelo fabricante ou revendedor, pelo seu agente de servigo ou por uma pessoa com as mesmas qualificagdes.

* Nao tente abrir o invélucro. Em vez disso, mande reparar a caixa por um técnico. Contacte uma loja
especializada. A responsabilidade e os pedidos de garantia encontram-se excluidos em caso de
reparagdes nao autorizadas, ligagao inadequada ou funcionamento incorreto. No caso de reparagoes,
utilize apenas pecgas que correspondam aos dados originais do dispositivo. Este candeeiro contém pecas
elétricas e mecanicas que sao essenciais para a protecao contra fontes de perigo.

» Nao imerja o candeeiro ou o cabo de carregamento em agua ou outros liquidos.

* Nunca toque na ficha com as maos molhadas.

* Nunca puxe a ficha para fora da tomada de carregamento pelo cabo de carregamento. Segure sempre a ficha.

» Mantenha o candeeiro e 0 cabo de carga afastados de chamas e superficies quentes.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA

* Nunca utilize o cabo de carregamento como uma pega de transporte.

» Coloque o cabo de carregamento de modo a que este ndo se torne um risco durante o transporte.

* Nunca guarde o candeeiro de forma a que este possa cair numa banheira, num lavatério ou numa piscina.

* N&o dobre o cabo de carregamento e n&o o coloque sobre arestas pontiagudas.

* Nunca pegue num aparelho elétrico se este tiver caido na agua.

» Se nao estiver atualmente a utilizar, a limpar ou se ocorrer uma falha no candeeiro, desligue sempre o

candeeiro e desligue o cabo de carregamento da tomada de carregamento.

» Certifique-se de que as criangas ndao conseguem colocar quaisquer objetos no candeeiro.
A Perigos para criancas e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas (por exemplo,
deficientes parciais, idosos com capacidades fisicas e mentais limitadas) ou pessoas com falta de experiéncia e
conhecimentos (por exemplo, criangas mais velhas). O candeeiro pode ser utilizado por criangas com oito anos
ou mais, e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia
e conhecimento, caso se encontrem a ser supervisionadas ou instruidas na utilizacdo segura do candeeiro e
compreenderem os perigos resultantes da mesma. As criangas ndo se encontram autorizadas a brincar com
o candeeiro.

» Nao deixe as criangas brincar com a pelicula de embalagem. As criangas podem ficar presas na mesma

e sufocar-se enquanto brincam.

* Alimpeza e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

» Nao deixe a crianga desacompanhada quando o candeeiro se encontrar em funcionamento.

* Mantenha as criangcas com menos de oito anos afastadas do candeeiro e do cabo de ligagao.

A Risco de explosao e incéndio!
» Carregue o candeeiro apenas com os acessorios fornecidos, tendo em conta a tensao indicada nas
presentes instrugdes.
* Nao cubra o candeeiro ou o dispositivo de carga com objetos ou vestuario.
* Mantenha o candeeiro longe de agua, outros liquidos, chamas e superficies quentes.
* Mantenha uma distancia de pelo menos 5 cm de materiais inflamaveis.
» Nao exponha o candeeiro a calor excessivo, tal como sol direto, fogo, etc..
* Manuseio e manipulagdo em ambientes sujeitos a explosdes s&o proibidos.

A Risco de queimaduras quimicas!
» Afuga de liquido da bateria pode causar queimaduras quimicas se entrar em contacto com a pele ou
outras partes do corpo.
» Evite o contacto com a pele, olhos e membranas mucosas se o liquido da bateria se derramar. Lave
imediatamente as areas afetadas com bastante agua limpa e procure imediatamente cuidados médicos.
* Em caso de derrame da bateria, assegure-se de que sao usadas luvas de prote¢ao e remova o liquido da
bateria derramado com um pano seco e absorvente.

A Perigo de danos!
Os imas podem afetar o funcionamento dos marca-passos cardiacos. Deve-se manter uma distancia o mais
ampla possivel.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA

& Magnetismo e ambiente!

O efeito de imas fortes no corpo humano é controverso. Nao se sabe ao certo se a radiagao € benéfica
ou prejudicial. Os imas requerem manuseio cuidadoso. Existe perigo de esmagamento. Nao perfure, lixe
ou corte imas expostos.

Os produtos silwy® podem atrair objetos pontiagudos e metalicos (como talheres) devido a sua forga
magnética. Portanto, por favor, observe especialmente que as criangas sejam supervisionadas durante o
uso dos produtos silwy®.

A magnetizagao pode ser permanentemente reduzida ao unir polos iguais ou pela exposi¢édo a radioati-
vidade!

Discos rigidos e cartdes EC, bem como outros dispositivos eletrdnicos, como televisores, monitores,
reldgios e telefones celulares, sao suscetiveis a campos magnéticos fortes. Ha risco de perda de dados e
danos aos dispositivos. Portanto, mantenha distancias de seguranca o mais amplas possivel (pelo menos
1 metro). Os imas também ndo devem ser colocados nas proximidades de contadores, como medidores
de gas ou bussolas.

No transporte aéreo, pode ser necessaria uma declaragéo correspondente.

& Risco de avaria!
O manuseamento inadequado do candeeiro pode danifica-lo.

A fonte de luz no candeeiro ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz tiver atingido o fim da sua
vida util, substitua o candeeiro por inteiro.

Nunca coloque o candeeiro e o cabo de carregamento em contacto com ou perto de pecgas ou superficies
quentes como fogdes, etc..

Coloque sempre o candeeiro sobre uma superficie facilmente acessivel, seca, resistente ao calor e esta-
vel. Nao coloque o candeeiro perto ou na borda da superficie para evitar qualquer risco de queda.

Pare de utilizar o candeeiro se os seus componentes apresentarem fendas, fissuras ou ficarem deformados.
N&o exponha o candeeiro a longos periodos de tempo severo (chuva, neve, etc.)

& Risco de dano!
Aluz do LED é muito brilhante e olhar diretamente para esta pode causar dano nos olhos.

PRIMEIRA UTILIZAGAO DO CANDEEIRO
1 Verifique a embalagem e o candeeiro

Verifique primeiro se existem pecgas danificadas na embalagem, depois abra-a e verifique todos os
componentes: o candeeiro, um cabo de carga e as instrugdes de funcionamento.
Verifique se o candeeiro se encontra danificado. Se for este o caso, ndo utilize o candeeiro e contacte o revendedor.

Aviso: Se abrir descuidadamente a embalagem com uma faca afiada ou qualquer outro objeto pontiagudo, o
candeeiro e o cabo de carregamento podem ser danificados.

2 Carregue completamente o candeeiro

Retire todas as embalagens dos dispositivos.
Coloque o candeeiro sobre uma superficie seca e horizontal.
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» Desenrole completamente o cabo de carregamento.
» Esperar até o candeeiro se encontrar totalmente carregado
* Pode comecgar a utilizar o candeeiro

LIMPEZA
A limpeza do candeeiro pode provocar um curto-circuito se agua ou outros liquidos tiverem entrado no reves-
timento.

* Nunca imerja o candeeiro em agua ou outros liquidos.

 Certificar-se de que nao entram agua ou outros liquidos no revestimento.

* Nao limpe o revestimento de gel do Place Mat silwy® com esponjas abrasivas ou escovas de lavar louga,
pois a superficie pode ser danificada ou embagada por arranhdes. Nao coloque os Place Mats na maqui-
na de lavar louga. Se a sua aderéncia diminuir, limpe a camada de gel na parte de tras antes do préximo
uso em agua corrente (sem detergente) e deixe secar.

Risco de dano
O manuseamento inadequado do candeeiro pode danifica-lo.

* Nunca coloque o candeeiro na maquina de lavar louca. Isto destruiria o candeeiro.

* Nao utilize agentes de limpeza abrasivos, escovas ou utensilios de limpeza afiados como espatulas
duras, facas, etc. Estes podem danificar a superficie do candeeiro.

Recomendacdes

1 Deixe o candeeiro arrefecer completamente.

2 Limpe o candeeiro utilizando um pano macio humedecido com agua morna e sabao.
3 Deixar secar completamente todas as partes.

ARMAZENAMENTO/TRANSPORTE
Antes do armazenamento, todas as pecas devem estar completamente secas.
* Proteja o candeeiro da luz direta do sol.
* Armazene sempre o candeeiro num local seco.
* Armazene o candeeiro fora do alcance das criangas, firmemente fechado a uma temperatura de armaze-
namento entre 5°C e 20°C.
» Para transporte e armazenamento dos acessorios antiderrapantes silwy® e da luminaria Sompex, reco-
mendamos o uso das caixas originais.

ELIMINAGAO

Nao deite o candeeiro fora.

Elimine a embalagem de acordo com o tipo.

Coloque o cartédo e o papelao juntamente com os residuos de papel.

Coloque pelicula da embalagem no contentor de residuos reciclaveis. (Aplicavel na Unido Europeia e noutros
paises europeus com sistemas de recolha separada de materiais reciclaveis).
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As baterias nao devem ser deitadas fora com o lixo doméstico! Como consumidor, esta legalmente obri-
gado a eliminar todas as baterias, quer contenham ou nao substancias nocivas, num ponto de recolha no
seu bairro ou a entrega-las a um comerciante para que possam ser eliminadas de uma forma amiga do
ambiente. Por favor, elimine o candeeiro na sua totalidade (com a bateria) no seu ponto de recolha local.
Por favor, assegure-se de que a bateria foi descarregada!

Os aparelhos velhos ndao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico! Se o candeeiro ja ndo

puder ser utilizado, o consumidor € legalmente obrigado a eliminar os aparelhos velhos de forma separa-
mmm da do lixo doméstico, por exemplo, num ponto de recolha definido pela camara municipal local. Isto asse-

gura que os produtos residuais sdo devidamente reciclados e que os efeitos ambientais negativos sao

evitados. Por conseguinte, os aparelhos elétricos sdo marcados com o simbolo que € aqui mostrado.

Se um Place Mat silwy® nao estiver mais em uso, por favor, descarte-o no préoximo ponto de coleta
publico (metal).

GARANTIA

Com o manuseio cuidadoso dos acessorios silwy® e seguindo as instru¢cdes de uso, o fabricante oferece uma
garantia de 24 meses a partir da data de aquisicao. Outros direitos de garantia sédo regidos pela lei. Danos
decorrentes do uso inadequado da linha de produtos silwy® nao serdo substituidos.

Nos primeiros 24 meses apods a data de compra, removeremos os defeitos reconhecidos como legitimos sem
cobranca dos custos adicionais incorridos. Guarde o recibo de compra ou a nota fiscal com a data de entrega
para possiveis reclamacgdes de garantia. O pagamento em dinheiro ndo é possivel. Para casos de reclamacao,
guarde o manual de instru¢des € o numero do item.

Se tiver duvidas sobre o produto, entre em contato com o fabricante:
maglassX GmbH

Spagl-Stralke 2

94116 Hutthurm

Germany

info@silwy.de
www.silwy.de
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INSTRUCTIUNI DE OPERARE

1. Folositi conform indicatiilor:
Aceasta lampa serveste doar pentru iluminare si
» Sa nu fie expus la incarcaturi mecanice rezistente sau la contaminare puternica.
+ Sa fie instalata si operata dupa o inspectie a conditiilor in cazul in care produsul este murdar sau a fost
umezit prin depozitare.
Produsul silwy® Place Mats
- Indepartati folia de protectie de pe partea din spate a Place Mat-ului si fixati-| pe suprafata dorita. Datorita
stratului de gel, acesta se mentine fara a fi necesara folosirea de adezivi, suruburi sau cui. Place Mat-ul
poate fi indepartat ulterior de pe suprafata fara a Iasa urme. Se recomanda evitarea expunerii permanen-
te la soare. Umezeala/durata poate provoca pete de rugina.
Produsul silwy® Metal-Pad 3M
adera pe toate suprafetele care sunt netede, sigilate sau uniforme. Suprafetele din tec ar trebui evitate.
De asemenea, suprafetele uleiate si inegale nu sunt recomandate.
1) Curatati zona dorita Tn prealabil cu un agent de degresare, cum ar fi alcoolul.
2) Pe partea din spate a padului metalic exista o banda adeziva 3M. Tndepérta’gi folia de protectie de pe pad.
3) Apasati ferm pad-ul si asteptati aproximativ 60 de minute inainte de a-| folosi.
Atentie: Instalarea pad-ului metalic este permanenta. Indepartarea poate cauza deteriorarea suprafetei.

2. Date Tehnice:
Putere 2,2W | Voltaj de operare: DC 5V-1A | Flux luminos: 198Im | LED: Osram 2835 SMD
Baterie cu litiu: 903050 / 1500mAH*2 | Timp de incarcare: 4,5h | Timp de operare: 90h | Clasa: Il
Lampa de tip siguranta: IP65

3. Incarcare:
1) Acest produs poate fi incarcat cu un incarcator de telefon mobil care indeplineste urmatoarele criterii:
INPUT: AC220-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB line 1.5M
2) ATENTIE: Doart INTERIOR!
3) Asezati lampa in statia de incarcare.
4) Imediat ce lumina este complet incarcata, lumina se stinge.

4. Instructiuni:
1.) Porniti lumina: Apasati scurt (<1s) pe lumina. Opriti lumina: apasati din nou scurt (<1s) pe lumina.
2.) Reglati intensitatea luminii cand lumina este aprinsa. Apasati pe lumina pentru o perioada mai lunga
(>1s) pentru a mari intensitatea luminii. Odata ce va retrageti mana de pe lumina, intensitatea luminii
ramane la fel. Apasati pe lumina din nou pentru o perioada mai lunga (>1s) pentru a reduce intensitatea
lumini.
3.) Modul de temperatura a culorii: (Lumina este opritd) Apasati lumina pentru o perioada mai lunga
de timp (4s). Indicatorul luminos clipeste albastru. Prin apasarea scurta (<1 s) pe lumina, acum puteti
trece intre 2200K si 2700K. Prin apasarea indelungata (> 5 s) pe lumina, setarea va fi salvata. Dupa 10
secunde fara modificari, selectia de culoare va fi parasita automat, iar culoarea si modul de lumina setate
vor fi salvate.

5. Atentie
1) Incéarcati complet bateria inainte de a o utiliza pentru prima data.
2) Bateria are o functie de protectie de supraincarcare.
3) Te rugam sa consulti legea locala a mediului pentru reciclarea si inlaturarea bateriilor.
4) Te rugam sa incarci lampa in mod regulat, altfel durata de viata a bateriilor ar putea fi afectata.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a folosi lampa (de aici denumita in continuare
,lampa”) si in special instructiunile de sigurantad. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la deteriorarea
serioasa a lampii. Pastrati aceste instructiuni de utilizare pentru referinte ulterioare si pentru o utilizare viitoare.
Daca dati lampa altor persoane, asigurati-va ca includeti si aceste instructiuni de siguranta. Aceasta notifica-
re contine informatii importante despre punerea in functiune si manipulare. Instructiunile de functionare si de
siguranta se bazeaza pe standardele si regulile Uniunii Europene. In plus, va rugdm sa urmati instructiunile si
legile specifice altor tari de peste hotare.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR

c Declaratie de conformitate. Produsele marcate cu acest simbol respecta toata legislatia din comunitate

aplicabila in Spatiul Economic European.

UK UK Declaratia de conformitate. Produsele marcate cu acest simbol sunt conforme cu toata legislatia
C A vritanica aplicabila.

Acest simbol afiseaza codul IP al lampii.

@ Acest simbol indica faptul ca lampa este conforma cerintelor clasei de protectie Ill.

ﬁ Acest simbol indica faptul ca dispozitivul (de ex. un incarcator) poate fi folosit doar in incaperi uscate.

E Acest simbol indica faptul ca lampa este reglabila n intensitate.

E Acest simbol arata ca bateriile nu trebuie aruncate la un loc cu resturile menajere.

Ei Acest simbol arata ca un dispozitiv vechi nu trebuie aruncat la un loc cu resturile menajere.
I

2y Simbolul cu pictograme suplimentare indica faptul ca produsul, ambalajul etc. pot fi reciclate in conformit-
$" ate cu specificatiile si ca, in acest scop, componentele trebuie eliminate separat.

a Acest simbol indica un pericol cu un nivel mediu de risc care, daca nu este evitat, poate duce la deces sau
ranire grava.

& Acest simbol indica un pericol cu un nivel mic de risc care, daca nu este evitat, poate duce la o ranire mica
sau moderata.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

SIGURANTA

Utilizarea prevazuta

Aceasta lampa este conceputa exclusiv pentru a fi utilizata la temperaturi cuprinse intre 0° C si 40° C. Este
destinata exclusiv uzului privat si nu pentru aplicatii comerciale. Utilizati lampa doar asa cum e descris in aceste
instructiuni de utilizare; orice alta utilizare este considerata necorespunzatoare si poate provoca daune materia-
le sau chiar vatamari corporale. Lampa nu este o jucarie pentru copii. Proiectantul, producatorul sau distribuito-
rul nu Tsi asuma raspunderea pentru daune cauzate de o utilizare incorecta sau inadecvata.

Sompex GmbH & Co. KG nu poate fi facuta responsabila pentru eventualele daune care pot aparea la diverse
suprafete datorita indepartarii lampii. De asemenea, nu poate fi facuta responsabila pentru daunele produselor
de orice fel care, in timpul utilizarii, nu sunt suficient de fixate pe Place Mats si pot cadea.

maglassX GmbH respinge orice raspundere pentru daunele cauzate de utilizarea/neutilizarea necorespunzatoare
a accesoriilor silwy®. Daca oferiti Place Mats silwy® ca dar, asigurati-va intotdeauna ca includeti manualul
de instructiuni. Stratul de gel de pe partea din spate a accesoriului antiderapant are o aderenta puternica pe
suprafata respectiva, permitandu-va sa fixati mai multe produse magnetice silwy® pe acesta. maglassX GmbH
nu poate fi facuta responsabila pentru eventualele daune care pot aparea la diverse suprafete (tencuiala, lemn,
dulap de bucatarie, masa, raft, decoratii, etc.) datorita indepartarii produselor antiderapante dupa utilizare.

De asemenea, maglassX GmbH nu poate fi facuta responsabila pentru daunele produselor magnetice silwy®
sau a obiectelor de orice fel care, in timpul utilizarii, nu sunt suficient de fixate pe Place Mats si pot cadea.

maglassX GmbH nu poate garanta aderenta Place Mats silwy® pe TOATE suprafetele.

A Risc de electrocutare!

* Nu folositi lampa daca prezintad semne vizibile de deteriorare sau daca cablul de incarcare si/sau
stecherul sunt sau par sa fie defecte.

+ Conectati lampa numai daca tensiunea de alimentare de la priza se potriveste cu cea indicata pe placuta
cu date tehnice.

« Tn cazul in care cablul Iampii este deteriorat, pentru a evita pericolele, acesta trebuie inlocuit de céatre
producator sau distribuitor, un agent de service sau o persoana calificata in mod similar

« Nu incercati s& deschideti Carcasa. in schimb, reparati lampa la un tehnician. Contactati un atelier de
specialitate. Pretentiile pentru asumarea raspunderii si dreptul la garantie sunt excluse in cazul reparatiilor
neautorizate, a conexiunii necorespunzétoare sau a utilizarii incorecte. In cazul reparatiilor, utilizati numai
piese care corespund cu datele de pe dispozitivul original. Aceasta lampa contine piese electrice si meca-
nice care sunt esentiale pentru protectia impotriva surselor de pericol.

* Nu introduceti lampa sau cablul in apa sau alte lichide.

* Nu atingeti niciodata stecherul cu mainile ude.

* Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu. Tineti intotdeauna de stecher.

+ Tineti lampa si cablul de alimentare departe de flacari si suprafete fierbinti.

* Nu folositi niciodata cablul de alimentare ca pe un maner de transport.
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+ Asezati cablul de alimentare in asa fel incat sa nu devina un pericol de impiedicare.

* Nu depozitati niciodatad lampa in asa fel incat sa poata cadea intr-o cada, chiuveta sau in piscina.

+ Nu indoiti cablul de alimentare si nu il asezati peste muchii ascutite.

* Nu atingeti niciodata un aparat electric daca a cazut in apa.

» Daca nu utilizati lampa in prezent, curatati-o, sau daca apare o defectiune, stingeti mereu lampa si

deconectati-o de la priza de alimentare.

+ Asigurati-va ca cei mici nu pot pune obiecte in lampa.
A Pericole pentru copii si persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse (de exemplu, cu
dizabilitati partiale, persoane in varsta cu abilitati fizice si mentale limitate) sau persoane cu lipsa de experienta
si cunostinte (de exemplu, copii mai mari). Lampa poate fi utilizatd de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a lampii si inteleg pericolele ce pot rezulta. Copiii
nu au permisiunea de a se juca cu lampa.

+ Nu permiteti copiilor sa se joace cu folia de ambalare. Copiii pot ramane captivi in ea si se pot sufoca in timpul jocului.

+ Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

* Nu lasati lampa nesupravegheata atunci cand o folositi.

+ Tineti copiii sub varsta de opt ani departe de lampa si cablul de conectare.

Risc de explozie si incendiul!
Manipularea necorespunzatoare a lampii si a bateriei poate provoca o explozie si/sau un incendiu.
+ Alimentati lampa numai cu accesoriile furnizate, avand grija la tensiunea indicata in aceste instructiuni.
* Nu acoperiti lampa sau dispozitivul de alimentare cu obiecte sau imbracaminte.
+ Tineti lampa departe de apa, alte lichide, flacari si suprafete fierbinti.
+ Pastrati o distanta de cel putin 5 cm fata de materialele inflamabile.
* Nu expuneti lampa la o caldura excesiva, cum ar fi razele directe ale soarelui, foc etc.
+ Manipularea si lucrul in medii potential explozive sunt interzise.

A Risc de arsuri chimice!
+ Lichidul scurs de la baterie poate provoca arsuri chimice daca fluidul intrd in contact cu pielea sau alte parti ale corpului.
+ Evitati contactul cu pielea, ochii si membranele mucoase daca lichidul bateriei se scurge. Clatiti imediat
zonele afectate cu multa apa curata si solicitati imediat asistentd medicala.
« n cazul scurgerilor de la baterie, asigurati-va ca purtati ménusi de protectie si indepartati lichidul varsat
de la baterie cu o laveta uscata, absorbanta.

A Pericol de deteriorare!
» Magnetii pot afecta functionarea stimulatorilor cardiaci. Se recomanda mentinerea unei distante cat mai
mari posibile.

& Magnetism si mediu!
+ Influenta magnetilor puternici asupra corpului uman este controversata. Nu se stie cu exactitate daca

radiatia este benefica sau daunatoare. Magnetii necesita manipulare cu grija. Exista pericol de strivire. Nu
gauriti, nu lustruiti sau nu taiati magneti expusi.
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+ Produsele silwy® pot atrage obiecte ascutite si metalice (cum ar fi tacdmurile) datorita fortei lor magnet-
ice. Prin urmare, va rugam sa aveti grija speciala sa supravegheati copiii in timp ce folositi produsele
silwy®.

» Magnetizarea poate fi redusa permanent prin unirea polilor similari sau expunerea la radioactivitate!

 Hard disk-urile si cardurile EC, precum si alte dispozitive electronice, cum ar fi televizoarele, monitoarele,
ceasurile si telefoanele mobile, sunt susceptibile la cAmpuri magnetice puternice. Exista riscul de pierdere
a datelor si de deteriorare a dispozitivelor. Prin urmare, mentineti distante de securitate cat mai mari
posibile (cel putin 1 metru). De asemenea, magnetii nu trebuie plasati in apropierea contoarelor, cum ar fi
contoarele de gaz sau busola.

« In transportul aerian, poate fi necesara o declaratie corespunzatoare.

& Risc de deteriorare!
Manevrarea inadecvata a lampii o poate deteriora.
+ Sursa de lumina din lampa nu poate fi inlocuitd. Cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul duratei de viata,
inlocuiti intreaga lampa.
* Nu puneti niciodata lampa si cablul de alimentare in contact cu sau langa piese sau suprafete fierbinti
precum plite de cuptor etc.
+ Asezati mereu lampa pe o suprafata usor accesibild, uscata, rezistenta la caldura si stabila. Nu asezati
lampa langa sau pe marginea unei suprafete, pentru a evita orice risc de cadere.
+ Opriti utilizarea lampii daca componentele sale prezinta fisuri, crapaturi sau deformari.
* Nu expuneti lampa la conditii meteo nefavorabile (ploaie, zapada etc.)

& Risc de ranire!
Lumina LED-ului este foarte stralucitoare si daca priviti direct la ea va poate deteriora ochii.

PRIMA UTILIZARE A LAMPII
1 Verificati ambalajul si lampa
+ Mai intéi, verificati daca exista parti deteriorate pe ambalaj, apoi deschideti ambalajul si verificati toate
componentele: lampa, un cablu de incarcare si instructiunile de utilizare.
+ Verificati daca lampa este deteriorata. Daca da, nu folositi lampa si contactati distribuitorul.
Avertisment: Daca deschideti ambalajul in mod neatent cu un cutit ascutit sau orice alte obiecte ascutite, lampa
si cablul de alimentare se pot deteriora.

2 Incarcati lampa complet
+ Scoateti toate ambalajele de pe dispozitive.
+ Asezati lampa pe o suprafata uscata si orizontala.
+ Desfasurati complet cablul de alimentare.
+ Asteptati pana ce lampa este complet incarcata.
+ Puteti incepe sa folositi lampa.
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CURATARE
Curatarea lampii poate provoca un scurtcircuit daca a intrat apa sau alte lichide in
carcasa.

* Niciodata nu introduceti lampa Tn apa sau alte lichide.

+ Asigurati-va ca nu intrd apa sau alte lichide in carcasa.

* Nu curatati stratul de gel al Place Mat-ului silwy® cu bureti abrazivi sau cu o perie de spalat vase, deoa-
rece suprafata poate fi deteriorata sau stearsa de zgarieturi. Nu puneti Place Mats Tn masina de spalat
vase. Daca aderenta scade, curatati stratul de gel de pe partea din spate inainte de urmatoarea utilizare
sub apa curenta (fara detergent) si lasati-l sa se usuce.

Risc de deteriorare
Manipularea inadecvata a lampii o poate deteriora.
* Nu puneti niciodata lampa intr-o masina de spalat vase. Asta ar distruge lampa.
* Nu utilizati agenti de curatare abrazivi, perii sau instrumente de curatare ascutite, cum ar fi spatule dure,
cutite etc. Acestea pot deteriora suprafata lampii.
Recomandari
1 Lasati lampa sa se raceasca complet.
2 Curatati lampa cu o carpa moale umezita cu apa calduta si sapun.
3 Lasati toate piesele sa se usuce complet.

STOCARE/TRANSPORT
Inainte de depozitare, toate partile trebuie sa fie complet uscate.
* Protejati lampa de lumina directa a soarelui.
+ Depozitati mereu lampa intr-un loc uscat.
+ Pastrati lampa fara sa fie la indemana copiilor, bine inchisa la o temperatura de depozitare intre 5° C si
20° C.
+ Pentru transport si stocare a accesoriilor antiderapante silwy® si a lampii Sompex, recomandam utilizarea
cutiilor originale.

ELIMINARE

Nu aruncati lampa.

Aruncati ambalajul n functie de tipul acestuia.

Puneti hartia si cartonul la deseurile pentru hartie.

Puneti folia de ambalare in colectorul de deseuri pentru reciclare. (Aplicabil in Uniunea Europeana si in alte tari
europene cu sisteme de colectare separata a materialelor reciclabile).

E Bateriile nu trebuie aruncate impreuna cu gunoiul menajer! in calitate de consumator, sunteti obligat legal

sa aruncati toate bateriile, indiferent daca contin sau nu substante daunatoare, la un punct de colectare din
apropierea dvs. sau sa le predati unui comerciant, astfel incat sa poata fi aruncate intr-un mod ecologic.
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Va rugam sa aruncati lampa in intregime (impreuna cu bateria) la punctul de colectare local. Va rugam sa va
asigurati ca bateria a fost descarcata!

Aparatele vechi nu trebuie aruncate impreuna cu resturile menajere! Daca lampa nu mai poate fi utilizata,
consumatorul este obligat legal sa elimine aparatele vechi separat de deseurile menajere, de exemplu la

mmmm UN punct de colectare amenajat de consiliul local. Aceasta procedura asigura reciclarea corespunzatoare
a deseurilor si evita efectele negative asupra mediului. Prin urmare, aparatele electrice sunt marcate cu
simbolul care este prezentat aici.

Daca un Place Mat silwy® nu mai este folosit, va rugam sa il aruncati la urmatoarea statie de colectare publica
(metal).

GARANTIE

Prin manipularea cu atentie a accesoriilor silwy® si respectarea manualului de instructiuni, producatorul ofera
o garantie de 24 de luni de la data preludrii. Alte drepturi de garantie sunt guvernate de lege. Daunele rezultate
din utilizarea necorespunzatoare a gamei de produse silwy® nu vor fi inlocuite.

In primele 24 de luni de la data achizitiei, vom elimina defectiunile recunoscute ca legitime fara a percepe cos-
turile suplimentare. Pastrati bonul de achizitie sau factura cu data livrarii pentru eventualele cereri de garantie.
Plata in numerar nu este posibila. Pentru cazurile de reclamatii, pastrati manualul de instructiuni si numarul
articolului.

Pentru orice intrebari legate de produs, va rugam sa contactati producatorul:
maglassX GmbH

Spagl-Stralle 2

94116 Hutthurm

Germany

info@silwy.de
www.silwy.de
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1. Pouzivajte podla navodu:

Tento svietidlo sluzi len na osvetlenie a

« Nemal by byt vystaveny silnému mechanickému zataZeniu alebo silnému zneg&isteniu.

« V pripade, Ze je produkt znegisteny alebo bol zvihéeny poéas skladovania, mal by byt instalovany a
pouzivany aZ po kontrole stavu.

Produkt silwy® Place Mats

» Odstrante ochrannu féliu zo zadnej strany Place Matu a pripevnite ho na poZadovanu plochu. Vdaka gélo-
vému vrstvu sa udrzZiava bez pouzitia lepidla, skrutiek alebo hrebiek. Place Mat je mozné po pouziti opat
bez zostatkov odstranit z povrchu. Trvalé vystavenie slne€nému Ziareniu treba zabranit. Trvala vihkost/
mokro méze spdsobit’ hrdzu.

Produkt silwy® Metal-Pad 3M

prilne na vSetky povrchy, ktoré su hladké, uzavreté alebo rovné. Teakové povrchy by sa mali vyhnut. Olejo-

vané a nerovné povrchy tiez nie su odporucané.

1) Ocistite pozadované miesto vopred odmastovacim prostriedkom, napriklad liehom.

2) Na zadnej strane kovovej podlozky je 3M lepiaca paska. Odstrarite ochrannu foliu z podlozky.

3) Podlozku pevne pritlacte a pocCkajte priblizne 60 minut pred jej pouzitim.
Pozor: Instalacia kovovej podlozky je trvala. Odstranenie méze sposobit poSkodenie povrchu.

2. Technické udaje:
Prikon 2,2W | Prevadzkové napétie: DC 5V-1A | Svetelny tok: 198Im | LED: Osram 2835 SMD
Litiova batéria: 903050 / 1500mAH*2 | Doba nabijania: 4,5h | Prevadzkova doba: 90h | Trieda: IlI
Bezpecnostny typ lampy: IP65

3. Nabijanie:
1) Tento produkt mdze byt nabijany prostrednictvom nabijacky uréenej pre mobilné telefény, pokial spifa
uvedené kritéria:VSTUP: AC220-240V 50/60Hz, VYSTUP 5V — 1A, USB kabel 1.5M
2) UPOZORNENIE: Iba na VNUTORNE pouzitie!
3) Umiestnite lampu do nabijacej stanice.
4) Ako len je svetlo Uplne nabité, svetlo sa vypne.

4. InStrukcie:
1.) Zapnite svetlo: Kratky stlaCte (<1s) svetlo. Vypnite svetlo: znovu kratky stlacte (<1s) svetlo.
2.) Regulujte intenzitu svetla, ked je svetlo zapnuté. Stlacte svetlo dlhSie (>1s), aby ste zvysili intenzitu
svetla. Ked odstranite ruku zo svetla, intenzita svetla zostane rovnaka. Stlacte svetlo znova dlhSie (>1s),
aby ste zniZili intenzitu svetla.
3.) RezZim teploty farby: (Lampa vypnuta) Podrzte lampu dlhSie (4s). Indikatorové svetlo blika modro. Krat-
kym stlaCenim (<1 s) na lampe teraz mbézete prepinat medzi 2200K a 2700K. DIhym stlaCenim (> 5 s) na
lampe sa nastavenie ulozi. Po 10 sekundach bez zmien sa farba vyber automaticky opusti a nastavena
farba svetla a rezim sa ulozia.

5. Upozornenie:
1) Pred prvym pouzitim batériu uplne nabite.
2) Batéria ma funkciu ochrany pred prebitim.
3) Prosime, riadte sa miestnymi zakonmi o ochrane Zivotného prostredia pri recyklacii a likvidacii batérie.
4) Prosime, nabijajte lampu pravidelne, inak méze byt ovplyvnena Zivotnost batérie.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim svietidla si pozorne precitajte navod na pouzitie (dalej len ,svietidlo“) a najma bezpecnostné po-
kyny. Nedodrzanie tychto pokynov méze mat za nasledok vazne poskodenie svietidla. Tento navod na pouzitie
si uschovajte pre buduce pouzitie a akékolvek dalSie otazky. Ak svietidlo odovzdate tretim osobam, nezabudnite
im dat aj tieto bezpecnostné pokyny. Toto oznamenie obsahuje dblezité informacie o uvedeni svietidla do pre-
vadzky a manipulacii s nim. Prevadzkové a bezpecnostné pokyny vychadzaju z noriem a pravidiel Eurdpskej
unie. Dalej postupuijte podla pokynov a zakonov jednotlivych krajin.

VYSVETLENIE JEDNOTLIVYCH SYMBOLOV

c Vyhlasenie o zhode. Vyrobky oznacené tymto symbolom vyhovuju vSetkym prislusnym pravnym predpi-

som a normam Eurdpskeho hospodarskeho priestoru.

UK Viyhlasenie o zhode Spojeného kralovstva. Vyrobky oznadené tymto symbolom spinaju vSetky platné
Cn pravne predpisy Spojeného kralovstva.

Tento symbol zobrazuje IP kod svietidla.

@ Tento symbol oznacCuje, Ze svietidlo vyhovuje triede ochrany lll.stupnia.

ﬁ Tento symbol oznaduje, ze zariadenie (napr. nabijacka) sa méze pouzivat iba v suchych miestnostiach.

.E Tento symbol oznacuje, ze lampa je stmievatelna.

E Tento symbol oznaluje, ze batérie sa nesmu likvidovat’ spolu s domovym odpadom.

E Tento symbol oznacuje, ze stary a vyradeny pristroj by sa nemal likvidovat spolu s domovym odpadom.
|

2y Symbol vratane dalSich ikon oznacuje, Ze vyrobok, obal atd. je mozné recyklovat v sulade so Specifika-
§” ciami a Ze komponenty musia byt na tento ucel zlikvidované oddelene.

A Tento symbol oznacuje nebezpec€enstvo so strednou Uroviiou rizika, ktoré, ak sa mu nezabrani, méze mat’
za nasledok smrt alebo vazne zranenie.

& Tento symbol oznacuje nebezpeCenstvo s nizkou uroviou rizika, ktoré, ak sa mu nezabrani, méze viest k
lahkému alebo stredne tazkému zraneniu.
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BEZPECNOST

Zamys$lané pouzitie

Svietidlo je uréené vyhradne na pouzitie pri teplotach v rozpati od 0°C do 40°C. Je ur€ené vyhradne na su-
kromné pouzitie a nie na komercéné pouzitie. Svietidlo pouzivajte iba podla pokynov v tomto navode na pouzitie;
akékolvek iné pouzitie sa povazuje za nespravne a méze mat za nasledok materialne Skody alebo dokonca
zranenie os0b. Svietidlo nie je hracka pre deti. Konstruktér, vyrobca alebo predajca nepreberaju zodpovednost
za Skody spbsobené nespravnym alebo nevhodnym pouzitim.

Sompex GmbH & Co. KG nemdze niest’ zodpovednost za pripadné poskodenie réznych povrchov, ktoré mbze
vzniknut odstranenim svietidla. Rovnako nemdze byt zodpovedna za poskodenie veci akéhokolvek druhu, ktoré
sa mdzu napriek Specialnemu protiSmykovému nateru poCas pouzivania nedostato¢ne upevnit na Place Mats
a mozu spadnut.

maglassX GmbH odmieta akukolvek zodpovednost za Skody, ktoré mézu vzniknut nespravnym pouzivanim/
manipulaciou prislusenstva silwy®. Ak davate silwy® Place Mats ako dar, vzdy prilozte navod na pouzitie. Gél
na zadnej strane protiSmykového prisluSenstva ma silnu prilnavost’ na prislusny povrch, takze na niom mézete
pripevnit viacero magnetickych produktov silwy®. maglassX GmbH nemdze niest zodpovednost’ za pripadné
poskodenie réznych povrchov (omietka, drevo, kuchynska skrinka, stél, polica, dekoracie atd.), ktoré méze
vzniknut odstranenim protiSmykovych produktov po pouziti.

Rovnako maglassX GmbH nemdze niest zodpovednost za Skody na magnetickych produktov silwy® ale-
bo na veciach akéhokolvek druhu, ktoré sa poCas pouzivania napriek Specialnemu protiSmykovému nateru
nedostatoCne upevnia na Place Mats a méZu spadnut.

maglassX GmbH neméze zarugit prifnavost silwy® Place Mats na VSETKYCH povrchoch.

Riziko urazu elektrickym prudom!

* Nepouzivajte svietidlo, ak vykazuje znamky viditelného poSkodenia alebo ak je napajaci kabel alebo
zastrCka poskodena alebo sa javi ako poSkodena.

» Svietidlo pripajajte, iba ak sa sietové napatie v zasuvke zhoduje s napatim uvedenym na typovom Stitku.

* Ak je napajaci kabel svietidla poSkodeny, musi byt vymeneny vyrobcom alebo predajcom, jeho servisnym
zastupcom alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo pripadnému nebezpecenstvu.

» NepokuS$ajte sa otvorit kryt svietidla. Namiesto toho ho nechajte opravit technikom. Kontaktujte odborny
servis. Zodpovednost a naroky na zaru¢nu dobu su vylu¢ené v pripade neopravnenych oprav, nesprav-
neho zapojenia alebo nespravnej obsluhy. V pripade oprav pouzivajte iba diely, ktoré zodpovedaju
pbdvodnym udajom o zariadeni. Toto svietidlo obsahuje elektrické a mechanické Casti, nevyhnutné na
ochranu pred zdrojmi nebezpecenstva.

* Neponarajte svietidlo alebo napajaci kabel do vody alebo inych tekutin.

* Nikdy sa nedotykajte zastréky mokrymi rukami.

* Nikdy nevytahujte zastréku z napajacej zasuvky za napajaci kabel. Vzdy drzte zastrCku pevne.

» Svietidlo a napajaci kabel chrante pred ohfiom a hordcimi povrchmi.
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* Nikdy nepouzivajte napajaci kabel ako drzadlo na prenaSanie.

» Napajaci kabel umiestnite tak, aby nehrozilo nebezpecfenstvo zakopnutia.

» Nikdy neskladujte svietidlo tak, aby mohlo spadnut do vane, umyvadla alebo do bazéna.

» Napajaci kabel neohybajte a nevedte ho cez ostré hrany.

» Nikdy nesiahajte po elektrickom pristroji, ak spadol do vody.

» Ak svietidlo momentalne nepouzivate, vycistite ho, pripadne ak sa vyskytne chyba, svietidlo vzdy vypnite
a vytiahnite napajaci kabel zo zasuvky.

 Zaistite, aby deti nemohli do svietidla vlozit akékolvek predmety.

A Rizika pre deti a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami (napr. Ciastocne
postihnuté osoby, starSie osoby s obmedzenymi fyzickymi a dusevnymi schopnostami) alebo osoby s nedos-
tatkom skusenosti a znalosti (napr. starSie deti). Svietidlo mézu pouzivat deti vo veku osem rokov a starSie a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a
znalosti, len ak su pod dohlfadom dospelej osoby alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani svietidla a rozu-
meju rizikam, toho vyplyvajucim. Deti sa nesmu so svietidlom hrat.

» Nenechajte deti hrat sa s obalovou féliou. Mézu sa do nej pri hre zamotat' a udusit sa.

« Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti samotné, bez dozoru.

* Nenechavajte svietidlo v prevadzke bez dozoru.

» Deti mladSie ako osem rokov drzte dalej od svietidla a napajacieho kabla.

A Riziko vybuchu a poziaru!
Nespravne zaobchadzanie so svietidlom a batériou méze spbsobit vybuch a/alebo poziar.
+ Svietidlo nabijajte iba pomocou dodavaného prislusenstva, dbajte na napatie uvedené v tomto navode
na pouzitie.
* Nezakryvajte svietidlo alebo nabijacie zariadenie predmetmi alebo oble€enim.
» Chrante svietidlo pred vodou, inymi tekutinami, plamerfimi a horacimi povrchmi.
» Udrzujte vzdialenost svietidla najmenej 5 cm od horlavych materialov.
* Nevystavujte svietidlo nadmernému teplu, ako napriklad priamemu sine€nému ziareniu, ohfu, atd.
* Manipulacia a praca v prostredi ohrozenia vybuchom je zakazana.

A Riziko poleptania chemikaliami!
» Vytekajuca kvapalina z batérie mbze pri kontakte s pokozkou alebo inymi ¢astami tela spésobit’ popale-
niny chemikaliami.
» Ak déjde k uniku kvapaliny z batérie, vyvarujte sa kontaktu s pokozkou, o€ami a sliznicami. Zasiahnuté
miesta okamzite oplachnite velkym mnozstvom Cistej vody a okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
» V pripade vyteCenia kvapaliny z batérie si okamzite nasadte ochranné rukavice a vyte€enu kvapalinu z
batérie odstrarte suchou savou handri¢kou.

A Nebezpelenstvo poskodenia!
* Magnety m6zu ovplyvnit funkciu kardiostimulatorov. Je potrebné dodrzZiavat ¢o najvacsiu vzdialenost.
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& Magnety a prostredie!

* Vplyv silnych magnetov na ludskeé telo je diskutabilny. Presne nevieme, Ci je oZarovanie prospesné alebo
Skodlivé. Magnety vyZaduju opatrny zaobchadzanie. Existuje nebezpecCenstvo zaseknutia. Volne vystave-
né magnety nevrtajte, nebruste ani nekupte.

* Produkty silwy® mdzu svojou magnetickou silou pritahovat ostré kovové predmety (napriklad pribor).
Preto davajte pozor, aby boli deti po€as pouzivania produktov silwy® pod dozorom.

* Magnetizacia méze byt trvalo znizena spajanim rovnakych pélov alebo zatazovanim radioaktivitou!

+ Pevné disky a EC karty, ako aj dalSie elektronické zariadenia, ako su televizory, monitory, hodinky a
mobilné telefény, su citlivé na silné magnetické polia. Hrozi strata udajov a poSkodenie zariadeni. Preto
dodrziavajte ¢o najvacsiu bezpecnostnu vzdialenost (minimalne 1 meter). Magnety nesmu byt umiestne-
né priamo vedla meracov, ako su napriklad plynomery alebo kompas.

* V leteckej preprave moze byt potrebné prisludné oznacenie.

& Riziko poskodenia!
Nespravne zaobchadzanie modze svietidlo poskodit.
+ Svetelny zdroj v svietidle sa neda vymenit. Ked svetelny zdroj dosiahne koniec svojej zivotnosti, vymerite
celé svietidlo.
* Nikdy nedavajte svietidlo a napajaci kabel do kontaktu s horucimi Castami alebo povrchmi, ako su varné
dosky, atd.
+ Svietidlo vzdy umiestnite na fahko pristupny, suchy, tepelne odolny a stabilny povrch. Neumiestiujte
svietidlo blizko alebo na okraj povrchu, aby ste predisli riziku jeho padu.
» Prestarite svietidlo pouZzivat, ak su jeho Casti prasknuté, zdeformované alebo poskodené.
* Nevystavujte svietidlo vplyvom nepriaznivého pocasia (dazd, sneh, atd’.)

& Riziko zranenia!
LED svetlo je velmi jasné a priamy pohlad doi méze poskodit zrak.

PRVE POUZITIE SVIETIDLA 1- Skontrolujte obal a svietidlo.
* Najprv skontrolujte, €i nie je poSkodeny vonkajsi obal, potom ho otvorte a skontrolujte vSetky komponenty:
svietidlo, napajaci kabel a navod na pouZitie.
+ Skontrolujte, €i nie je poSkodené svietidlo. V takom pripade svietidlo nepouzivajte a obratte sa na
predajcu.
Varovanie: Ak obal otvorite neopatrne ostrym noZom, pripadne inymi Spicatymi predmetmi, méze sa poSkodit
svietidlo samotné a napajaci kabel.
2- Svietidlo uplne nabite.
» Zo zariadenia odstrante v3etky obaly.
» PolozZte zariadenie na suchy, rovny povrch.
» Napajaci kabel uplne rozvirite.
» Pockajte, kym sa svietidlo uplne nabije.
+ Svietidlo je pripravené na pouzitie.
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CISTENIE A UDRZBA
Cistenie svietidla moze spdsobit skrat, ak do svietidla vnikne voda alebo iné tekutiny

* Nikdy neponarajte svietidlo do vody alebo inych tekutin.

 Zaistite, aby sa do obalu svietidla nedostala voda ani iné tekutiny.

* Gelovy nater silwy® Place Mats necistite hrubymi hubkami ani kartami na riad, pretoze povrch by mohol
byt poSkodeny alebo zmatneny posSkriabanim. Place Mats nevkladajte do umyvacky riadu. Ak sa ich
pridrzné schopnosti znizia, pred dalSim pouzitim umyte gél na zadnej strane pod te€ucou vodou (bez
detergentu) a nechajte ich vyschnut.

Riziko poSkodenia
Nespravne zaobchadzanie moze svietidlo poskodit.
* Nikdy nedavaijte svietidlo do umyvacky riadu, prislo by k jeho zni€eniu.
* Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky, kefy alebo ostré Cistiace nastroje, ako napriklad tvrdé Spacht-
le, noze, atd. Mohli by poskodit povrch svietidla.

Odporucania

1 Nechajte svietidlo uplne vychladnat.

2 Vycistite svietidlo makkou handriCkou
navih&enou vo vlaznej vode a saponate.
3 VSetky Casti nechajte dékladne vysusit.

SKLADOVANIE/DOPRAVA
Pred uskladnenim musia byt vSetky Casti svietidla Uplne suché.
+ Chrante svietidlo pred priamym slneénym Ziarenim.
» Svietidlo vzdy skladujte na suchom mieste.
» Svietidlo skladujte mimo dosahu deti, bezpecne zabalené a pri skladovacej teplote medzi 5°C a 20°C.
* Na prepravu a skladovanie protiSmykového prislusenstva silwy® a svietidla Sompex odporu¢ame pouzitie
originalnych krabic.

LIKVIDACIA

Svietidlo nezahadzujte do komunalneho odpadu.

Zlikvidujte obal podla typu.

Vlozte papier a lepenku do kontajnera na papierovy odpad.

Vlozte foliu do kontajnera recyklovatefného odpadu. (Plati v Eurdpskej unii a dalSich eurépskych krajinach so
systémami na separovany zber recyklovatelnych Iatok).

Batérie sa nesmu likvidovat’ spolu s domovym odpadom! Ako spotrebitel ste zo zakona povinni vSetky
batérie, &i uz obsahuju alebo neobsahuju Skodlivé latky, zlikvidovat na zbernom mieste vo vasom okoli
alebo ich odovzdat obchodnikovi, pre ich dalSiu ekologicku likvidaciu. Zlikvidujte svietidlo ako celok (aj s
batériou) v miestnom zbernom mieste. Uistite sa, Ze je batéria Uplne vybita!

SK | 137



NAVOD NA OBSLUHU

Staré spotrebiCe by sa nemali likvidovat spolu s domovym odpadom! Ak svietidlo uz nemozno dalej
pouzivat, je spotrebitel zo zakona povinny zlikvidovat' staré spotrebi¢e oddelene od domového odpadu,
mmm Napr. na zbernom mieste organizovanom miestnym uradom. Tak budu odpadové produkty zrecyklované
spravne a nebude dochadzat’ k negativnym vplyvom na Zivotné prostredie. Preto su elektrické spotrebice
oznacené nasledovnym symbolom.
Ak Place Mats silwy® viac nepouzivate, odovzdajte ich prosim na najblizSie verejné zhromazdovisko (kov).
ZARUKA
Pri opatrnej manipulacii so silwy® prisluSenstvom a dodrziavani navodu na pouzitie vyrobca poskytuje zaruku
na 24 mesiacov od prevzatia. Dal$ie prava na zaruku sa riadia zakonom. Skody, ktoré vznikni v désledku
nespravneho pouzitia sortimentu silwy®, nie su nahradené.

V priebehu prvych 24 mesiacov od datumu kupy odstranime uznané chyby bez vyuétovania vzniknutych
vedlajSich nakladov. Na pripadné naroky na zaruku si uschovajte doklad o kupe alebo dodaci list s datumom
dodania. Hotovostné vyplatenie nie je mozné. Pre pripad reklamacie si uchovajte navod na pouzitie a Cislo
vyrobku.

Ak mate otazky k produktu, obratte sa prosim na vyrobcu:
maglassX GmbH

Spagl-Stralke 2

94116 Hutthurm

Germany

info@silwy.de
www.silwy.de
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1. lzdelek uporabljajte po navodilih:

Ta svetilka sluzi samo za osvetlitev in

* Ne sme biti izpostavljen mo¢nim mehanskim obremenitvam ali mo¢nem onesnazeniju.

» Se lahko namesti in uporablja samo po pregledu stanja izdelke, v primeru, da je izdelek umazan ali je
postal vlazen med skladi§€enjem.

Izdelek silwy® mesta

+ Odstranite zascitno folijo z zadnje strani mesta in ga pritrdite na Zeleno povrSino. Zahvaljujo¢ gel sloju
se to drzi brez uporabe lepila, vijakov ali Zebljev. Po uporabi se mesto lahko brez ostankov odstrani s
povrsine. Trajno izpostavljanje son¢ni svetlobi je treba preprediti. Trajna vlaga / mokrota lahko povzroci
sledi rje.

Izdelek silwy® Metal-Pad 3M

se prilepi na vse povrsine, ki so gladke, zatesnjene ali ravne. Tikovino se je treba izogibati. Oljenih in nerav-

nih povrsin prav tako ne priporo€amo.

1) Ocistite zeleno mesto vnaprej z razmascCevalnim sredstvom, kot je alkohol.

2) Na zadnji strani kovinske blazinice je 3M lepilni trak. Odstranite za&¢itno folijo z blazinice.

3) Mocno pritisnite blazinico in po€akaijte priblizno 60 minut, preden jo uporabite.
Pozor: Namestitev kovinske blazinice je trajna. Odstranjevanje lahko povzroci poskodbe povrsine.

2. Tehniéni podatki:
Mo¢€ 2,2W | Delovna napetost: DC 5V-1A | Svetlobni tok: 198Im | LED: Osram 2835 SMD
Litijeva baterija: 903050 / 1500mAH*2 | Cas polnjenja: 4,5ur | Cas delovanja: 90ur | Razred: IlI
Varnostna svetilka: IP65

3. Polnjenje:
1) Ta izdelek lahko polnite s polnilnikom za mobilne telefone, ki izpolnjuje naslednja merila:
INPUT: AC220-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB kabel 1.5M
2) POZOR: Samo ZA NOTRANJO UPORABO!
3) Svetilko postavite v polnilno postajo.
4) Takoj ko je lu¢ popolnoma napolnjena, se Iu¢ ugasne.

4. Navodila:
1.) Vklopite lu¢: Kratek pritisk (<1s) na Iu€. I1zklju€ite lu¢: ponovno kratek pritisk (<1s) na lu€.
2.) Nastavite svetilnost luci, ko je lu€ vklopljena. Pritisnite lu€ za dalj €asa (>1s), da povecCate svetilnost.
Ko odstranite roko od Iuéi, svetilnost ostane enaka. Pritisnite lu¢ ponovno za dalj ¢asa (>1s), da
zmanjSate svetilnost.
3.) Nacin barvne temperature: (Svetilka izklopljena) Dlje €asa pritisnite svetilko (4s). Indikatorska lu¢
utripa modro. S kratkim pritiskom (<1 s) na svetilki lahko zdaj preklapljate med 2200K in 2700K. S po-
daljSanim pritiskom (> 5 s) na svetilki se nastavitev shrani. Po 10 sekundah brez sprememb se izbira barv
samodejno izklopi, nastavljena barva svetlobe in nacin pa se shranita.

5. Pozor:
1) Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite.
2) Za zascito beterija ima baterija funkcijo preprecevanja prekomernega polnjenja
3) Prosimo, da za recikliranje in odstranjevanje baterije upoStevate lokalni okoljski zakon.
4) Prosimo, da svetilko polnite redno, ker neredno polnjenje lahko vpliva na Zivljenjsko dobo baterije.
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Prosimo, previdno preberite navodila za uporabo preden zacnete z uporabo svetilke (v nadaljevanju « svetilka)
in e posebej varnostna navodila. Neupostevanje navodil lahko pripelje do resnih poSkodb svetilke. Shranite
navodila za potrebe v prihodnosti in nadaljnjo uporabo. Ob predaiji svetilke novemu uporabniku se prepri¢ajte,
da boste predali tudi varnostna navodila. To obvestilo vsebuje pomembne informacije o zagonu in uporabi. Var-
nostna in navodila za uporabo temeljijo na standardih in pravilih Evropske unije. Poleg tega prosimo upostevaijte
tudi smernice in zakone posamezne drzave v tujini.

LEGENDA SIMBOLOV

c Izjava o evropski skladnosti. Izdelki oznaeni s tem simbolom izpolnjujejo vso veljavno zakonodajo sku-
pnosti Evropskega gospodarskega prostora.

UK Zdruzeno kraljestvo Izjava o skladnosti. I1zdelki, oznaceni s tem simbolom, so skladni z vso veljavno za-
C A konodajo Zdruzenega kraljestva.

Ta simbol prikazuje IP kodo svetilke.

Ta simbol prikazuje, da svetilka izpolnjuje za&¢itni razred Ill.

Ta simbol prikazuje, da je naprava (npr. napajalnik) lahko uporabljena samo v suhih prostorih.

emmasie/ 1@ Simbol prikazuje, da ima svetilka moznost zatemnitve.

DS

E Ta simbol oznaCuje, da baterije ne smete zavreci skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.

E Ta simbol oznacuje, da stare naprave ne smete zavreci skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.

2, Simbol z dodatnimi ikonami oznacuje, da je izdelek, embalaZo itd. mogoce reciklirati v skladu s specifika-
@ cijami in da je treba sestavne dele v ta namen odstraniti lo¢eno.

A Ta simbol oznacuje nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko ob neupostevanju pravil pripelje do smrti
ali tezjih poskodb.

& Ta simbol oznacuje nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko ob neupostevanju pravil pripelje do manjsih
ali zmernih poskodb.
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VARNOST

Namen uporabe

Svetilka je namenjena samo za uporabo v temperaturnem obmocju med 0°C in 40°C. Namenjena je samo za za-
sebno uporabo in ne za komercialne namene. Svetilko uporabljajte samo tako, kot je opisano v teh navodilih za
uporabo; kakrs$na koli druga uporaba je smatrana za nepravilno in lahko pripelje do materialne $kode ali osebne
posSkodbe. Svetilka ni igraca za otroke. Oblikovalec, izdelovalec ali prodajalec ne prevzema odgovornosti za
Skodo, ki je posledica nepravilne uporabe.

Sompex GmbH & Co. KG ne more prevzeti odgovornosti za morebitno nastalo Skodo na razli¢nih povrsinah, ki jo
lahko povzrodi odstranitev svetilke. Prav tako ne more prevzeti odgovornosti za $kodo na predmetih katere koli
vrste, ki se kljub posebnemu protizdrsni previeki med uporabo ne ustrezno pritrdijo na mestih in morebiti padejo.

maglassX GmbH zavra¢a vso odgovornost za §kodo, ki bi lahko nastala zaradi nepravilne uporabe/rokovanja
s silwy® dodatki. Ce podarjate silwy® mesta, vedno priloZite navodila za uporabo. Gel na zadniji strani protiz-
drsne opreme ima mocan oprijem na povrsino, tako da lahko na njem pritrdite vec silwy® magnetnih izdelkov.
maglassX GmbH ne more prevzeti odgovornosti za morebitno nastalo skodo na razliénih povrSinah (malta,
les, kuhinjska omara, miza, polica, dekorji itd.), ki jo lahko povzro€i odstranitev protizdrsne opreme po uporabi.

Prav tako maglassX GmbH ne more prevzeti odgovornosti za $kodo na silwy® magnetnih izdelkih ali predmetih
katere koli vrste, ki se med uporabo kljub posebni protizdrsni prevleki ne pritrdijo ustrezno na mestih in morebiti
padejo.

maglassX GmbH ne more zagotoviti odgovornosti silwy® mest na VSEH povrsinah.

A Nevarnost elektricnega udaral

* Ne uporabljajte svetilke, ¢e ima znake vidnih posSkodb ali e napajalni kabel in/ali vti€¢ izgleda pokvarjen.

» Svetilko prikljucite le, e se omrezna napetost vti¢nice ujema z navedeno na tablici s podatki.

* V primeru, da je napajalni kabel ali svetilka poSkodovana, mora biti zamenjana s strani proizvajalca,
prodajalca, serviserja ali podobne kvalificirane osebe, da se izognemo nevarnostim.

* Ne poskusajte odpirati ohisja. Namesto tega naj ga popravi tehnik. Kontaktirajte strokovno delavnico.
Zahteve za odgovornost in garancijo se izklju€ujejo v primeru nepooblas€enih popravil, nepravilnem
priklopu ali nepravilni uporabi. V primeru popravila uporabljajte samo dele, ki se ujemajo z originalnimi
podatki naprave. Svetilka vsebuje elektricne in mehanske dele, ki so kljuénega pomena za zascito pred
viri nevarnosti.

* Ne potopite svetilke ali napajalnega kabla v vodo ali druge tekocine.

* Nikoli se ne dotikajte vtiCa z mokrimi rokami.

» Nikoli ne vlecite vti€a iz vti€nice z napajalnim kablom. Vedno primite vtic.

+ Svetilko imejte izven dosega plamenov in vro€ih povrsin.

» Nikoli ne uporabljajte napajalnega kabla kot nosilne rocice.

» Namestite napajalni kabel tako, da ne predstavlja nevarnosti za spotikanje.

* Nikoli ne hranite svetilke tako, da lahko pade v kad, umivalnik ali bazen.

* Ne zvijajte ali postavljajte napajalnega kabla preko ostrih robov.
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* Nikoli ne segajte po elektricnem aparatu, Ce je ta padel v vodo.
« Ce svetilke trenutno ne uporabljate, jo pogistite. V primeru napake vedno izkljugite svetilko in odstranite
napajalni kabel iz vti¢nice.
» Poskrbite, da otroci ne morejo poloziti predmetov v svetilko.
A Nevarnosti za otroke in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi (npr. delno
invalidni, starejSe osebe z omejenimi fizi€nimi in duSevnimi sposobnostmi) ali osebe z pomanjkanjem izkusen;j
in znanja (npr. starejSi otroci). Svetilko lahko uporabljajo otroci stari osem ali ve€ let in osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, zaznavnimi in duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so nadzorovani ali
pouceni o varni uporabi svetilke in razumejo nastale nevarnosti. Otrokom se ni dovoljeno igrati s svetilko.
* Ne pustite otrokom, da se igrajo z embalaznim filmom. Otroci se lahko vanj ujamejo in se zadusijo med
igranjem.
- Cis&enje in vzdrzevanje ne sme biti izvedeno s strani otrok brez nadzora.
* Ne pustite svetilke brez nadzora med uporabo.
» Svetilka in povezovalni kabel naj bosta izven dosega otrok mlajsih od osem let.

A Nevarnost eksplozije in pozara!
Nepravilna uporaba svetilke in baterije lahko povzro€i eksplozijo in/ali pozar.
» Svetilko polnite samo s prilozenimi pripomocki. Pri tem pazite na napetost, ki je navedena na teh navo-
dilih.
» Ne pokrijte svetilke ali napajalne naprave s predmeti ali z obladili.
+ Svetilko imejte izven dosega vode, ostalih tekocin, plamenov in vrocih povrsin.
* Razdalja od svetilke do vnetljivih materialov naj bo najmanj 5 cm.
* Ne izpostavljajte svetilke prekomerni vro€ini, kot so neposredni son&ni zarki, ogen;j, itd.
» Ravnanje in obdelava v eksplozivhem okolju je prepovedana.

A Nevarnost kemicnih opeklin!
» Pusc&anje baterijske tekocine lahko povzroli kemi¢ne opekline, Ce pride v stik s kozo ali z drugimi deli
telesa.
« Ce baterija pu$¢a, se Izogibajte stika s koZo, oémi in sluznico. Poskodovane predele takoj ogistite z veliko
vode in poiscite zdravniSko pomog.
» V primeru, da baterija pus€a, uporabljajte zas€itne rokavice pri odstranjevanju baterijske tekocine.
Pobrisite jo s suho, vpojno krpo.

A Nevarnost Skode!
» Magneti lahko vplivajo na delovanje srénih spodbujevalnikov. Priporocljivo je vzdrzevati ¢im vecjo razdaljo.

& Magnetizem in okolje!

* Vpliv mo¢nih magnetov na ¢lovesko telo je sporen. Natancno ni znano, ali je sevanje koristno ali Skodljivo.
Magneti zahtevajo previdno ravnanje. Obstaja nevarnost zagozdenja. Izpostavljenih magnetov ne vrtajte,
ne brusite ali ne rezite.

* lzdelki silwy® lahko zaradi svoje magnetne moci privlacijo ostre kovinske predmete (npr. pribor). Zato
bodite med uporabo izdelkov silwy® posebej pozorni, da so otroci pod nadzorom.

» Magnetizacija se lahko trajno zmanj$a z zdruzevanjem enakih polov ali obremenitvijo z radioaktivnostjo!

» Trdi diski in EC kartice ter druga elektronska oprema, kot so televizorji, monitorji, ure in mobilni telefoni,
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so obcutljivi na mocna magnetna polja. Grozi izguba podatkov in poskodbe naprav. Zato ohranjajte ¢im
vecje varnostne razdalje (vsaj 1 meter). Magnetov ne smete postavljati neposredno poleg stevcev, kot so
plinski Stevci ali kompas.

* Pri letalskem tovornem prometu je morda potrebna ustrezna deklaracija.

& Nevarnost Skode!
Neprimerno ravnanje lahko svetilko poskoduje.
 Vir svetlobe v svetilki ne more bit zamenjan. Ko vir svetlobe doseze svojo zivljenjsko dobo, zamenjajte
celotno svetilko.
+ Nikoli ne pusCajte svetilke in napajalnega kabla v stiku ali v blizini vroCih povrsin, kot je na primer Stedilnik ipd.
» Svetilko vedno polozite na lahko dostopno, suho, toplotno odporno in stabilno povrSino. Ne postavljajte
svetilke na rob povrsine, saj lahko pade z nje in se poskoduje.
* Prenehajte z uporabo svetilke, ¢e ima razpoke, reze ali postane deformirana.
* Ne izpostavljate svetilke slabemu vremenu (dez, sneg ipd.).

& Nevarnost poskodb!
LED svetloba je zelo mo€na in lahko dolgo neposredno gledanje v njo, poSkoduje vase oci in vid.

PRVA UPORABA SVETILKE
1 Preglejte embalazo in svetilko.
* Najprej preglejte, Ce je kateri od delov embalaze poSkodovan. Nato odprite embalazo in preglejte vse
komponente: svetilko, napajalni kabel in navodila za uporabo.
* Preglejte, Ce je svetilka poSkodovana. V tem primeru svetilke ne uporabljajte, temveC kontaktirajte
prodajalca.
Opozorilo: Ce embalaZo odpirate nepazljivo z ostrim nozem ali drugim ostrim predmetom, lahko po$kodujete
svetilko ali napajalni kabel.

2 Popolnoma napolnite svetilko.

» Odstranite embalaZzo iz naprave.

» Postavite svetilko na suho, vodoravno povrsino.

* Napajalni kabel popolnoma odvite.

» Pocakajte, da se svetilka popolnoma napolni.

* Pri¢nete lahko z uporabo svetilke.

ISCENJE

iSCenje svetilke lahko povzroc€i kratek stik, e v ohi§je vstopi voda ali katera druga tekocina.

* Nikoli ne potopite svetilke v vodo ali katero drugo tekocino.

» Poskrbite, da voda ali druge tekocCine ne pridejo v ohi§je svetilke.

* Gelovne previeke silwy® mest ne Cistite s kovinskimi gobami ali krtatami za pomivanje posode, saj
bi lahko povrsino poskodovali ali zameglili s praskami. Mest ne dajte v pomivalni stroj. Ce se oprijem
zmanj$a, pred naslednjo uporabo ocistite gelovno plast na hrbtni strani pod tekoCo vodo (brez detergenta)
in pustite, da se posusi.

¢
¢
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Tveganje poskodb
Nepravilno ravnanje s svetilko, lahko povzro&i poskodbe.
* Nikoli ne postavite svetilke v pomivalni stroj. To bi svetilko unicilo.
» Ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih tekocCin, $¢etk ali ostrih Cistilnih predmetov, kot sta trda lopatica, noz
ipd. To lahko poSkoduje povrsino svetilke.
Priporocila
1 Pocakaijte, da se svetilka popolnoma ohladi
2 Svetilko Cistite tako, da uporabite mehko krpo , namoceno v raztopini mlacne vode in mila.
3 Pustite, da se vsi deli svetilke popolnoma posusijo.

HRANJENJE/PREVOZ
Preden svetilko shranite, morajo biti vsi njeni deli popolnoma suhi.
» Zascitite svetilko pred neposredno soncno svetlobo.
* Vedno shranjujte svetilko v suhem prostoru.
» Svetilko shranjujte na varnem, izven dosega otrok na temperaturi od 5°C do 20°C.
» Za prevoz in shranjevanje protizdrsne opreme silwy® in svetilke Sompex priporoamo uporabo originalnih
Skatel.

ODSTRANJEVANJE

Ne zavrzite svetilke kar tako.

EmbalaZo odvrzite v za to namenjen zabojnik. Kartico in karton odvrzite v zabojnik za papir. Film embalaze
odlozite v zabojnik za zbiranje recikliranih odpadkov. (Velja v vseh drzavah Evropske unije in drugih evropskih
drzavah s sistemom loCevanja odpadkov).

rije, ne glede na to ali vsebujejo Skodljive substance ali ne, v zabojnik za zbiranje elektronskih odpadkov v
svojem kraju ali jih oddate prodajalcu, da jih slednji odvrZze na okolju prijazen nacin. Prosim, da celotno
svetilko (z baterijo) zavrZzete na vasem lokalnem zbirnem mestu. Prosimo poskrbite, da je bila baterija iz-
praznjena.

E Baterije ne smete odlagati v gospodinjske odpadke! Kot stranka ste zakonsko obvezani, da zavrzete bate-

Stare naprave ne smete zavredi skupaj z gospodinjskimi odpadki! Ce svetilka ne more biti ve¢ uporabljena,
Ei je stranka zakonsko obvezana, da zavrze stare aparate lo€eno od gospodinjskih odpadkov, npr. na zbirnih
mmm Mestih, organiziranih s strani obCine. To zagotavlja, da so odpadni aparati ustrezno reciklirani ter prepreci
onesnazevanje okolja. Elektri¢ni aparati so tako oznaceni s simbolom, ki je prikazan tukaj.
Ce silwy® mesta ne uporabljate veg, jih prosimo odvrzite na najblizje javno zbirno mesto (kov).
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GARANCIJA

Ob skrbnem ravnanju s silwy® dodatki in upostevanju navodil za uporabo proizvajalec zagotavlja 24 mesecev
garancije od prevzema. Nadaljnje zahteve za garancijo se ravnajo po zakonu. Skode, ki nastanejo zaradi nepra-
vilne uporabe sortimenta silwy®, se ne nadomestijo.

V prvih 24 mesecih od datuma nakupa odpravimo priznane napake brez obra¢una nastalih stroSkov. Za morebit-
ne zahtevke za garancijo si shranite dokazilo o nakupu ali dobavni list s datumom dobave. Gotovinsko izplacilo
ni mogocCe. Za primer reklamacije si shranite navodila za uporabo in Stevilko izdelka.

Za vpra$anja o izdelku se obrnite na proizvajalca:
maglassX GmbH

Spagl-Stralle 2

94116 Hutthurm

Germany

info@silwy.de
www.silwy.de
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

1. Usar como se indica:

Esta lampara solo sirve para iluminacion y

* No exponerse a fuertes cargas mecanicas o a suciedad excesiva.

* Instalarse y usarse solamente después de inspeccionar su condicién en caso de que el producto esté
sucio o se haya expuesto a la humedad durante su almacenaje.

El producto silwy® Juegos de Posavasos

» Retire la pelicula protectora de la parte posterior del juego de posavasos y fijelo en la superficie deseada.
Gracias a la capa de gel, esto se mantiene sin necesidad de usar pegamento, tornillos o clavos. El juego
de posavasos se puede quitar facilmente de la superficie después de su uso. Se debe evitar la exposicion
permanente al sol. La humedad permanente/persistente puede causar manchas de é6xido.

El producto silwy® Metal-Pad 3M

se adhiere a todas las superficies que son lisas, selladas o planas. Se deben evitar las mesas de teca. Las

superficies aceitosas y desiguales tampoco se recomiendan.

1) Limpie el area deseada previamente con un agente desengrasante, como alcohol.

2) En la parte posterior de la almohadilla metdlica hay una cinta adhesiva 3M. Retire la pelicula protectora
de la almohadilla.

3) Presione la almohadilla firmemente y espere unos 60 minutos antes de usarla. Atencién: La instalacion
de la almohadilla metalica es permanente. La eliminacién puede causar dafios en la superficie.

2. Datos técnicos:
Potencia 2,2W | Voltaje: DC 5V-1A | Flujo luminoso: 198Im | LED: Osram 2835 SMD | Bateria de litio:
903050 / 1500mAH*2 | Tiempo de carga: 4,5h | Tiempo de funcionamiento: 90h Clase: Il | LAmpara de
seguridad: IP65

3. Carga:
1) Este producto se puede cargar con un cargador de teléfono mévil que cumpla con los siguientes requisi-
tos: Voltaje de entrada: AC220-240V 50/60Hz, Voltaje de salida 5V — 1A, cable USB 1.5M
2) ATENCION: jUso solo en INTERIORES!
3) Coloca la lampara en la estacion de carga.
4) Tan pronto como la luz esté completamente cargada, la luz se apaga.

4. Instrucciones:
1.) Encienda la luz: Presione brevemente (<1s) sobre la luz. Apague la luz: presione nuevamente breve-
mente (<1s) sobre la luz.
2.) Ajuste la intensidad de la luz cuando la luz esté encendida. Presione la luz por un periodo mas largo (>1s)
para aumentar la intensidad de la luz. Una vez que retire la mano de la luz, la intensidad de la luz permanece
igual. Presione la luz nuevamente por un periodo mas largo (>1s) para disminuir la intensidad de la luz.
3.) Modo de temperatura de color: (Ldmpara apagada) Presione la lampara durante mas tiempo (4s). La
luz indicadora parpadea en azul. Con una pulsacion corta (<1 s) en la ldampara, ahora puede cambiar entre
2200K y 2700K. Con una pulsacién larga (> 5 s) en la lampara, la configuracion se guardara. Después de
10 segundos sin cambios, la seleccion de color se saldra automaticamente, y se guardaran el color de luz
y el modo establecidos.

5. Atencion:
1) Cargue completamente la bateria antes de utilizarla por primera vez.
2) La bateria tiene una funcion de proteccion contra sobrecargas;
3) Por favor, consulte las leyes medioambientales locales para reciclar y desechar la bateria.
4) Por favor, cargue la lampara regularmente, de lo contrario la vida de la bateria podria verse afectada.
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Por favor, lea las instrucciones de uso detenidamente antes de usar la lampara (en lo sucesivo, “la lampara”),
especialmente las instrucciones de seguridad. El incumplimiento de estas instrucciones puede resultar en da-
fos importantes en la lampara. Guarde estas instrucciones de uso para referencias y usos futuros. Si entrega
la lampara a una tercera persona, asegurese de incluir estas instrucciones de seguridad. Este aviso contiene
informacion importante sobre la puesta en marcha y el manejo. Las instrucciones de uso y de seguridad se
basan en los estandares y normas de la Union Europea. Ademas, siga las directrices especificas del pais y
las leyes extranjeras.

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS

c Declaracion de conformidad. Los productos marcados con este simbolo cumplen con la legislacién co-
munitaria aplicable de la Area Econémica Europea.

UK Declaracion de conformidad del Reino Unido. Los productos marcados con este simbolo cumplen toda
C A 'a legislacion aplicable del Reino Unido.

Este simbolo muestra el codigo IP de la lampara.

@ Este simbolo indica que la lampara cumple con la clase de proteccion Ill.

ﬁ Este simbolo indica que el dispositivo (p.ej. cargador) solo debe usarse en lugares secos.

‘E Este simbolo indica que la lampara es regulable.

ﬁ Este simbolo indica que las baterias no deben tirarse con los residuos domésticos.

E Este simbolo indica que el viejo electrodoméstico no debe tirarse con los residuos domésticos.
|

e El simbolo con iconos adicionales indica que el producto, el embalaje, etc. pueden reciclarse de acuerdo
§* con las especificaciones y que los componentes deben eliminarse por separado para este fin.

a Este simbolo indica un peligro de riesgo medio que, si no se evita, podria ocasionar la muerte o lesiones
graves.

& Este simbolo indica un peligro de riesgo bajo que, si no se evita, podria ocasionar lesiones leves o mode-
radas.
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SEGURIDAD

Uso previsto

La lampara esta disefiada exclusivamente para su uso en temperaturas entre 0°C y 40°C. Exclusivamente para
uso particular, no para uso comercial. Utilice la lampara solamente como se describe en este manual de in-
strucciones de uso; cualquier otro uso sera considerado indebido y podra resultar en dafios materiales o incluso
personales. La lampara no es un juguete para ninos. El disefador, fabricante, o distribuidor no asume ninguna
responsabilidad causada por el uso incorrecto o inadecuado.

Sompex GmbH & Co. KG no se hace responsable de los posibles dafios en diversas superficies que puedan
surgir debido a la remocion de la lampara. Tampoco asume ninguna responsabilidad por los dafios en objetos
de cualquier tipo que, a pesar de estar equipados con un revestimiento antideslizante especial, no estén ade-
cuadamente fijados a los juegos de posavasos y puedan caerse.

maglassX GmbH rechaza cualquier responsabilidad por los dafios que puedan surgir debido al uso/manejo
inadecuado de los accesorios silwy®. Si regala los juegos de posavasos silwy®, asegurese de incluir siempre
el manual de instrucciones. La capa de gel en la parte posterior de los accesorios antideslizantes tiene una
fuerte adhesién a la superficie correspondiente, lo que le permite fijar varios productos magnéticos silwy® en
él. maglassX GmbH no puede asumir ninguna responsabilidad por los posibles dafnos en diversas superficies
(yeso, madera, armario de cocina, mesa, estante, decoraciones, etc.) que puedan surgir debido a la remocién
de los productos antideslizantes después de su uso.

Asimismo, maglassX GmbH no asume ninguna responsabilidad por los dafios en productos magnéticos silwy®
0 en objetos de cualquier tipo que, a pesar de estar equipados con un revestimiento antideslizante especial, no
estén adecuadamente fijados a los juegos de posavasos y puedan caerse.

maglassX GmbH no puede garantizar la responsabilidad de los juegos de posavasos silwy® en TODAS las
superficies.

a jRiesgo de descarga eléctrica!

* No haga funcionar la lampara si muestra signos de dafos visibles o si el cable y/o enchufe esta o parece
estar defectuoso.

» Conecte la lampara solo si el voltaje principal de la toma de corriente corresponde con el indicado en la
placa.

» Si el cable de carga de la lampara esta dafado, para evitar peligros, debe ser sustituido por el fabricante
o distribuidor, su servicio técnico o una persona con una cualificaciéon similar.

* No intente abrir la carcasa. En lugar de eso, pida que la repare un técnico. Contacte con un taller
especialista. Quedan excluidas las reclamaciones y toda responsabilidad en caso de reparaciones no
autorizadas, conexiones incorrectas o usos inadecuados. En caso de reparaciones, utilice solo partes
que correspondan a la informacién del aparato original. Esta lampara contiene partes eléctricas y mecani-
cas que son esenciales para la proteccion frente a fuentes de peligro.
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No sumerja la lampara o el cable de carga en agua u otros liquidos.

Nunca toque el enchufe con las manos mojadas.

Nunca tire del cable para desconectarlo de la fuente de alimentacion. Sosténgalo siempre por el enchufe.
Mantenga la lampara y el cable de carga alejado de llamas y superficies calientes.

Nunca use el cable de carga como asa de transporte.

Coloque el cable de carga de manera que no haya riesgo de tropiezo.

Nunca almacene la lampara en un lugar donde pueda caer dentro de una bafera, lavabo o piscina.

No doble el cable de carga ni lo coloque encima de bordes afilados.

Nunca coja un aparato eléctrico que haya caido al agua.

Si no esta usando la lampara, si la esta limpiando, o si ocurre una averia, apague siempre la lampara y
desenchufe el cable de carga de la toma de corriente.

Asegurese de que los nifilos no puedan poner ningun objeto en la lampara.

A Peligro para nifios y personas con habilidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas (p.ej. con disca-
pacidad parcial, ancianos o gente con habilidades fisicas y mentales limitadas) o personas con falta de expe-
riencia y conocimientos (p.ej. ninos mayores). La lampara pueden usarla nifios a partir de ocho afios de edad y
personas con habilidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia o conocimientos, siempre
bajo supervisidon o tras la instruccion del uso seguro de la lampara y de que entiendan los peligros derivados.
Los nifios no pueden jugar con la lampara.

No permita que los nifios jueguen con el embalaje. Los nifios pueden quedarse atrapados en él y ahogar-
se mientras juegan.

Los nifios no pueden limpiar ni realizar tareas de mantenimiento sin supervision.

No deje la lampara desatendida cuando esté funcionando.

Mantenga a los nifios menores de ocho afios alejados de la lampara y del cable de conexion.

A jRiesgo de explosion y fuego!
El manejo inapropiado de la lampara o la bateria puede causar una explosion y/o fuego.

Solo cargue la lampara con los accesorios proporcionados, vigilando el voltaje indicado en estas instruc-
ciones.

No cubra la lampara o el dispositivo de carga con objetos o ropa.

Mantenga la lampara alejada del agua, otros liquidos, llamas y superficies calientes.

Mantenga una distancia de al menos 5 cm de materiales inflamables.

No exponga la lampara a calor excesivo como la luz solar directa, fuego, etc.

La manipulacién y el trabajo en entornos explosivos estan prohibidos.

A jRiesgo de quemaduras quimicas!

La fuga de fluido de la bateria puede causar quemaduras quimicas si entra en contacto con la piel u otras
partes del cuerpo.

Si la bateria pierde liquido, evite el contacto con la piel, ojos y membranas mucosas. Enjuague las zonas
afectadas inmediatamente con abundante agua y busque atencién médica de manera inmediata.

En caso de que la bateria pierda liquido, asegurese de usar guantes de proteccion y elimine el fluido
desprendido por la bateria con un pafio absorbente seco.
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A jRiesgo de dafos!
* Los imanes pueden afectar el funcionamiento de los marcapasos cardiacos. Se debe mantener la mayor
distancia posible.

& iMagnetismo y entorno!

» Elimpacto de los imanes fuertes en el cuerpo humano es objeto de controversia. No se sabe exactamen-
te si la radiacién es beneficiosa o perjudicial. Los imanes requieren un manejo cuidadoso. Existe el riesgo
de aplastamiento. No taladre, lime ni corte los imanes expuestos.

» Los productos silwy® pueden atraer objetos metalicos afilados debido a su fuerza magnética (por
ejemplo, cubiertos). Por lo tanto, asegurese especialmente de supervisar a los nifios mientras usan los
productos silwy®.

» La magnetizacién puede reducirse permanentemente mediante la unién de polos iguales o la exposicion
a la radiacion.

* Los discos duros y las tarjetas de débito, asi como otros dispositivos electronicos como televisores,
monitores, relojes y teléfonos moviles, son susceptibles a los campos magnéticos fuertes. Existe el riesgo
de pérdida de datos y danos en los dispositivos. Por lo tanto, mantenga distancias de seguridad lo mas
grandes posible (minimo 1 metro). Ademas, no se deben colocar imanes cerca de contadores como los
contadores de gas o la brujula.

» En el transporte aéreo, puede ser necesaria una declaracién correspondiente.

& jRiesgo de dafo!
El manejo inadecuado de la lampara puede danarla.
» La fuente luminosa de la lampara no se puede sustituir. Cuando la fuente luminosa haya llegado al final
de su vida util, sustituya la lampara entera.
* Nunca coloque la lampara ni el cable de carga en contacto o cerca de partes o superficies calientes como
hornos, fogones, etc.
» Coloque siempre la lampara en una superficie facilmente accesible, seca, resistente al calor y estable.
Para evitar riesgo de caida, no coloque la lampara cerca del borde de la superficie.
* Deje de usar la lampara si sus componentes tienen grietas, fisuras o se deforman.
* No exponga la lampara a condiciones meteoroldgicas adversas durante mucho tiempo (lluvia, nieve, etc.)
& jRiesgo de lesion!
La luz que emite el LED es muy fuerte y mirarla directamente puede dafar los ojos.

PRIMER USO DE LA LAMPARA
1 Compruebe el embalaje de la lampara
» Compruebe antes si hay alguna parte del embalaje dafnada, luego abralo y compruebe todos los compo-
nentes: la lampara, el cable de carga y las instrucciones de uso.
» Compruebe si la lampara esta danada. En caso de ser asi, no use la lampara y contacte con el distribuidor.
Aviso: Si abre el embalaje sin cuidado con un cuchillo afilado o cualquier otro objeto puntiagudo, la lampara o
el cable de carga pueden dafarse.
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2 Cargue la lampara completamente
* Quite el embalaje de los dispositivos.
» Coloque la lampara en una superficie horizontal seca.
» Desenrolle el cable de carga por completo.
* spere a que la lampara esté completamente cargada
* Ya puede empezar a usar la lampara

LIMPIEZA
Limpiar la lampara puede causar un cortocircuito si le entra agua u otros liquidos en la carcasa.

* Nunca sumerja la lampara en agua u otros liquidos.

» Asegurese de que no entra agua ni otros liquidos en la carcasa.

* No limpie el revestimiento de gel de los juegos de posavasos silwy® con esponjas abrasivas o un cepillo
para lavar platos, ya que la superficie puede dafiarse o volverse opaca debido a los arafiazos. No colo-
que los juegos de posavasos en el lavavajillas. Si la adherencia disminuye, limpie la capa de gel en la
parte posterior antes del proximo uso con agua corriente (sin detergente) y deje que se seque.

Riesgo de dafio
El manejo inadecuado de la lampara puede danarla.

* Nunca ponga la lampara en el lavavajillas. Esto destruiria la [ampara.

* No use detergentes abrasivos, cepillos, o utensilios de limpieza afilados como espatulas duras, cuchillos,
etc. Esto puede dafar la superficie de la lampara.

Recomendaciones

1 Deje que la lampara se enfrie por completo.

2 Limpie la lampara usando un pano suave, humedecido con agua tibia y jabon.

3 Deje que todas las partes se sequen por completo.
ALMACENAMIENTO/TRANSPORTE

Antes de almacenar la lampara, todas las partes deben estar completamente secas.

* Proteja la lampara de la luz solar directa.

* Almacene siempre la lampara en un lugar seco.

» Almacene la lampara fuera del alcance de los nifios, en un lugar bien cerrado, entre 5°C y 20°C.

+ Para el transporte y almacenamiento de los accesorios antideslizantes silwy® y la ldmpara Sompex,
recomendamos utilizar las cajas originales.

ELIMINACION

No tire la lampara.

Elimine su embalaje segun el tipo que sea.

Tire los papeles y cartones con los residuos de papel.

Tire el film en el contenedor de reciclaje. (Aplicable en la Union Europea y otros paises europeos con sistemas
de recogida de materiales reciclables).

ES | 151



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jLas baterias no deben tirarse con los residuos domésticos! Como consumidor, usted esta obligado legal-

E mente a desechar las baterias, contengan o no sustancias nocivas, en un punto de recoleccién de su
barrio o entregarlas a un distribuidor que pueda desecharlas de manera respetuosa con el medio ambien-
te. Por favor, lleve la lampara entera (con la bateria) a su punto de recogida local. jAsegurese de que la
bateria esté descargada!

usarse, el consumidor esta obligado legalmente a deshacerse de los electrodomésticos viejos por sepa-
rado de los residuos domesticos, p.ej. en un punto de recogida organizado por el ayuntamiento. Esto
asegura que los productos desechados se reciclen debidamente y se eviten los efectos medioambientales
negativos. Por ello, los aparatos eléctricos estan marcados con el simbolo aqui mostrado.
Si un juego de posavasos silwy® ya no se utiliza, deséchelo en el proximo punto de recoleccion publico (metal).
GARANTIA
Con un manejo cuidadoso de los accesorios silwy® siguiendo las instrucciones de uso, el fabricante otorga una
garantia de 24 meses a partir de la fecha de adquisicion. Otros reclamos de garantia se rigen por la ley. Los
dafios que resulten del uso indebido del surtido silwy® no seran reemplazados.

E jLos electrodomeésticos viejos no deben tirarse con los residuos domeésticos! Si la lampara ya no puede
|

Durante los primeros 24 meses desde la fecha de compra, eliminaremos los defectos reconocidos como jus-
tificados sin cobrar los costos adicionales incurridos. Guarde el recibo de compra o el albaran de entrega con
la fecha de entrega para posibles reclamaciones de garantia. No se realizaran pagos en efectivo. Guarde el
manual de instrucciones y el numero de articulo en caso de reclamacion.

Para preguntas sobre el producto, péngase en contacto con el fabricante:
maglassX GmbH

Spagl-Stralle 2

94116 Hutthurm

Germany

info@silwy.de
www.silwy.de
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ANVANDARMANUAL

1. Anvand enligt anvisning
Denna lampa ar endast for belysning och:
» Ej utsattas for starka mekaniska belastningar eller stark férorening.
» Endast installeras och anvandas efter en konditionsundersokning genomforts i fall att produkten ar smut-
sig eller har utsatts for fukt under lagring.
Produktet silwy® Placemats
» Ta bort skyddsfilmen fran baksidan av placemat och fast den pa den énskade ytan. Genom gelagget
haller den sig fast utan att anvanda lim, skruvar eller spikar. Placematen kan tas bort fran ytan utan rester
efter anvandning. Undvik permanent solljus. Langvarig fuktighet / bléta kan orsaka rostflackar.
Produkten silwy® Metal-Pad 3M
faster pa alla ytor som ar slata, forseglade eller jamna. Undvik teakytor. Oljade och ojamna ytor rekommen-
deras heller inte.
1) Rengér omradet i férvag med ett fettidsande medel som exempelvis sprit.
2) Pa baksidan av metallplattan finns en 3M-tejp. Ta bort skyddsfilmen fran plattan.
3) Tryck fast plattan och vanta cirka 60 minuter innan du anvander den.
Observera: Montering av metallplattan ar permanent. Borttagning kan skada ytan.

2. Teknisk information:
Effekt 2,2W | Driftspanning: DC 5V-1A | Ljusfléde: 198Im | LED: Osram 2835 SMD
Litiumbatteri: 903050 / 1500mAH*2 | Laddningstid: 4,5h | Driftstid: 90h | Klass: I
Lampa av sakerhetstyp: IP65

3. Laddning:
1) Denna produkt kan laddas med mobilddare som uppfyller féljande krav: INPUT: AC220-240V 50/60Hz,
OUTPUT 5V — 1A, USB kabel 1.5M
2) OBSERVERA: Endast INNOMHUS!
3) Placera lampan i laddningsstationen.
4) Sa snart ljuset ar helt laddat, slocknar ljuset.

4. Instruktioner:
1.) Sla pa ljuset: Kort tryck (<1s) pa ljuset. Stang av ljuset: tryck igen kort (<1s) pa ljuset.
2.) Justera ljusstyrkan nar ljuset ar pa. Tryck pa ljuset under en langre tid (>1s) for att 6ka ljusstyrkan.
Nar du tar bort handen fran ljuset forblir ljusstyrkan densamma. Tryck pa ljuset igen under en langre tid
(>1s) for att minska ljusstyrkan.
3.) Fargtemperaturlage: (Lampan avstangd) Tryck pa lampan langre tid (4s). Indikatorlampan blinkar blatt.
Med en kort tryckning (<1 s) pa lampan kan du nu vaxla mellan 2200K och 2700K. Med ett langt tryck (> 5
s) pa lampan sparas installningen. Efter 10 sekunder utan andringar lamnas fargvalet automatiskt och den
installda ljusfargen och laget sparas.

5. Observera:
1) Ladda batteriet helt innan du anvander det for forsta gangen.
2) Batteriet har en funktion som férhindrar éverladdning.
3) Var vanlig se de lokala miljoreglerna gallande atervinning av batteriet.
4) Vanligen ladda batteriet regelbundet, annars kan batteriets livstid forkortas.
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SAKERHETSINSTRUKTIONER

Var god och las bruksanvisningen noga innan du anvander lampan och sarskilt sakerhetsanvisningarna for
lampan. Om instruktionerna inte foljs, kan det leda till allvarliga skador pa lampan. Spara bruksanvisningen for
framtida bruk och fér framtida anvandning. Om lampan 6verlats till en tredje part, var god och inkludera saker-
hetsanvisningarna tillsammans med lampan. Dessa instruktioner innehaller viktig information om anvandning
och hantering. Anvandning- och sakerhetsanvisningarna ar baserade pa den standard och regler som Europeis-
ka unionen har. Folj aven riktlinjerna fér dom olika landerna och lagarna som finns utomlands.

FORKLARINGAR FOR SYMBOLERNA
c Forsakran om dverensstammelse. Produkter markta med denna symbol éverensstammer med all tillam-
plig gemenskapslagstiftning inom Europeiska ekonomiska samarbetsomradet.

UK UK Konformitetsforklaring. Produkter som &r markta med denna symbol éverensstammer med all tillam-
C A plig brittisk lagstiftning.

Den har symbolen visar lampans IP-kod.
Den har symbolen visar att lampan uppfyller skyddsklass III.

Den har symbolen visar att enheten (t.ex. laddare) endast far anvandas i torra utrymmen.

DLS®

smnsats) DEN har symbolen visar att lampan ar dimbar.

E Den har symbolen visar att batterierna inte ska slangas tillsammans med hushallsavfall.

E Den har symbolen visar att apparaten inte ska slangas med hushallsavfall.

|
@ Symbolen med ytterligare ikoner visar att produkten, férpackningen etc. kan atervinnas i enlighet med
$* specifikationerna och att komponenterna maste bortskaffas separat for detta &ndamal.

a Den har symbolen visar att det finns en fara som ar av en medelhég risk som, om den inte undviks, kan leda
till dodsfall eller allvarlig personskada.

& Den har symbolen visar en fara med lag risk som, om den inte undviks, kan leda till mindre eller mattlig
personskada.
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SAKERHET

Avsedd anvandning

Lampan ar enbart designad for att anvandas i temperaturer mellan 0 ° C och 40 ° C. Den ska anvandas endast
for privat bruk och inte fér kommersiellt. Lampan ska bara anvandas enligt beskrivningen i denna bruksan-
visning; all annan anvandning anses vara olamplig och kan leda till materiella skador eller till och med per-
sonskador. Lampan ar inte en leksak for barn. Designern, tillverkaren eller aterforsaljaren tar inget ansvar for
skador som orsakats av felaktig eller olamplig anvandning. Sompex GmbH & Co. KG kan inte hallas ansvarig
for eventuella skador pa olika ytor som kan uppsta genom att ta bort lampan. Den tar heller inget ansvar for
skador pa foremal av alla slag som, trots speciellt halkskyddsbelaggning, inte ar tillrackligt fasta pa placemats
och kan falla ned.

maglassX GmbH avsager sig allt ansvar for skador som kan uppsta genom felaktig anvandning/hantering av
silwy®-tillbehdr. Om du ger bort silwy®-placematsen, se till att alltid inkludera bruksanvisningen. Gelagget pa
baksidan av det halkskyddande tillbehoéret har stark vidhaftning till den aktuella ytan, vilket gor att du kan fasta
flera silwy®-magnetprodukter pa det. maglassX GmbH kan inte hallas ansvarig for eventuella skador pa olika
ytor (puts, tra, koksskap, bord, hylla, dekorationer, etc.) som kan uppsta genom att ta bort de halkskyddande
produkterna efter anvandning.

P& samma satt kan inte maglassX GmbH hallas ansvarig for skador pa silwy®-magnetprodukter eller féremal av
nagot slag som, trots speciellt halkskyddsbelaggning, inte ar tillrackligt fasta pa placematsen och kan falla ned.

maglassX GmbH kan inte garantera ansvar for silwy®-placemats pa ALLA ytor.

A Risk for elektriska stotar!

* Anvand inte lampan om det finns tecken pa skador som ar synliga eller om sladden och / eller kontakten
ar eller verkar vara defekt.

+ Anslut bara lampan om stickkontaktens natspanning &r samma som det som anges pa lappen.

* Om laddningssladden till lampan ar skadad, sa for att undvika faror, maste den bytas ut av tillverkaren
eller aterforsaljaren, dess servicerepresentant eller nagon annan kvalificerad person.

» Forsok inte att 6ppna hdljet. Lat den lagas av en tekniker om det behdvs. Kontakta ndgon med special-
kompetens for det. Ansvars- och garantikrav ar ogiltiga vid obehdriga reparationer, felaktig anslutning eller
felaktig anvandning. Vid reparationer, anvand endast delar som &r motsvariga till den ursprungliga delen.
Lampan innehaller elektriska och mekaniska delar som ar vasentliga for att skydda farliga upphov.

» Sank inte ner lampan eller laddningssladden i vatten eller andra vatskor.

» ROr aldrig i kontakten med vata hander.

 Dra aldrig ut kontakten ur laddningsuttaget genom att dra i laddningskabeln. Hall alltid i kontakten.

+ Hall lampan och laddningssladden borta fran lagor och heta ytor.

* Anvand aldrig laddningssladden att bara med.

» Placera laddningssladden sa att den inte blir en risk for att man kan snubbla éver den.

» Forvara aldrig lampan sa att den kan ramla ner i ett bad, ett handfat eller i poolen.
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» Bgj inte laddningssladden och placera den inte dver vassa kanter.

» Strack dig aldrig efter en elektrisk apparat om den har ramlat i vatten.

* Nar du inte anvander lampan, rengér den eller om ett fel intraffar, stang alltid av lampan och dra ur
kontakten fran laddningskabel fran laddningsuttaget.

» Se till att barn inte kan satta nagra féremal inne i lampan.

A Faror for barn och personer som har nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga (t.ex. delvis funktions-
hindrade, aldre personer med begransad fysisk och mental féormaga) eller personer med brist pa erfarenhet och
kunskap (t.ex. aldre barn). Lampan kan anvandas av barn fran atta ar och aldre och av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande erfarenhet och kunskap, om de 6vervakas eller instrueras
om saker anvandning av lampan och forstar riskerna. Barn far inte leka med lampan.

» Lat inte barn leka med férpacknings plasten. Barn kan fastna i det och kvavas medan dom leker.

* Rengdring och underhall far inte gbras av barn utan tillsyn.

* Lamna inte lampan utan uppsikt nar du anvander den.

» Hall barn under atta ar borta fran lampan och anslutningssladden.

A Explosions- och brandrisk!
Felaktig hantering av lampan och batteriet kan orsaka explosion och / eller brand.
* Ladda endast lampan med de tillbehér som féljer med, var noga med spanningen som anges i denna
instruktion.
» Tack inte éver lampan eller laddaren med foéremal eller klader.
» Hall lampan borta fran vatten, andra vatskor, lagor och heta ytor.
» Hall ett avstand pa minst 5 cm fran brandfarliga material.
» Utsatt inte lampan for stark varme, som direkt solsken, eld osv.
» Hantering och bearbetning i explosiv miljé ar forbjudet.

A Risk for kemiska brannskador!
- Batterivatska som lacker kan orsaka kemiska brannskador om den kommer i kontakt med huden eller
andra delar av kroppen.
* Om batterivatska lacker ut, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor. Skdlj omedelbart de drabbade
omradena med mycket rent vatten och sék genast sjukvard.
» Vid batterilackage, se till att anvanda skyddshandskar och ta bort den batterivatska som har spillts ut med
en torr, absorberande trasa.

A Risk for skador!
» Magneter kan paverka funktionen hos pacemakers. Hall sa stor avstdnd som mojligt.

Magnetism och miljo!

» Effekten av starka magneter pa den manskliga kroppen ar omdiskuterad. Man vet inte exakt om stralnin-
gen ar terapeutisk eller skadlig. Magneter kraver forsiktig hantering. Det finns risk for klamrisk. Borra, fila
eller saga inte exponerade magneter.

+ silwy®-produkter kan genom sin magnetiska kraft attrahera vassa, metalliska féremal (till exempel be-
stick). Var darfor sarskilt uppmarksam pa att évervaka barn under anvandning av silwy®-produkter.

» Magnetiseringen kan permanent reduceras genom att sammanféra lika poler eller genom exponering for
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radioaktivitet!

» Harddiskar och bankkort, liksom andra elektroniska enheter som t.ex. TV-apparater, skarmar, klockor och
mobiltelefoner, ar kansliga for starka magnetfalt. Det finns risk for dataférlust och skador pa enheterna.
Hall darfor sa stora sakerhetsavstand som mojligt (minst 1 meter). Magneter far inte heller placeras i
omedelbar narhet av matare som t.ex. gasmatare eller kompasser.

 Vid flygfrakt kan en korrekt deklaration vara nédvandig.

Risk for skador!
Om lampan hanteras felaktigt, kan den skadas.

» Glédlampan i lampan kan inte bytas ut. Nar den har brunnit ut s maste hela lampan bytas.

» Placera aldrig lampan och laddningssladden i nara kontakt med heta delar eller ytor som ugnshallar etc.

 Stall alltid lampan pa en lattillganglig, torr, varmetalig och stabil yta. For att undvika att den ramlar i golvet,
placera inte lampan nara eller pa kanten av en yta.

» Sluta anvand lampan om nagon av lampans delar har sprickor och / eller blivit missbildade.

» Utsatt inte lampan for daligt vader under en langre period (regn, sno etc.)

& Risk fér personskador!
Ljuset av LED-lampan ar mycket starkt och tittar man direkt pa den, kan man skada égonen.

ANVANDNING AV LAMPAN FORSTA GANGEN
1 Kontrollera férpackningen och lampan

» Kontrollera om det finns nagra skadade delar pa férpackningen forst, 6ppna den sen och kontrollera att

alla komponenter finns: lampan, en laddningssladd och bruksanvisningen.

» Kontrollera om lampan ar skadad. Om detta ar fallet, anvand inte lampan och kontakta aterférsaljaren.
Varning: Om du 6ppnar férpackningen slarvigt med en vass kniv eller ett annat spetsiga foremal, kan lampan
och laddningssladden skadas.

2 Ladda lampan till full

 Ta bort all férpackning fran utrustningen.

+ Placera lampan pa en torr, plan yta.

* Nysta upp laddningssladden helt.

» Vanta tills lampan ar fulladdad

* Nu kan du bérja anvanda lampan

RENGORING
Rengoring av lampan kan orsaka kortslutning om vatten eller andra vatskor tranger in i lampan holje.

» Sank aldrig ner lampan i vatten eller andra vatskor.

+ Se till att inget vatten eller andra vatskor kommer innanfor héljet.

* Rengor inte gelbelaggningen pa silwy®-placemats med skurpads eller diskborste, eftersom ytan annars
kan skadas eller bli matt av repor. Placematen far inte placeras i diskmaskinen. Om dess vidhaftning
minskar, rengdr gelbelaggningen pa baksidan fére nasta anvandning under rinnande vatten (utan diskme-
del) och lat den torka.
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Risk for skador
Felaktig hantering av lampan kan skada den.
» Lagg aldrig lampan i diskmaskin. Detta forstor lampan.
* Anvand inte strava rengéringsmedel, borstar eller vassa rengoéringsredskap som knivar etc. Detta kan
skada lampans yta.
Rekommendationer
1 Lat lampan svalna helt.
2 Rengdr lampan med en mjuk fuktad trasa med ljummet vatten och tval.
3 Lat alla delar torka helt.

FORVARING/TRANSPORT
Before storage, all parts must be completely dry.
Alla delar maste vara helt torra innan den satts undan for férvaring.
» Lampan ska skyddas fran direkt solljus.
» Forvara alltid lampan pa en torr plats.
» Forvara lampan utom rackhall fér barn, forsluten och med en temperatur mellan 5 ° C och 20 ° C.
» For transport och forvaring av silwy®-halkskydds-tillbehér och Sompex-lampan rekommenderar vi
anvandning av originalférpackningar.

DISPONERING

Slang inte lampan.

Kallsortera forpackningen enligt material.

Slang kartong och papper i atervinningen for papper.

Slang plasten till atervinningen. (Galler i Europeiska unionen och andra europeiska lander dar det finns ett
system for kallsortering).

atervinna alla batterier, oavsett om de innehaller skadliga @mnen eller inte. Detta gors pa en uppsam-
lingsplats i ditt omrade eller lamnas till en uppsamlare sa att de kan slangas pa ett miljovanligt satt. Slang
lampan hel (med batteriet) pa din lokala atervinningsstation. Se till att batteriet ar urladdat!

E Batterier ska inte slangas med hushallsavfall! Som konsument ar du juridiskt skyldig att

Gamla apparater ska inte slangas tillsammans med hushallsavfalll Om lampan inte langre kan anvandas
Ei ar konsumenten juridiskt skyldig att slanga dom gamla apparaterna separat fran hushallsavfallet, t.ex. vid
mmm en atervinningsstation som organiseras av kommunen. Detta sakerstaller att avfallsprodukter atervinns
ordentligt och att negativa miljdeffekter undviks. Darfor ar elektriska apparater markerade med symbolen
som visas har.
Om en silwy®-placemat inte langre anvands, vanligen slang den pa nasta allmanna insamlingsplats (metall).
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GARANTI

Vid noggrann hantering av silwy®-tillbehdr i enlighet med bruksanvisningen ger tillverkaren 24 manaders ga-
ranti fran 6évertagandet. Ytterligare garantiansprak regleras enligt lag. Skador som uppstar pa grund av felaktig
anvandning av silwy®-sortimentet ersatts inte.

Under de forsta 24 manaderna fran inkopsdatum eliminerar vi de defekter som erkdnns som berattigade utan
att fakturera de uppkomna extrakostnaderna. Spara inkopskvittot eller leveranssedeln med leveransdatum for
eventuella garantiansprak. Kontant utbetalning ar inte tillaten. Spara bruksanvisningen och artikelnumret for
eventuella reklamationer.

Vid fragor om produkten, kontakta tillverkaren:
maglassX GmbH

Spagl-Stralke 2

94116 Hutthurm

Germany

info@silwy.de
www.silwy.de
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